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Felhök.
Felhök usznak az égen és felkök bo-

rongnak a gazda homlokán. Rossz hirek
jönnek mindenünnen s végigfut az országon
az aggodalmas jóslás, hogy megint rossz
esztendö lesz. Csak a felföldröl jö egy-két
jó hir (de mindig rossznak bizonyult,
mikor a felföld dicsekszik). Az arany ka-
lászok hazája, az "ország éléskamarája",
az alföld panaszkodik. Egyebütt is pa-
naszkodnak. Az utolsó napok rossz idö-
járása egyszerre megingatta a reményei-
ket — pedig e reményekben sok min-
denféle faktor vetette meg a lábát, a
gazdán és a munkáson kivül is.

Egy jó termés által vélte a föidmi-
velési miniszter elérni a békét a munkás
és a munkaadó közt. Ha sok a buza, a
szegény ember is jól van lakva, a jól-
lakott emberekkel pedig könnyü egyezni,
de ha nincs jó termés, Magyarországon
a gazda is szükséget szenved.

Egy jó termésben volt lerakva egy
becsületes kiegyezés reménye Ausztriával,
az "ajándékot nem fogadunk el az
osztráktól"-féle jelszó is azokra a szép
szöke kalászokra volt fölépitve amelyek
most ledölve fetrengnek a föld sarában.

De azonkivül hány tervét, hány
kombinációt mosott el ez a végzetes
esö. Egyik sürgöny a másikat kergeti;
itt is, ott is megdöltek a vetések, egész
nagy területek feküsznek. Kétféle rozsda
is jelentkezik már. Van veres rozsda,
de fekete rozsda is.

A börzén valóságos babiloni zavar

van. Egy kész chaosz. Azt se tudják,
mit csináljanak. Kapkodnak erre-arra. Az
egyik haussera dolgozik. A másik baiussera.
A kusza értesülések egész légiója rebben
fel. Erösen megnyomják az ecsetet, fest-
vén vele vörössel, feketével. A misztifi-
kácziö és a valóság egyszinü ködbe foly
össze. A tiszta látását a legravaszabb is
elvesztette; egészen a sötétben tapogató-
zik a nyervágy.

Jönnek a jelentések, hogy Ameriká-
ban roppant termés lesz. De ezek a je-
lentések tavaly ilyenkor is jöttek és a
nagy amerikai termés nem jött. Buza-
szük esztendö lett és az egész világon
megdrágult a kenyér.

Ezuttal is alkalmasint tulzás a nagy
amerikai termés, azonfelül az orosz buza
közepesen mutatkozik csak. És most
hozzá, ez a mi idöjárásunk, amely még
ma se akar megfordulni. Mélységes aggo-
lommal telik el a magyar ember lelke.
Két-három rossz esztendöt kiállott az
ország, de egy negyedik rossz esztendö
elöreláthatatlan helyzetet teremtene. Isten
örizzen meg ettöl.

Ilyenkor tolakodik elö az, a szive-
sen kolportált frázis gunyos, vicsorgó
fogaival, amelyet eleink mondogatták s
amelyet az osztrák is szivesen idéz, mi-
kor a kvóta megszabásáról van szó, hogy
"Magyarország a saját zsirjában fullad
meg". Hej, csak már látnánk azt a zsirt!
A megfulladás ügyét majd csak elintéz-
nénk.

És ilyenkor tolakodik elö az a má-

sik kérdés, amelyik igazság is, hogy egy
ország mindig gyenge poziczióju addig,
amig csak egyetlen kiszámithatatlan fak-
tortól függ a jóléte : a terméstöl; s még
ebben is ugyszólván csak a b u z a t e r -
m é s t ö l . Meg kell nyitni az állami jó-
lét egyéb forrásait is. Ipart, uraim, ipart!

Az ég még mindig felhös. Az esö-
cseppek verdesik az ablakokat, a szegény
munkás kis ablakát, a kastély zsalugáte-
res ablakát és a minisztériumok kapu-
nagyságu ablakait is. Bent az asztaloknál
pápaszemes urak ülnek és szivarozgatva
irnak, irnak, készitik a jövö évi állami
költségvetést. A toll sebesen perczeg a
papiroson. Nagyon el vannak merülve,
talán észre se veszik az esöcseppeket,
amint verdesik az ablakot, egyhanguan
"kop-kop." Pedig jó volna megállani,
mert ez a "kop-kop" azt jelenti, hogy
"állj meg". A miniszter uraknak Czél-
szerü lenne még egyszer benyitni e szo-
bákba, ahol ök parancsolnak és ismételni,
amit az esö mond.

Annyival is inkább, mert mint hall-
juk, a most készülö költségvetésbe több
kiadást és befektetést készülnek némely
resszortban fölvenni, mint tavaly volt. Le-
het, hogy czélszerüek, hogy hasznosak,
de az esöcseppek azt mondják : "nem,
nem".

Az Isten ellen nem tehetünk sem-
mit — a jövö termés az ö kezében van,
de a számok ellen tehetünk: törülni, és
törülni, kegyelmes urak, amit lehet.

A protekczió alkonya.
A legvirulóbb menyecske is öregasszony

a legkedveltebb dal is megunt portéka lesz
egykor. Kidöl végre a százados tölgy is, néma
lesz a legbövebb száju anyós is! Vég a sorsa
mindennek, miért lenne hát örökéieta csak
maga a protekczió ? Hiszen épen ez az, a
melyre ezren és ezren elmondottak: "A mór
megtette kötelességét, mehet!"

Nos hát: menni is készül már! Lábain
már csak inogva mozog, pillái már unottan
lecsukódni készülnek és minden szimptóma azt
mutatja, hogy kimulik Kitaláltak a pro-
tekczió-baczillusának is az e l l e n s z e r e i t
és igy az nem hat többé. Épen erröl az ellen-
szerröl akarunk szólani a hiszékenyek felvilágo-
sitására, akik még mindig a protekczió-baczi-
lusait (az ajánló levélkéket) szórják el a mi-
niszteri s föhivatalnoki szobákban, abban a bit-
ben, hogy sikeres "oltás" viruland belölük.
Befütöttek már azoknak Koch-féle forralókamra
nélkül is, kár miattuk egy tiszta gallért is
koczkáztatni!

A protekczió-baczillus ellenszerét homeo-
patikns uton állitották elö ; ugyanazzal küzdik
le, amivel létrehozták ; furfangot állitottak a
furfang elébe s amikor te mindenféle manöver-
rel, nexussal, nyájas mosollyal kieröszakolsz
egy protekczió-igéretet, akkor már magaddal
viszed az ugyancsak nyájas mosolylyal adott
ellenszert is, mely hatálytalanitja köszönet-
tel nyugtázott ajánlatodat. A képviselöit.
püspökök, mágnásasszonyok és más ilyen pro-
tekczió-gyakorlásban utazott jólelkü teremtmé-

nyek végre belátták, hogy ök nem azért
vannak a világon, hogy naponta 5—10
ismert és kevésbbé ismert polgártárs miatt
4—8 minisztert haragitsanak magukra, meg
aztán az is kiderült, hogy minden egyes válasz-
tónak legalább is öt reményteljes- csemetéje
vár hon-atyai támogatást (amit ki nem bir a
kerület" se, megrontja a "végzett" atyafiak

kilátásait is), kellett tehát egy közvetitö módot
kitalálni, mely mellett a kecske is jóllakjon, a
káposzta is megmaradjon, a folyamodó isme-
rös is hálásnak ismerje magát, meg a minisz-
ter is tudja, hogy az ördögnek kell az ö fá-
radsága, m o s t csak a kényszerüség miatt
irta ezt a levelet a képviselö- vagy püspök-
barátja. Nem kell tehát az ujja hegyét se
mozditani, legfeljebb egy mosolylyal nyugtatja
a honpolgártól átvett "meleg ajánlatot".

Már a mult minisztérium elött, a Tisza-
aera alatt kezdett utazni ez a titkos virág-
nyelv, de akkor még csak egyes képviselök
gyakorolták az ö saját külön..* miniszterükkel
egyetértve, akivel való bizalmas viszonya, köz-
tudomásu lévén, tanácsos volt valami titkos
formában megállapodni, melyböl a protegált
szegény lélek szörnyü örömöt olvasott ki, a
megvizitelt miniszter azonban rögtön tudta,
hogy itt csak egy kényszermunkával van dolga
s aszerint dobta el a szivére kötött ajánlatot.

Ilyen titkos virágnyelvet használt a sze-
gedi gróf, kinek testvéri viszonyát a "generá-
lishoz" mindenki tudta és sok választó és tisz-
telö iparkodott értékesiteni. Tudta azonban a
gróf is, hogy végtelenül gyengéd bátyját
nagy elfoglaltsága közepette nem fáraszt-

hatja minden kis dologban, ha tehát a fo-
lyamodónak adott nyitott levél azzal kezdö-
dék, hogy "addig is, mig személyesen beszé-
lek veled N. ur érdekében", akkor már több
mint bizonyos volt, hogy sohase beszélt!

Andrássy Manónak is volt ilyen chiffre-je,
valaminthogy volt sok nöismeröse (akik vi-
szont "testvérekkel" birtak) és vala neki mi-
niszter-atyafisága is. Ez is a levél alakjával
adta tudtul a komoly szándékát (ha volt !),
kezdvén ekkép : "személyesen nem mehetvén,
ez uton melegen

No — gondolta a miniszter — Manó
bácsi se akar ám ennek komolyan nemessé-
get meg tanácsosságot, mert akkor bizony
személyesen és hangosan szokta mondani:

— Meglesz-e ? hé ? Hallod-e ? hé ?
Hieronymi mint vasutigazgató azt a

módot használta, hogy a nála protegáltakat
édes örömmel fölvette mind egy szálig, csak-
hogy mikor "propter formama pályaorvoshoz
küldé, olyan szinü papirra irta a nevet, amely-
nek láttára az orvos mindig vasut-szolgála-
tot tehetetlenitö betegségét észlelt. (Kapott is
a magára szedett ódiumokért állandó személyi
pótlékot!)

Az utolsóelötti minisztérium alatt aztán
még rosszabbra fordult a betegeskedö Protek-
czió állapota. Wekerle már a k o m o l y a n
tett ajánlásokat is egyszerüen agyonmoso-
lyogta. Megigérte kedvesen igérte, de egy-
szerüen nem is hallgatta meg a kérel-
met. Persze ehhez wekerle-i népszerüség és
miniszterelnöki poziczió kell, különben ugy
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POLITIKAI HIREK.
A belügyi államtitkár. Mint értesülünk,

ma már befejezett dolog, hogy L a t k ó c z y
Imre belügyi államtitkár legközelebb megválik
állásától és a közigazgatási biróság alelnöke
tesz. utódjául az államtitkári állásban J e -
s z e n i z k y Sándor miniszteri tanácsost,
R o s n e r Ervin föispánt és R u d n a y Béla
fökapitányt emlegetik.

A vitás tengerszem. Hosszas vajadás után
régre eldöl rövidesen a vitás határszéli tengerszem
sorsa. Mint a "Pol. Ért." czimü könyomatos irja,
a tengerszem a lengyeleké lesz. A kormány politikai
tekintetböl határozta el magát erre a lépésre. A
lengyelek ugyanis legutóbb ellenséges érzülettel
voltak irántunk épen a tengerszem miatt. Söt ezért
maradtak el tüntetöleg az ezredéves kiállitástól is.
Most tehát a vitás tengerszem átengedésével akarja
a kormány a régi barátságos viszonyt helyreállitani.

Ábrányi Kornél beszámolója. Ifjabb Ábrányi
Kornél, a lengyeltóti kerület képviselöje, bejárta ke-
rületének összes községeit s e körutjában több mint
harmincz beszédet mondott. Tegnap végül kerülete
székhelyére, Lengyeltótira érkezett, ahol választói
ovácziókkal fogadták. Itt is beszámolt a parlament
müködéséröl és beszédében elsö sorban a nemzeti
pártból való kilépését indokolta. Az elválasztó
pont az volt, hogy a nemzeti párt közjogi program-
jának még fennmaradt részére nézve az ellenzéki
állapotot már évek elött nem tartotta többé
szükségesnek. A következmények neki igazat
is adtak. A néppárttal nemcsak az egyház-
politika miatt nem ért egyet, hanem azért is,
mert a néppárt nyiltan folytatja a harczot,
a szabadelvüség ellen, holott Magyarország sza-
badelvüség nélkül, mint a multban, ugy a jövöben
s e m á l l h a t j a meg helyét. Igy a néppárt a
nemzet történelmi hivatásával áll ellentétben. Nála
a nép nem czél, hanem eszköz. A népnek az a
kulturális szinvonala, melyre a nép minden alkot-
mányos országban igényt tarthat, a néppárt irány-
zatával ellentétben áll. A néppárt szimbóluma a
pásztor és a nyáj. Alkotmányos országban pedig a
nép nem lehet nyáj. amely sokszor a szamár után
megy, hanem emberekböl áll, kiknek vallás és osztály-
különbség nélkül minden emberi jogot meg kell adui.
S ezek között elsö sorban az egyéni függetlenség-

nek és jogegyenlöségnek összes biztositékait. A
szabadelvü párttól elvi ellentét el nem választja,
csupán a kormány és a mai rendszer ellen van
kifogása. A rendszer megváltoztatáséra az összes
nép és az összes értelmiség erejének organizált
szövetkezése, vagyis a demokráczia szükséges.
Képtelenségnek tartja, hogy a választó adóhát-
ralék miatt jogát elveszitse. Szükségesnek tartja
a birói függetlenség nagyobb biztositékát. Szólott
ezután az adóreformról, majd a függetlenségi
párt programmjáról a következöket mondta : Elsö
sorban a függetlenségi párt lenne hivatva arra,
hogy az összes demokratikus reformokat zászlajára
irja és ugyanarra az ösvényre térjen vissza, melyen
Kossuth Lajos haladt egész 1848-ig s melynek kö-
szönhette az ország, hogy 1848-ban létrejöhetett az a
nagy átalakulás, amely a magyar nemzetet elég erössé
tette, hogy alkotmányát fegyverei is megvédelmez-
hette. A függetlenségi partnak már régebben be
kellett volna látnia, hogy az ö misszióinak alakját
a viszonyok megváltoztatták. Nem azokban a köz-
jogi követelésekben rejlik ma már a függetlenség pro-
blémájának megoldása, melyet a függetlenségi párt
még mindig fentart, hanem abban az eröben,
melyet a demokráczia ideáljainak megvalósitása
foglal magában. Arra a közjogi programmra, me-
lyet a függetlenségi párt képvisel, szükség; lehetett
olyan Ausztriával szemben, mely a német biroda-
lom erejére támaszkodhatott, mely képes volt az
elnyomásra és a terjeszkedésre. De egy olyan
Ausztriával szemben, aminöt jelenleg látunk, nem
szükséges Magyarország részéröl semmi egyéb óva-
tosság, mint aminöt a 67-es alap rideg és erélyes
megtartása és végrehajtása megkövetel.

A beszámoló beszédet nagy tetszéssel fogad-
ták. Este Ábrányi tiszteletére banketet rendeztek.

A magyar lithurgia.
(Saját tudósitónktól.)

A görög szertartása katholikus magyarok
hajdu-doroghi országos végrehajtó-bizottsága a
magyar lithurgia ügyét a mult hónapban át-
adta az akkor alakulófélben volt országos bi-
zottságnak. A hajdudoroghiak a magyar püs-
pökség jelszava alatt küzdöttek, de ezért a
kormány nem exponolhatta magát, mivel az
ügy mindenekelött az egyház elé tartozik. A
törekvést azonban az egyházi hatalom nem
helyeselte, föképen amióta abba a nemze-
tiségi irány következményeiképen politikai
tendencziák is vegyültek s mióta a do-

logba a görög-katholikusokon kivül mások
is beleavatkoztak. Igy történt, hogy a pa-
pokat, akik az akcziót tisztán vallásos
alapon már a század elején meginditották, az
egyházi felsöbbség eltiltotta az ügy tovább-
mozgatásától. Ez a föoka annak, hogy a kér-
dést teljesen független férfiakból szervezett
országos bizottságnak adták át, amely bizott-
ság ma délután tartotta alakuló ülését S z a b ó
Jenö förendiházi tag elnöklése alatt a váczi-
köruti 35. számu házban.

Az értekezleten mintegy hatvanan voltak
jelen, többek között: dr. Leövey Sándor miniszteri
tanácsos, Illés Jenö kuriai biró, dr. Pásztélyi Jenö
ügyvéd, dr. Demkó Kálmán fögimnáziumi igazgató,
Andor Gyula képviselöházi elnöki tanácsos, Pásztélyi
János kuriai biró, Gerevich Gusztáv gimnáziumi
igazgató, Orincsay László államrendörségi tanácsos,
Roskovits Ignácz festömüvész stb.

Az értekezletet S z a b ó Jenö nyitotta meg.
Ugy tanultuk — mondotta a többek között —
apáinktól és lelkipásztorainktól, hogy a görög-
katholikus egyház fegyelme nemcsak megengedi,
hanem egyenesen követeli a népnyelv használatát
az isteni-tiszteletnél. Nem tagadjuk azonban,
söt hangosan kiáltjuk, hogy ez az egyszerü
igazságszolgáltatás a valóságos megváltást je-
lentené reánk nézve, mert kimentene bennün-
ket mai ferde helyzetünkböl, mely rosszabb
a vértanuságnál. Ti mindnyájan tudjátok, szeretett
hittestvérek, hogy ezt a ferde helyzetet a modern
nemzetiségi eszme teremtette nekünk. Tudjátok,
hogy mi nem vagyunk mások, mint görög-kathe-
likus magyarok, késö unokái azoknak az óhitü ma-
gyaroknak, kiket részben még a vezérek korsza-
kában és azóta is az idök áramlatai csa-
toltak egyházunkhoz. De tudjátok azt is, hogy
a századunk derekán keletkezett nemzetiségi eszme,
még barátaink között is, föleg azonban ellenségeink
táborában, kétségeket támasztott arra nézve, hogy
kik vagyunk ? és mik vagyunk ? Áldozatai vagyunk
a nemzetiségi eszme által elöidézett fogalomzavar-
nak, mert renegátok vagyunk a ruthének és romá-
nok nagyrésze, befurakodó kémek a különben is
excluziv természetü magyarság szemében, a meg-
bizhatatlanság bélyegével rovottan mindkét oldal-
ról. A vértanuság egy neme ez, kedves hittestvérek,
rosszabb az antik vértanuságnál, mert ugyszólván
szunyogcsipéseknek kell áldozatul esnünk.

Ellenségeink azt tanácsolják, hogy válasz-
szunk vallásunk és nemzetiségünk között. Mi azon-

járhat a miniszter, mint Fabinyi, akire egy-
szer annyira ráijesztett Horváth Gyula, hogy
attól fogva ö kérdezte a "klubbelieket",
nincs-e válásai kivánságuk ? Egész más anyag-
ból volt gyurva utóda, a S z i l á g y i
Dezsö, aki kedélyesen lehurrogatta a kép-
viselöket, kik protekczióval alkalmatlankod-
tak nála. Ennek utóda viszont, Erdélyi minisz-
ter se nem haragszik, se nem mosolyog, se
nem igér, se vissza nem utasit, hanem há-
romszor fejet bólint és egyszer se nevezi ki
a protegáltat.

Wlassics uttörö volt e téren is ; ö nyilt
kártyával akart játszani : körrendeletileg lefu-
vatta a protekczióban való utazást. Lemásolta
e rendeletet Lukács László is.

Látván a képviselök e több mint világos
jelekböl azt, hogy protektori minöségükben
nem szivesen látott vendégeik már a minisz-
tereknek, — de tudva másrészt azt is, hogy a
pályázó-világ ugyse hiszi el, hogy önagysága,
meg öméltóságának nem lenne már befo-
lyása, meg azzal se akarják hazabocsátani,
hogy képviselönk már nem tesz semmit a
"kerület érdekében", tehát — sit venia verbo
— összeszürték a levet a miniszterekkel, bank-
és vasutigazgatókkal s létrejött az a soká ti-
tokban maradt bizalmas megállapodás, hogy
irásbeli ajánlatokat nem kell komolyan venni
(szóbelileg pedig — nem megyünk.)

Óh. te jó vidékim ! Aki a 14-dik zónából
felizzadtál a központba egy kis protekczió-
nak miatta, nem is tudod, miért szeretett
beléd annyira a te püspököd, képviselöd, hogy
a miniszterhez adott levelében elnevezett a

megye legintelligensebb szülöttének, a haza
reményének, akit ö lelke melegével ajánl ? . . .
No persze S miért is ne ? . . , Nem á r t az
m á r neked ! Nekem azonban, aki rájöttem a
Nagy Péter-féle titkos egyezségre, ne adjon
egy képviselö se ajánló levelet többé, mert
Hentaller! meg Bolgárt küldöm a nyakára erös
megsértés miatt.

A dolog persze tetszetös volt a könnyen
szabaduló protektorok és az obligón kivül
hagyott minisztereknek, elkezdtek tehát azon
is gondolkozni, hogy a szóbeli kérelmeket is
mint lehessen kevesebb gonddal áthidalni.
Gróf Festetics, a volt földmivelési miniszter
eszelte ki jó módját ennek. Ha olyan volt a
kérelmezö, akit i l l e t t megnyugtatni, de ki-
nevezni még se lehetett, rákopogott Krisztin-
kovichra, akinek aztán komoly képpel hagyta
meg:

— Ne f e l e d j e e l , titkár ur, figyel-
memet felhivni ezen ügyre! Ne feledje !

A titkár ur (kit anno Festetics a "vicze-
miniszternek" hivtak) nem is feledte el a kér-
vényt a papirkosárba dobni, mert a meghagyás
formájában benne volt már a leplezett uta-
sitás.

Csakhogy ezt is kitanulták valahogy.
Egyszer egy ügyes fiatal embert egy elökelöség
ajánlott: a hely már bizalmasan el volt igérve,
de viszont udvariasnak kellé lenni, a minisz-
ter tehát beszól a benyilóba: — Titkár ur,
kérem!

— Kegyelmes uram! szólalt meg ekkor
hirtelen a folyamodó — szabad volna n e k e m
a titkár urhoz szólanom?

— Miért ? . . . Mit kiván ? — kérdezi a
meglepett miniszter.

— Olyan mondatot szeretnék neki mon-
dani, amely ne kezdödjék , n e ' szócskával !

A miniszter elmosolyodott és kinevezte a
folyamodót.

De ki lehet játszani a protekczió-ellenes
rendeletet is, amelyet egykor ki is játszott
valaki. Mikor a tiltó rendelet kiadatott és az
ujdonság miatt nagyon komolyan vétetett, X.
folyamodó kifürkészte, hogy kik vannak vele
együtt ajánlva ? Ö csak harmadik helyen volt
felterjesztve, jóakaróit tehát arra kérte, hogy
befolyásukat ne az ö, hanem az egyik A. ur,
a másik B. ur érdekében érvényesitse. A mi-
nisztert meg is kérték A. és B. érdeké-
ben, aki megbosszankodva, hogy a protek-
czió elleni uj rendelete daczára is protegálnak
nála, nem nevezte ki se A-t, se B-t, hanem
a harmadik helyen ajánlottat, aki persze épen
ezt akartat!

Csakhogy ezt is csak egyszer lehe-
tett produkálni és morfium befecskendé-
sekkel csak késleltetni lehet egy napra a
halált, de elijeszteni nem. A protekczió pedig
komolyan halóban van. Nem ugy fogy, mint a
gyertya, mely végéig égett, hát utolsót pislant,
hanem ugy, mint a kés pengéje, mely a g y o n
v a n k o p t a t v a , nem vág már! A kés
maga még megvan, markolászszák is még soká.,
sokan, de higyjék el, hogy nem fog vágni többet.
Szomoru ez, mint minden halál, de ugy van.
Szomoru annál inkább, mert ha igy megy, oda
is juthatunk mi, szegény pályázgatók, hogy
még a végén dolgoznunk és tanulnunk kell,
ha boldogulni akarunk. F . F .
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ban nem akarunk választani, mert ép oly törhetet-
lenül ragaszkodunk ösi hitünkhöz, mint nemzetisé-
günkhöz és mert tudjuk, hogy az egyháznak van
eszköze arra, hogy megmentsen bennünket e ne-
héz választás keserü poharától: a m a g y a r
l i t h u r g i a .

Végül kijelentette, hogy az országos bizott-
ság megalakult s ennek programmja a következö:

I. Az országos bizottság czélja : fentartani
és megerösiteni a magyar nyelv használatát a
görög-katholikus istenitiszteletnél, kiemelni azt
eddigi, immár közel egy évszázad óta tartó,
türött helyzetéböl s e végböl kieszközölni
a magyar istenitisztelet törvényes elismerését és
szabályozását mindenütt, ahol ezt a görög katho-
likus magyarok száma és vallási érdekei meg-
követelik, tekintet nélkül arra, hogy mely egyház-
megye területén laknak.

II. E czél érdekében részint már meg-
szereztük, részint még megszerezzük a felhatal-
mazást a haza összes görög-katholikus magyar-
ságától.

Addig is az országos bizottság egyetértöleg
fog eljárni a hajdu-dorogi országos végrehajtó
bizottsággal, mely folyó 1898. évi május hó 6-án
tartott ülésében reánk ruházta át a magyar
liturgiára vonatkozó részét azon megbizatásának,
melyet 52 görög-katholikus magyar hitközség
részéröl azoknak 1868-ik évi nagygyülésétöl
nyert.

III. Az országos bizottság székhelye Bu-
dapest.

VI. Buzgó kéréssel járulunk a hazai görög-
katholikus egyházmegyék föpásztoraihoz és az
ország herczegprimásához, hogy legyenek hat-
hatós szószólóink Krisztus földi helytartója elött,
kinek másnyelvü hittestvéreinktöl eddig soha meg
nem tagadott igazságos döntése alá terjesztjük
és fellebbezzük ügyünket.

Bizodalommal számitunk a haza latin szer-
tartásu egyháznagyjainak kegyes támogatására,
esetleg jóakaratu semlegességére is.

V. Az országos bizottság ünnepélyesen ki-
jelenti, hogy sem a ruthén, sem a román görög-
katholikusok eddigelé megszerzett enemü becses
jogait csorbitani s öket jogaik gyakorlatában
háborgatni nem akarja, söt épen az ö jogaikra
támaszkodva, arra törekszik, hogy e j o g o k a
g ö r ö g - k a t h o l i k u s m a g y a r o k r a i s
k i t e r j e s z t e s s e n e k .

VI. Nemes és szent törekvésünk érdekében
szeretettel kérjük s hálával fogadjuk a hazai
elfogulatlan közvélemény érdeklödését és védel-
mét, különösen pedig a katholikus sajtó jóakaró
támogatását.

VII. Az országos bizottság a naptáregyesités
ügyét is felveszi progrnmmjába s oda fog töre-
kedni, hogy a hibás és elavult J u l i á n - n a p -
t á r s z e r t a r t á s u n k b ó l k i k ü s z ö -
b ö l t e t v é n , helyébe a tudomány szinvonalán
álló G e r g e l y - f é l e n a p t á r f o g a d t a s -
s é k el .

VIII. Teljes tudatában vagyunk épugy czé-
lunk igazságos voltának, mint annak, hogy e
czél meghiusulása beláthatatlan következmények-
kel járna. Ugyanezért el fogunk követni ügyünk ér-
dekében mindent, amit az egyházhoz való hüség,
nemzetiségünkhöz való egyaránt törhetlen ragasz-
kodás és törvényeink megengednek. S ha törek-
véseinket még sem koronázná siker, a felelösség
a következményekért nem minket fog terhelni

A beszédet tetszéssel hallgatták s a pro-
grammot, amelyet különben a bizottság tagjai
nyomtatásban is megkaptak, nagy éljenzéssel egy-
hangulag elfogadták.

Ezután a bizottság szervezetének a megala-
kitása következett. E l n ö k n e k megválasztották
Szabó Jenö förendiházi tagot, t á r s e l n ö k ö k -
n e k Farkas Pál földbirtokost, Illés Jenö kuriai
birót és dr. Leövey Sándor miniszteri tanácsos,
közigazgatási birót, a l e l n ö k n e k dr. Pásztélyi
Jenö ügyvédet, f ö t i t k á r n a k Novak Sándor
tanárt, t i t k á r o k n a k Farkas Gyözöd földbirto-
kost és dr. Rabár Endre aljárásbirót, p é n z t á -
r o s n a k Barna Miklós bankhivatalnokot, e l l e n -
ö r n e k dr. Demkó Kálmán fögimnáziumi igaz-
gató, j e g y z ö n e k Kecskóczy Ödön tanárt.

Végül elhatározták, hogy a bizottság egy ter-
jedelmes füzetben kinyomatott programmját az
összes görög-katholikus hivöknek megküldik és alá-
irási iveket is mellékelnek és felhivják a hitsorso-
sokat, hogy a mozgalomhoz csatlakozzanak.

Mi, a görög-katholikus anyaszentegyháznak
vérszerint magyar fiai, — mondja a felhivás egy

— sem többet, sem kevesebbet nem aka-

runk, mint amit a római szentszék más nyelvü
görög-katholikusoknak a görög egyházi fegyelem
szerint megengedett és megenged, tudniillik, hogy
nyelvünk istentiszteleti nyelv legyen.

Arra a kérdésre felelve, hogy kik vagyunk,
a történelmet és annak szigoru logikáját hivjuk
fel tanubizonyságul, hogy g ö r ö g - k a t h o l i k u s
m a g y a r o k vagyunk, nemcsak mint a politikai
magyar nemzet részesei, hanem mint vérszerinti
tagjai a magyar fajnak, nem adoptált fiai e nem-
zetnek, hanem olyanok, akiknek öseik is ép
oly magyarok voltak, mint mi, az ö késö
unokáik. Ezt nem ügyünk igazsága miatt, hanem
csak azért hangsulyozzák, hogy ha esetleg ügyünk
igazságos elintézést nem nyerhet, senki se mond-
hassa, hogy magyarokká lenni vágyó nemzetiségiek
részéröl támasztott hazafias mozgalom bukott meg,
hanem lássa be mindenki, hogy magának a magyar
fajnak történt indokolatlan sérelme.

Vannak sorainkban szép számmal olyanok is,
kiknek öseik rutének vagy románok voltak s kik
most mint fajuk adoptált fiai, büszkén vallják ma-
gukat magyaroknak ; de hány tösgyökeres magyar
hitközség vesztette el az idök során az eredeti ma-
gyarságát már csak a szláv, illetve a román litur-
gia befolyása alatt is ? amelyhez hasonló fegyver
pedig nekünk sohasem állott rendelkezésünkre."

Az értekezlet után, este 8 órakor a "Conti-
nental" vendégfogadóban lakoma volt.

KÜLFÖLD.
A bérbeadott Kréta. A görög lapok azt

a meglehetösen hihetetlenül hangzó hirt hoz-
zák, hogy a szultán, a krétai kérdés békés
uton való megoldása végett, személyes tárgya-
lásokba kiván bocsátkozni György görög király-
lyal. Az "Akropolis" még hozzáteszi, hogy a
szultán érthetöen kinyilatkoztatta, hogy Krétát
a görög államnak é v e k s o r á r a b é r b e
a d j a , természetesen az évi bér mennyiségé-
röl nem tesznek emlitést az athéni ujságok.

A franczia kormányválság.
(Távirati tudósitás.)

S a r r i e u ma délelött hosszasan tár-
gyalt barátaival, akiket, ugy látszik, rá tudott
beszélni arra, hogy békéltetö minisztériumába
belépjenek. Az alkotmányrevizió kérdésének
megoldását elodázták. A személyes jövedelmi
adóreform kérdésében a radikálisok hajlandók
engedni. Mindezek a körülmények lehetövé
tették Sarrieu-nek, hogy a k a b i n e t a l a -
k i t á s r a s i k e r r e l v á l l a l k o z z é k .
Sarrieu ennek következtében már ma délután
jelentkezett kihallgatáson a köztársasági elnök-
nél, a k i h i v a t a l o s a n m e g b i z t a
a k a b i n e t a l a k i t á s s a l .

Hir szerint Freycinet lesz a külügymi-
niszter, Cavaignac pedig a hadügyminiszter.
Cavaignac polgárember létére vállalkozik a
hadügyi tárcza átvételére. Sarrieu lesz való-
szinüleg a belügyminiszter, Dupuy volt minisz-
terelnök közoktatásügyi, Delcasse tengerészet-
ügyi és Delhombre pénzügyminiszter. A mi-
niszterlista holnap valószinüleg már teljes
lesz. A kabinet csütörtökön már bemutatkozik
a kamarának.

A mérsékelt köztársaságiak tették lehe-
tövé Sarrieu-nek a kabinetalakitást. Freycinet
szeretne hadügyminiszter lenni, csakhogy ezt
a kivánságát nem lehet teljesiteni, mert
Cavaignac-ot a hadsereg föemberei sokkal szi-
vesebben fogadják. Igaz ugyan, hogy szemére
fogják hányni, hogy Billot-tól néhány hónapja
a Lebrun kapitány vallomását kérte, aki tudva-
levöleg azt állitotta, hogy Dreyfus beismerö
vallomását vette jegyzökönyvbe, de azért mégis
szivesebben fogadják majd, mint Freycinet-t.

P e y t r a l lesz az uj kabinet kereske-
delmi minisztere.

Freycinet ismét fontos szerepkürt ragad
magához. A külügyi tárcza vezetésében neki
olyan elvei vannak, amelyek már tradicziókká
váltak. Európa nagyhatalmai bizonyára szi
vesén látják majd a külügyminiszteri állás-
ban. Különösen Oroszország üdvözli öt öröm-
mel e hivatalában. Az orosz külügyminiszté-
rium ugyanis némi aggodalommal volt eltelve
a radikálisok uralma iránt; Freycinet-t azon-
ban annál nagyobb örömmel látja a külügyele
élén, mert ö volt az orosz-franczia alliance
és katonai conventio egyik megalkotója.

Dupuy belépése a kabinetbe szintén
összefüggésben van azzal a rokonszenvvel,
amelylyel iránta az oroszok viselteinek. A
közmunkák minisztere gyanánt Trouyot-t em-
legetik, aki a mult kedden Méline ellen mon-
dott beszédet és kárhoztatta a jobboldal be-
vételét a kormányzatba. Egyike lesz a kabinet
azon tagjainak, aki még nem volt miniszter
és aki a journalisztika révén vált ismeretessé.

Igazságügyminiszter hir szerint V a l l e
lesz.

A kabinet m é r s é k e l t r a d i k á l i s
árnyalatu lesz és mig ezt a jellegét megörzi,
Bourgeois és a szocziálisták alighanem béké-
ben fogják hagyni.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Manilla még nem esett el s Santiago de
Cubát még nem foglalták el az amerikaiak,
kik, ugy látszik, hosszu háborura készülnek,
mert Mac Kinley ujabb százezer önkéntest akar
toboroztatni.

Némely távirat, szerint Schafter tábornok
vezérlete alatt 10.000 , .föböl álló katonaság
már kikötött Santiago de Cuba mellett, más
táviratok szerint ez csak néhány nap mulva
fog megtörténni. Feltünö jelenség, hogy a
spanyol kormány egészen süket azokkal a vi-
haros segélykiáltásokkal szemben, amelyek
Manillából a tenger alatti dróton hozzá-
érkeznek. A szárazföldön Aguinaldó felkelöi, a
tenger felöl Dewey admirális szorongatják a
derék spanyol Augusztin tábornokot s a spa-
nyol kormány nem küld nekik se élelmiszert,
se segitséget. A spanyol miniszterek nem tart-
ják lehetetlennek, hogy Manilla elesik, csak
Sagasta bizik még. Miféle modern csudában
vajjon? Az adott viszonyok között határozot-
tan kellemetlen dolog lehet szorultságban levö
spanyol tábornoknak lenni. Azon a jó Istenen
kivül ugyan senki se könyörül meg. A saját
hazája legkevésbé.

A mai nap érkezett táviratok a követke-
zöket jelentik :

A hosszu háboru.
Páris, junius 20.

N e w y o r k b ó l érkezö táviratok meg-
erösitik, hogy most már Mac Kinley elnök sem
reméli a háborunak rövidesen való befejezé-
sét. Következtetik ezt abból, hogy a Camara
parancsnoksága alatt álló spanyol hajórajt az
amerikai vizekre várják. Ez azt is bizonyitja.
hogy a spanyolok a háborut minden áron foly-
tatni akarják.

Kuba okkupálása.
London, junius 20.

A "Daily Mail"-nak jelentik Washingtonból :
A fehérházban szombaton tartott haditanácsban el
határozták, hogy 10.000 embert küldenek S c h a f -
t e r vezérörnagy csapatainak szaporitására. Azt
hiszik, hogy a S c h a f t e r - e x p e d i c z i ó Darguiriben,
Santiago de Gubától nyolcz mérföldnyire fog partra
szállni, valamint, hogy a partraszállás a G a r c i s
parancsnoksága alatt álló 10.000 fölkelö segitségével
fog megtörténni és tizenkét órát vesz igénybe. San-
tiago de Cuba megtámadása után Kuba szigete kelet
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cinének legfontosabb pontjai ellen intéznek táma-
dást s közvetlenül ezután megkezdik a partraszál-
lást Puerto-Ricón. A M i l e s tábornok vezénylete
alatt álló inviziós hadsereg, amely 20.000 ember-
Mi áll, valószinüleg bárom bét mulva indul el. A
haditanács meg van gyözödve, hogy egész Kuba
megszállására 200.000 ember szükséges. M a c
K i n l e y elnök még 100.000 önkéntest szándéko-
zik fegyverbe hivni.

Madrid, junius 20.
Egy new-yorki magántávirat szerint

S c h a f t e r tábornok tegnap csapataival Sant-
iago de Cuba mellett partra szállott. Santiago
de Cuba ostromát a legrövidebb idö alatt
megkezdik.

Washington, junius 20.
Santiago de Cubánál tegnapelött kisérletet

tettek, hogy alkalmas helyet találjanak a partra-
szállásra. A kiserletek kideritették, hogy a spanyo-
lok egész 15 mérföldnyi távolságik örzik a par-
tokat.

Angol hadihajók Manilla elött.
London, junius 20.

A "Daily Telegraph"-nak jelentik Hongkong-
itól 19-éröl : A "Buonaventura" angol czirkálóhajó
ma délelött Manillába indult. Egy másik angol
hadihajó utána megy.

Manilla veszedelme.
London, junius 20.

A Reuter-ügynökségnek jelentik Manilából
tegnapi kelettel: A helyzet változatlan. Az
amerikaiak azt állitják, hogy a felkelök nem
foglalhatják el a várost, mert nincsenek tábori
ágyuik. Dewey tengernagy semmi esetre sem
engedné meg, hogy a felkelök foglalják el Ma-
nillát. Az amerikai szállitóhajók megérkezését
junius 20-ika elött nem várják. A külföldiek
semleges hajókon utaznak el.

Ujabb békehangok.
Madrid, junius 20.

A lapok jelentik, hogy a tegnapi minisz-
tertanács az Egyesült-Államokból jelzett béke-
áramlattal foglalkozott, amely Spanyolország
bizonyos személyeinél is érvényesül, de hozzá-
teszik, hogy az ország egyhangulag visszauta-
sitana minden lealázó feltételt, mert békét
csak becsületének megóvásával és a gyarmatok
megtartásának feltétele mellett köthetne.

TÁVIRATOK.
A király-hadgyakorlatok.

Bécs, junius 20. Az idei királyhadgyakor-
latokon, amelyek Buziás környékén, Magyar-
ország délvidékén lesznek, F e r e n c z F e r d i -
n a n d , a praesumptiv trónörökös elsö izben
fogja azt a magas katonai állást betölteni,
mely nem mint régiben megirtuk, abban
fog állani, hogy "a föherczeg a legföbb had-
urnak közvetlen rendelkezésére fog állani." A
föherczeg ez idén egyes hadtesteknél csapat-
szemlét fog tartani. Ezek a szemlék azokhoz
lesznek hasonlók, amelyeket a csapatföfel-
ügyelök szoktak tartani.

Az olasz kormányválság.
Róma, junius 20. F i n a l i szenátort,

akit a király tegnap kihallgatáson fogadott, ma
délután a király ismét magához hivatta.

Vilmos császár a hadsereghez.
Berlin, junius 20. A "Reiehsanzeiger"

közzéteszi V i l m o s császár beszédét, ame-
lyet e hónap 16-án Potsdamban összegyült
ezredeihez intézett. A császár emlékezetbe
idézte, hogy ezelött 10 esztendövel lépett a
Irónia, midön rövid idö alatt nagyatyja
és édesatyja meghalt és hozzátette, hogy
alig ért még oly nagy fájdalom valamely
hadsereget, mint 1888-ban. Aztán igy foly-
tatja: "Sulyos gondok közt vettem át a koro-
nát. Kételkedtek bennem mindenütt: helytelenül
itéltek meg mindenütt. Csak egy volt, aki to-
pott, aki hitt bennem: a hadsereg. Reá tá-
maszkodva és nagy Istenünkben bizva, vettem
át a nehéz hivatást, jói tudva azt, hogy a
hadsereg a fö támasza országomnak, a föoszlopa

a porosz trónnak, melyre Isten végzése szólitott.
Ezért fordulok ma legelöbb is tihozzátok s ki-
fejezem nektek üdvözletemet és köszönetemet,
amely veletek együtt a hadsereget alkotó többi
testvéreiteknek is" szól. Erös meggyözödésem,
hogy az utolsó 10 év alatt a tisztek és a legénység
önfeláldozó odaadása által, amelylyel a
békemunkát hüségesen végezték, sikerült a
hadsereget megtartanunk azon a szinvonalon,
amelyen akkor állt, midön elödeimröl átszál-
lott reám. A következö tiz év alatt, hü egység-
ben egymással, tovább fogunk dolgozni föltét-
len kötelességtudással, soha nem lankadó
munkakedvvel. Maradjanak mindig érintetlenül
hadseregünknek föoszlopai: a vitézség, a
becsületérzés és a föltétlen, törhetetlen, vak
engedelmesség. Ez az én kivánságom, amelyet
ma hozzátok és veletek együtt az egész had-
sereghez intézek."

Az angol flotta gyakorlatai.
London, junius 20. Az alsóház mai ülésén

Gourley azt kérdezte, igaz-e, hogy a flotta gyakor-
latait nem tartják meg.

G o s c h e n , az admiralitás elsö lordja, ki-
jelentette, hogy a flotta szokásos részleges mozgó-
sitását a dél-walesi pénzmunkások strike-ja miatt
nem tartják meg, mert czélszerütlen volna a pénz-
készleteknek a flottagyakorlatok által való csök-
kentése. A csatornái és partvédö hajóraj azonban
szokás szerint az idén is czirkálni fog.

A szerb király utazása.

Belgrád, junius 20. S á n d o r király
augusztusban Karlsbadba, szeptemberben Biar-
ritzba és októberben Pétervárra utazik. (N. W. T.)

A galicziai zavargások.

Lemberg, junius 20. Az elmult éjjel
Sagrosban az antiszemita zavargások eddig
nem tapasztalt mértékben törtek ki. Vala-
mennyi zsidónak a házát megrohanták a pa-
rasztok. A lakásokat kifosztották, a lakókat
össze-visszaverték. Két század katonaság ki-
vonult a lázongok ellen és helyreállitotta a
rendet. Obieka-ban négy zsidó korcsmárost
fosztottak ki a parasztok. Számos szomszédos
községben is kitört a lázadás. Mindenüvé ka-
tonaságot küldtek. (N. W. T.)

Lemberg, junius 20. A jasloi és gorlitzei ke-
rületekben ma teljes nyugalom volt, szintugy a
strzyzowi kerületben is, ahol azonban némi izga-
tottság észlelhetö. A kerületbe a helytartósági
elnökséghez beosztott Korzeniowski kerületi fönököt
küldték ki. Zalubincében, Uj-Sandec külvárosában
csoportosulás volt s a tömeg fenyegetö kiáltásokat
hallatot!, de a katonaság kirendelésekor szétoszlott.
25 renitens tüntetöt letartóztattak. A katonaság
fegyverét nem használta. Zagorcban, a sanoki ke-
rületben tegnap kisebb kihágások voltak, most
azonban ott is nyugalom van.

A keletázsiai kérdés.
Pétervár, junius 20. A "Novoje Wremja*

a kinai szárazföldi és tengeri haderönek Salis-
bury által jelzett reorganizácziójáról czikkezve,
kifejezi azt az aggodalmát, hogy Anglia meg-
akarja szerezni a fövezényletet a kinai had-
erö fölött. A kinai vámhivatalokat már ugyis
angolok vezetik s ha Kina még a hadsereget
is rábizná az angolokra, ugy minden fontos
tényezö angol kézbe kerülne. Minthogy az
orosz-kinai barátságot a legutóbb szövetséggel
pecsételtek meg, elvárja az idézett lap, hogy
az orosz diplomáczia figyelmeztetni fogja
Kinát a fenyegetö veszélyre. Más hatalmaknak
is, nevezetesen Japánnak oka volna arra, hogy
visszatartsák Kinát attól, hogy legfontosabb
érdekeit oda dobja az angolok kapzsiságának.

Sakkverseny.

Bécs, junius 20. A nemzetközi sakkverseny
mai 14. napján gyöztek: Maróczy Caró ellen, Stei-
nitz Baird ellen, Marco Trenchard ellen, Pilsbury
Tarrasch ellen, Janovszki Schiffers ellen; remis-
játszmák: Halprin—Lipke, Schowalter—Wallbrodt,
Blackburne—Alapin. Csigorin nem játszott.

Az albán zendülés.
Bécs, junius 20. Az a konstantinápolyi

hir, hogy az orosz nagykövet feltünö módon
támogatta a montenegrói ügyvivö jegyzékét,
amelyet a portánál az albán betörések miatt
benyujtott, itt nagyon kellemetlenül hatott.
Itteni politikai körök attól tartanak, hogy
Oroszország ezen magatartása a helyzetet
sulyosbitja a Balkánon. Ez a feltevés meg-
lehetösen indokoltnak tünik fel, ha figyelembe
veszszük azt a hirt, hogy a keresztény albánok
már fegyverkeznek. Törökország és Monte-
negró csapatokat küldtek az albán határra.
Tegnap hét falut gyujtottak fel az albánok.

Cetinje, junius 20. A szultán, hogy Miklós
fejedelem iránt érzett barátságát kimutassa, S a a d
E d d i n basát utasitotta, hogy menjen haladék-
talanul Beranába, vonja felelösségre a határsértésben
vétkeseket és büntesse meg öket. Azonkivül fel-
hatalmazta, hogy részesitse kárpótlásban azokat,
akik a zavargások alkalmával megkárosultak.

HIREK.
Az olvasókhoz.

Az Országos Hirlap uj negyedévhez
közeledve, nem tesz olvasóinak uj és hangzatos
igéreteket. Ellenkezöleg azt sorolja fel, hogy
mit igért, mikor megindult.

Megigérte, hogy teljesen f ü g g e t l e n
l e s z p á r t o k t ó l é s a k o r m á n y -
t ó l ; hogy a magyar állam fénye, méltósága
és erösödése az a szent háromság, amelyben
hisz, amelyet vall és amelyben élni akar. E
t ö r e k v é s b ö l k i i n d u l v a i t é l i
m e g a z e l ö b o n t a k o z ó p o l i t i k a i
k é r d é s e k e t .

Megigérte, hogy a s z a b a d e l v ü -
s é g n e k lesz szószólója a szónak magyar
átérzésében.

Megigérte, hogy e l ö k e l ö t i s z t e s -
s é g e s h a n g o t h a s z n á l b i r á l a t á -
b a n s soha el nem ragadtatja magát a köz-
ügyekkel össze nem függö térre és személyes-
kedésre.

Az Országos Hirlap pontról-pontra b e -
v á l t o t t a e z e k e t a z i g é r e t e k e t
s már eddig is oly mértékben nyerte meg a
közönség pártfogását és tetszését, hogy az
szinte páratlan ily rövid idö alatt a journalis-
tika történetében. Ebböl meriti erejét, hogy a
jövöben még fokozottabb, még tökéletesebb
módon feleljen meg annak, amire fogadal-
mát tette.

Az " O r s z á g o s H i r l a p " a most folyó
érdekes regény után a legközelebbi évnegyedben a

"Trilby" hires szerzöjétöl :
Georges d u Maurier- tó l kezdi meg a

"MARS LAKÓJA*
czimü regény közlését, mely rendkivüli szenzácziót
tett. Ezt követi a " H a g a r f i a " czimü angol
regény Hall Cain-tól. Közben

Mikszáth Kálmán tollából
közöljük a "Szamár" czimü humoros elbeszélést

Egyben tudatjuk olvasóinkkal, hogy kará-
csonyra nagy irodalmi ujdonság készül

"A KATÁNGHY NAPTÁR",
m e l y e t n a g y s á g o s K a t á n g h y M e n y -
h é r t o r s z á g g y ü l é s i k é p v i s e l ö u r ,
a N a p l ó b i r á l ó b i z o t t s á g t a g j a
i r t é s s z e r k e s z t e t t , v á l a s z t á s i
k ö l t s é g e i n e k r é s z b e n v a l ó b e h o -
z á s á n a k t e k i n t e t é b ö l . "

Az "Országos Hirlap" megszerezte a jeles
hazafitól e naptárt kizárólag olvasói részére s
mindazoknak, kik a jövö félévben folyton elöfizetöi
maradnak, bérmentve ajándékba küldi karácsony
hetében.
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Lapunk mai száma 16 oldal.

— A király a brucki táborban. A király
— mint Bécsböl táviratozzák — holnap reggel
Bruckba utazik, hogy a táborban levö csapa-
tokat megszemlélje. Lázas tevékenységet fejt
ki ugy az osztrák Bruck, de különösen Bruck-
Ujfalu, hogy minél ünnepélyesebb diszt öltsön.
A határhidon, mely a Lajtán vezet át, hatalmas
diadaliv emelkedik az Ausztria felé esö részen
A k i r á l y é r t é s h a z á é r t , az innensö
részen É l j e n a k i r á l y feliratokkal. Az
ormon az ország czimere van a koronával,
melyet három hatalmas nemzeti zászló diszit.
A hid magyar része nemzeti szövettel van
boritva, melyet mindkét oldalon diszes czi-
mer és zászlós póznák határolnak. A hid-
tól kezdve két széles szép utcza ágazik
a fötéren keresztül. Az egyik az állam-
vasut indóházához, a másik a táborba ve-
tet. Mindkét utcza gazdagon van diszitve
két oldalon zászlós és czimeres árboczokkal,
melyek zöld füzérekkel vannak összekötve. A
tábor felé vasut hidalja át az utczát melynek
viaduktját bibor bársonynyal bevont diadal-
kapuvá alakitották át. Az állomási épületek a
legfényesebb diszben pompáznak; a föépület
elött vörös bársony fogadó-sátor van délszaki
növényekkel. Bruek-Ujfalu, a legfiatalabb ma-
gyar község, amelyet csak nem rég csatoltunk
vissza magyar közigazgatás alá, igy fogadja a
királyt. Már ma is hullámzik a városban a
vidékbeli sokaság és lelkes fogadásra készül.
Ö felsége holnap reggel 6 óra 56 perczkor
érkezik, mikor is Moson vármegye föispánja,
gróf Pálffy Daun Vilmos és Pogány József al-
ispán fogadják. Az ünnepély alkalmából Moson
vármegye tisztikara holnap diszlakomát rendez,
melyre az osztrák polgári és katonai hatósá-
gok is hivatalosak.

— Föherczegnök inkognitóban. Egy szép
asszony és két bájos, fiatal leány látogatta meg
ma délután a belváros néhány üzletét, hogy be-
vásárlásokat eszközöljön. Kiváncsi érdeklödéssel
vizsgálták a kirakatokat s bent a kereskedésekben
az elibük rakott árukat, aztán a kiválasztottakat
kifizetve, összecsomagoltatták s mentek más helyre
a bevásárlást folytatni. Ugy látszik, a kis társaság
mar nem egy helyen tett bevásárlást, mert a két
fiatal urnönek mindegyikénél több apró csomag
volt már, ami különben csak arra való volt, hogy
a hölgyek ingoknitójukat megörizzék. Ez azonban
alig sikerült, mert csakhamar felismerték a kis tár-
saságban a legnépszerübb és legmagyarabb föher-
czeg nejét: K l o t i l d föherczegnöt két leányával,
kik a fogatot messzebb váratták, hogy zavartalanul
vásárolhassanak egyet-mást.

— Személyi hirek. Gróf S z a p á r y László
fiumei kormányzó jelenleg Budapesten tartózkodik.
— K o s s u t h Ferencz országgyülési képviselö
julius hó elsö felében Nápolyba utazik, honnan
csak szeptember hóban, a képviselöház megnyitása-
kor jön Budapestre.

— A pápa gyengélkedik. Rómából táv-
iratazzák nekünk : A pápa tegnap este kóli-
kába esett. Dr. L a p p o n i , a pápa házi
orvosa, ma háromszor is meglátogatta a gyen-
gélkedö szent atyát. A pápa állapota annyira
javult, hogy holnap már maga olvassa a szent
misét. Hogy a pápa állapota mily kevéssé
aggasztó, kitünik abból is, hogy mindkét tit-
kára vidékre utazott nyaralni.

— A belügyminiszter Debreczenben. P e r -
c z e l Dezsö belügyminiszter a családjával kedden
este gyorsvonattal Debreczenbe érkezik, hogy más-
nap részt vegyen a Perczel-család egyik tagjának
nászán. Ugyanis a belügyminiszter unokaöcscse,
ifju Perczel Béni honvéd huszárföhadnagy, Perczel
József tábornok fia, szerdán vezeti oltárhoz Lo-
sonczy Margit kisasszonyt, dr. Losonczy Álmos,
Hajdumegye tiszti föorvosának leányát. Az ifju
párt a menyasszony nagyatyja, Kiss Áron evangéli-
kus református püspök esketi a debreczeni nagy-
templomban.

— Szögyény-Marich László királynál. Bécsböl
táviratozzák : Szögyény-Marich László berlini osz-
trák-magyar nagykövetet, mikor ezüstmenyegzöjéröl
Bécsen át Berlinbe visszatért, a király egy óra-
hosszat tartó magánkihallgatáson fogadta.

— Fogaras ünnepe. A jövö vasárnapon
megható ünnep lesz Fogarason. Mint levele-
zönk irja, az odavaló magyarság ezen a
napon a szeretetnek és a tiszteletnek legszebb
jeleivel akarja ünnepelni Pánczél Károly refor-
mátus föpapot, aki ekkor üli papságának negy-
venedik évfordulóját. Az ünnepségre az egész
vidék magyarsága bevonul, mert az ösz föpap
valóságos patriarchájuk s mint a liberális esz-
mék erös támasza és az egész népesség tisz-
teletének örvend. Mint a szabadelvü párt el-
nöke valóságos totum fac a kis városban,
ugy a magyarsági küzdelmekben, minta társas
életben, hol szellemes és okos neje, a tiszteletes
asszony, segédkezik neki, mint az ottani társas-
összejövetelek füszere. A szép fehérhaju,
pirosképü aggastyánt egyébiránt szélesebb kör-
ben is ösmerik, mert az egyházi gyüléseknek
is buzgó tagja s bizonyára nem csak a foga-
rasi református egyház, hanem az ország min-
den részéböl, valláskülönbség nélkül, sokan
vesznek részt szivükben a derék hazafi és pap
érdemeinek elismerésében.

— Falk Miksa köszönete. A Szent-István-
renddel való kitüntetése alkalmából Falk Miksát az
ujságirók is üdvözölték. A kiváló publiczista most
a következö levélben mond ezért köszönetet:

Igen tisztelt barátaim és kartársaim !
Mélyen meghatottak azok a sorok, melyeket

a tisztelt egyesület az engem ért legfelsö kitüntetés
alkalmából hozzám intézni kegyes volt. Meghatot-
tak annál inkább, mert kétségtelen tanujeléül szol-
gálnak annak, hogy a tisztelt Egyesület tagjai e
kitüntetést oly örömmel fogadták, mintha — amint
ez igy is van — az én csekély személyemben az
egész hirlapirói kart érte volna e kitüntetés.

Én csak biztosithatom a tisztelt Egyesületet,
hogy mindig büszkeséggel vallom magamat tagjá-
nak, ki e minöségre közel ötven évi müködés által
nyertem jogosultságot és hogy legnagyobb érde-
memnek fogom tekinteni, ha — mit mindig öröm-
teljes készséggel teendek — mig eröm birja Önök-
kel vállvetve leendek szerencsés pályánk szinvona-
lának és befolyásának emelésére közremüködhetni.

Fogadják üdvözlésükért öszinte köszönetemet
és higyjék el, hogy a sok szerencsekivánat közt
alig töltött el egy is oly örömmel, mint az, mely
Önöktöl, kartársaimtól, barátaimtól származott.

Kiváló tiszteieltel

Dr. F a l k M i k s a s. k.

— Miniszteri kihallgatások. P e r c z e l Dezsö
belügyminiszter e héttöl kezdve az általános kihall-
gatást nem pénteken, hanem csütörtökön délután
4—5 óra között tartja. — Dr. W l a s s i c s Gyula
vallás- és közoktatásügyi miniszter e heti audien-
cziáját csütörtökön délelött 10 órakor tartja. —
Báró B á n f f y Dezsö miniszterelnök pénteken,
folyó hó 24-én nem ad általános kihallgatást.

— Madarász József köszönete. Madarász
József országos képviselö a következö sorok köz-
lésére kért fel bennünket:

Együttes köszönet.
Azon tisztelt barátaim és képviselötársaim,

akik e hónap 18-án szivesek voltak engem ötven-
éves képviselöségem alkalmából jóindulatuk felöl
biztositani, fogadják érte ma —1848. junius 20-án
történt megválasztatáson napján — meleg és öszinte
köszönetemet.

Ugyancsak melegen és öszintén köszönöm
mindazoknak jóindulatát, akik 18. és 19-én leveleik
vagy távirataikkal megörvendeztettek.

Tiszteld hivök hazám és nemzetem szere-
tetében. M a d a r á s z József.

— Rokitanszky Károly halála, Rokitanszky
Károly gráczi egyetemi tanár tegnap éjjel meghalt.
Rokitanszky fia volt a bécsi pathologia nagyhirü
alapitójának.

— Egy spanyol drámairó halála. Madridból
jelenti egy távirat, hogy T a m a y o Emanuel
drámairó meghalt. Munkái Spanyolországban nép-
szerüek voltak és néhányat idegen nyelvekre is le-
forditottak.

— Sas helyett ember. K e c s k e m é t i le-
velezönk irja : Egy közeli tanyán tegnap délután
Józsa János szölömüves sasokra vadászott, azon-
ban s czélba is vett egy erös öreg sast, azonban
fegyvere csütörtököt mondott. Amint a fegyver baját
kutatni akarta, odajött mellé Sajner Gyula, 14 esz-
tendös kanászgyerek. Egyszerre csak erös durranás
hallatszott, a fegyver idöközben elsült és a kanász-
fiu veletrázó sikoltással összerogyott. A fegyver

golyója hasába furódott és iszonyuan összeszak-
gatta. Azonnal értesitették a kecskeméti rendörsé-
get, melynek kiküldöttei a fiu sebeit bekötözték s
haldokolva szállitották be a kecskeméti városi köz-
kórházba. Józsa Jánost letartóztatták.

— Küzdelem az orvvadászszal. A vukovári
"Dubrava" nevü erdöben régidö óla valaki nagy
pusztitást vitt véghez a vadállományban. Az erdö
föerdésze, Bosnyák Sándor, a héten ráakadt az orv-
vadászra, egy hirhedt Lovretics István nevü ember
személyében. Bosnyák az orvvadászt többször fel-
szólitotta, hogy fegyverét adja át, amit ez megta-
gadott. A föerdész most eröszakkal akarta elvenni
Lovrelics puskáját, ez azonban késsel védte magát
és az erdészt megsebesitette, mire Bosnyák fegy-
verével a vadorzóra lött és öt vállán találta. Lov-
retics most rávetette magát az erdészre és addig
ütötte fegyverének tusával, mig az eszméletlenül
maradt a helyszinén. A vadorzó megszökött és a
csendörség most körözi. Az erdész fölgyógyulásá-
hoz kevés a remény.

— Paraszt Othello. Kittl János, esztergályi
lakos — mint tudósitónk irja — megtudta vala-
hogyan, hogy a felesége nemcsak a hites urát sze-
reti. Erre az esetre — "tue la !" mosdotta ki Du-
mas az itéletet, az ujabb spanyol irodalom ellen-
ben a megbocsátás tanát hirdeti. Kitti János nem
ölte meg a feleségét, de meg sem bocsátott neki.
Minden csekélységet felhasznált, hogy boszantsa az
asszonyt gyenge szóval, erös bottal egyaránt. Az
asszony egy ideig némán szenvedett, szó nélkül
türte a bántalmakat, mert érezte, hogy bünös.
Most vasárnapon, ahogy a templomba mentek, na-
gyon erösen szidalmazta a férje. Fele utról egy-
szerre visszafordult, otthon levetette az ünneplö-
ruháját és imakönyvével kiment a rétre. A nagy
itató-kutnál könyvéböl egy imát rebegett, aztán
beleugrott a kutba. Csak órák mulva vették észre
a szerencsétlen asszony végzetes tettét; mire ki-
huzták, természetesen halva volt.

— Gyilkos orvvadászok. A biharmegyei Fe-
kete-Györösön — mint levelezönk jelenti — szom-
baton éjjel agyonlötték az állami erdövédöt. M ó c z
István, az áldozat, délután künn járt a község ha-
tárán elterülö rezulában. Két ismeretlen, paraszt-
külsejü ember jött szembe vele. Amint meglátták
az erdövédöt, hirtelen visszafordultak s a falu irá-
nyában elszaladtak. Késö este tért haza Mócz a
családjához s a fiatal felesége zokogva futott elébe.

— Jaj, az istenért, hivd el a zsandárokat !
— Mi a baj ? kérdó megütödötten a férj.
S az asszony borzongva, sirva beszélte el,

hogy este tájon valaki bezörgetett az ablakon és
bekiáltott:

— Mondd meg a kutya uradnak, vérét ve-
szem az éjjel!

M ó c z István nevetésre fogta a dolgot
és vigasztalta, csititotta a feleségét, aki nagysokára
meg is nyugodott. Az erdövédö is épen vetkezni
kezdett. Egyszerre irtóztató dörrenés hallatszott, az
ablak üvegje ezer darabban, csörömpölve hullt a
földre, a kis szoba tele volt füsttel. Mire a halálra
rémült asszony észhez kapott, m á r h a l o t t
v o l t a z u r a . Ott feküdt a földön, fejéböl, mel-
léböl sürün patakzott a vér. A boldogtalan me-
nyecske futott be a faluba csendörökért, kik mind-
járt a körorvost is magukkal vitték. A doktor kon-
statálta, hogy a szerencsétlen Mócz István testébe
tizenegy nyulsörét hatolt, melyek közül kettö a
szivébe, egy a halántékába furódott. A csendörök
biztosra veszik, hogy a gyilkosságot vadorzók kö-
vették el, akikkel a lelkiismeretes, derék ember
szigoruan bánt. A két ismeretlen parasztot — akik-
röl a szerencsétlen emlitést tett a feleségének —
letartóztatták, alapos gyanuokok merültek föl elle-
nük. Mócz István után hét apró gyerek maradt
árván.

— Kerékpáros • villamos alatt. Pozsonyban
tegnap délelött megrenditö szerencsétlenség tör-
tént, amelynek egy bécsi kerékpáros az áldozata,
Barta Hubert, az osztrák fövárosnak egy módos
czipészmestere, fiával Barta József kereskedö-
segéddel és egy nagyobb társasággal Bécsböl
biczikli-kirándulást tett Pozsonyba. Valamennyien a

Silveing' nevü bécsi kerékpár-egyletnek voltak a



6. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, junius 21.

tagjai, maga Barta meg épen az elnöke a "keresz-
tény kerékpár-szövetség" tizenegyedik szakosztá-
lyának. Reggel öt órakor indultak el Bécs-
böl és délelött tiz órakor Pozsonyba érkez-
tek. Barta a Baross-uton — kiséröinek példáját
követve — elébe akart kerülni egy villamos kocsi-
nak és közben ki kellett térnie egy parasztszekér-
nek, amelynek lovai megbokrosodtak. Kereke ekkor
megakadt a baloldali üres sinpárban s maga pedig
leesett róla és pedig oly szerencsétlenül, hogy a
jobb sinpárra került, közvetlenül az elörobogó mo-
toros kocsi elé. A villamos fékezö alkalmazása
hiábavaló volt már, a kocsi daczára annak, hogy
mentökosara csak kilencz czentiméternyi magasság-
ban lógott a földtöl, keresztülment a szerencsétlen
ember testén. Barta s z ö r n y e t h a l t . A kocsi
motoros szekrénye sulyos sebeket ejtett mellén, alsó
testén és lábán. A közeli hidászkaszárnya legénysége
és tisztjei elsiettek és segitettek a kocsi emelésé-
ben és igy sikerült Bartát kihuzni alóla, mire vit-
ték a halottas kamarába. A borzalmas szerencsét-
lenségnek Barta tulajdon fia, aki közvetlenüi atyja
mögött kerékpározott és a többi bicyclista szem-
tanui valánák. Barta ötvenkét esztendös volt és öt
gyérmek atyja. Fia a délutáni vonattal Bécsbe
utazott, hogy családjának elvigye a szomoru hirt.

—- Gyilkossági merénylet. H u s z á k Mihály
- mint esztergomi tudósitónk táviratozza — teg-

nap este 10 óra tájban a füzitöi vasuttól ment
hazafelé. A város közepén a kaszárnya elött három
ismeretlennel találkozott, akiknek egyike hirtelen
féléje ugrott és éles késsel a nyakába szurt. A
sebesültet katonák vitték orvoshoz, aki a nagy
sebet összevarrta. Lehetséges/hogy Huszák életben

— A gyujtogató konkurrens. Péntekre virra-
dóra a Nagyvárad melletti Ujpalota községben
F t i s c h Ábrahámnak porig leégett a korcsmája.
A nagy veszedelemböl az öreg korcsmárost család-
jéval együtt csak alig lehetett kimenteni. A lángok
elpusztitották az istállót, a bennlevö lábasjószággal
és elégett a jégverem is. Több mint 1600 forint
kárt jelentett az öreg a csendöröknél, akik elött
mindjárt gyanusnak tünt fel az eset. Meginditották
a nyomozatot, melynek során kiderült, hogy Os-
v á t h Ferencz, a másik korcsmáros, Frisch Áb-
rahámnak régi esküdt ellensége, több ember elött
a tüz elött való napon azt mondta :

— Meglátjátok, csuffá teszem azt a zsidót,
ugy, hogy egy ingben viszi el az irháját. "

A csendörök váratlanul, éjszaka verték fel
almából a gazdag Osváth Ferenczet, aki ijedtségé-
ben a kérdést se várta, elmondta magától, hogy 6
"pörkölte föl" az Ábrahám zsidó csárdáját, mert
irigykedett reája, mind odakaptak a jobbfajta legé-
nyek a zsidó borára. Igy a vizsgálat rendjén még
egyéb bünös cselekedetek is rábizonyultak a ret-
tenetes konkurrensre, a többek közt egy hamis
eskü* is, melyet a mult hónapban tett le a nagy-
váradi törvényszék elött. Osváth Ferenczet a csend-
örök vasra verve kisérlék be a váradi királyi ügyész-
ség fogházába.

- A tábornok huga. B é c s b ö l táviratoz-
zák : R a d i n g e r Mária kisasszonyt, egy tábor-
nok unokahugát, aki telefonos-kisasszony volt, ma
lopás miatt elfogták. Radinger kisasszony tiz lopást
követelt el egy ékszerüzletben. A tartományi tör-
vényszékhez kisérték be.

— Földrengés. Kusnezkben, a Tomsk
kormányzóság kerületi székvárosában, mint
Bárnaulból táviratozzák, ma reggel és délben
földrengés volt. Sok magán- és középület, va-
lamint több templom is erösen megrongáló-
dott. Délfelé Barnaulban is észleltek gyenge
földrengést.

- Antiszemita görögök. Leonidás és Miltiades
kecskét örzö utódai, miután a törökök fölött dia-
dalt aratni nem tudtak, most a thessaliai zsidókra
támadnak, s mint tudósitónk irja, Larissában és
a tartomány más községeiben nem mulik el nap,
melyén még ne támadnák a zsidó kereskedöket.
Több demagóg azzal izgatja a parasztokat és mun-
kásokat, hogy a zsidók a háboru alkalmával támo-

gatták a törököket és segédkezet nyujtottak a fosz-
togatásnál. A görög csapatok minden lehetöt meg-
tesznek, hogy a zsidókat megvédjék, de nem ele-
gendök, hogy a rend és a nyugalom fentartását
biztositsák. A larissai nagyrabbi táviratilag fordult
oltalomért a görög miniszterelnökhöz és a belügy-
miniszterhez.

— Háromezer ember egy rablóbanda ellen
Furcsa hadjáratról ad hirt szászrégeni tudósitónk.
A mult februárban G y ö r f i Mózes szászrégeni
vizsgálati fogoly két társával a járásbiróság börtö-
néböl a börtönör leütése és a vizsgálóbiró szobá-
jának kirablása után megszökött Ez a három be-
tyár az erdöben elrejtözött s rendszeresen foszto-
gatja az utasokat, egyremásra veri föl az uradalmi
épületeket, boltokat s legutóbb, amidön a radnóthfái
elöljáróság hosszas keresés után fölfedezte és egy
csomó emberrel közrefogta öket, a kisbirót hasba
lötték a haramiák s a nagy zavarban elmenekültek.
A kisbirót, aki nemsokára meghalt, azóta nagy
részvéttel kisérték örök nyugalomra, de a haramiá-
kat többé senki sem merte üldözni Végre a szász-
régeni föszolgabiró ö t v e n c s e n d ö r t hozatott
és a vidékröl h á r o m e z e r e r ö t e l j e s i f j u
e m b e r t toborzva, a felfegyverzett sokasággal el-
indult a rablók felkutatására. T i z n a p ó t a
j á r j á k m á r a z e r d ö k e t , de a haramiá-
kat sehol sem találják. Faodvakban, sziklahasadé-
kokban, patakmosások mentén, partüregekben, min-
denütt keresik öket. Találtak is kenyérdarabokat,
huskészletet, ruhákat, amelyek mind a haramiák
ott tartózkodására vallanak, de a haramiák közül
egyet sem látott még a 3000 fegyveres vitéz.

— Krisztus testének mása. A vatikáni "Osser-
vatore Romano" most már bö jelentést közöl Krisz-
tus szemfödelének lefényképezéséröl, melyröl a na-
pokban mi is hirt adtunk. A turini dómban kiálli-
tott szemfödél lefényképezése, amelyre Segondo
P i a ügyvéd nyert engedélyt, következöképen ment
végbe: E czélra elsörendü gépeket szereztek be,
amelyekhez a lemezeket Pia utasitásai szerint kü-
lön készitették, hogy a szemfödél sárga szinével
szemben érzékenyebbek legyenek. Mindamellett az
elsö kisérlet a villamos reflektorok rezgése miatt
nem sikerült. A második felvételröl az emlitett lap
a következöket irja: A szent szemfödél vér-
nyomai tudvalevöleg kétszeri rajzban mutatják
a szent testet, mivel a vászon egyik felére
fektették a testet, a másik részével a fejétöl kezdve
lebontották és igy a vérnyomok fentröl és lentröl
láthatók. E kettös rajz nagyon halvány már, de
eléggé világos, hogy ha nem is a teströl, de leg-
alább körvonalairól tiszta képet adjon. Tudták, hogy
a fényképészeti negativum a vérnyomok helyét fehéren
hagyja és a szemfödél többi része lesz sötét; de
azt hitték, igy megforditva is megmarad az eredeti
bizonytalanság. Ehelyett azonban, a fénykép ke-
letkezése közben, váratlan dolog történt. A szent
arcz, kezek és tagok tökéletes és teljes rajza tünt
elö, mintha a szemfödél helyett az istenembert
fényképezték volna le. A szent szemfödél tehát
a reá fektetett véres tetemnek pontos, bár lát-
szólag nem világos negativumát adta. A vatikáni
lap tudósitója, aki Pia házában látta a lemezt,
tudósitása után megjegyzi: A Megváltó arczvoná-
sait egyenkint megnéztük és az elsök voltunk, akik
viszontláttuk tizenkilencz század után, amikor már
senki sem merte ezt reményleni. Mint Rómából ir-
ják, ottani archeológusok és tudósok körében az a
vélemény, hogy a kendöre, melyet a keresztes-
háboruk alatt hoztak Palestinából Itáliába, a szen-
vedö Krisztus kettös képe volt rajzolva; e fest-
mény szinei elhalványultak és eltüntek bár az év-
századok alatt, a fényképen azonban ismét erö-
sebben és tisztábban láthatók.

— Kibékülés. Lapunk április 10-iki számában
S c h w i m m e r t a n á r t a n s z é k e czim
alatt czikk jelent meg, amely kifogásolta azt, hogy
dr. K é t l y Károly, akinek a saját klinikájával
elég dolga van, átvállalta még a Schwimmer tanár
halálával megüresedett börgyógyászati tanszék fel-
ügyeletét s egy kedvelt hivével helyettesitteti magát,
aki meglehetösen távol áll a börgyógyászattól. Ez
a czikk, melynek szerzöje dr. Popper Mór volt, al-

kaimat adott az orvosszövetsógben arra, hogy
dr. Konrád Márk védelmébe vegye Kétly tanárt s
ezzel kapcsolatban inditványt tett, amely ál-
tal Popper személyében sértve érezte magát.
Ebböl affaire támadt, amely most azzal vég-
zödött, hogy dr. Konrád Márk megbizottjai,
Komjáthy Béla és gróf Teleky Sándor utján kije-
lentette, hogy Poppert személyesen nem is ismerte,
nem is volt tudomása arról, hogy a czikket Popper
irta s igy inditványának n e m v o l t s z e m é -
l y e s é l e . Természetes tehát, hogy dr. Popper
Mórt nem is akarta megsérteni. Ezek után Popper
Mór viszont kijelentette, hogy azt a levelet, a
melyet dr Konrád Márknak irt az inditvány meg-
tétele után, meg nem irtnak kéri tekinteni. Ezzel
az ügyet békésen elintézték.

— Csendélet a Stefánia-uton. Mióta a magas
arisztokráczia falura és fürdöre költözött, elcsen-
desült a mozgalmas, eleven élet a Stefánia-uton.
A Park-klub villamos lámpái hamar kialusznak és
éjféltájban a puha pázsiton a rendörök is el-
szenderednek. boldog álmukat nem zavarják sem a
robogó fogatok, sem a rendör ellenörök. Nem csoda
tehát, ha a betörök legujabban ezt a tájékot kere-
sik fel és egymásután rabolják ki a villákat. Nap
nap után ellátogatnak a nyaralók udvaraira és ked-
ves emlékekkel távoznak onnan. A multkor a csö-
möri-uton egy vasuti hivatalnok szobájába ugrottak
be és onnan elemeltek egy ezer frtos takarékpénztári
könyvet, egy aranyórát lánczczal; a napokban pedig
a Stefánia-uton egy villa udvaráról loptak el egy
kakast egész háremével, hét tyukkal együtt. Teg-
nap éjjel ismét megéhezett a betörö-társaság és a
Stefánia-ut 40. szám alatt lévö villába látogatott
el. Itt a sarkon r e n d ö r á l l o m á s van ugyan,
de a "poszt"-ot valószinüleg elnyomta az álom. A
betörök a Pálma-utczán keresztül ugrottak be a
keritésen s ott a ketreczböl kiemelték egy magyar
iró egyetlen libáját, a másik lakónak a verandán
levö jégszekrényéböl pedig hat üveg bort, sült
csirkét, asztaltertitöket és más egyéb apróságot ej-
tettek zsákmányul, azonban a sarkon alvó rendört
nem lopták el. Csak arra vagyunk kiváncsiak, hogy
a Park-klub franczia konyhájára mikor fognak
ráéhezni az éhes betörök?

—"' Épitési katasztrófa. Hirt adtunk vasárnap
arról a szerencsétlenségröl, mely Temes-Ujfalun
történt. A vizsgálat, melyet Aschihger temesvári
királyi ügyész a helyszinén folytat, kideritette, hogy
a katasztrófát a tetözetnek hihetetlenül felületes
és k ö n n y e l m ü s z e r k e z e t e o k o z t a .
Ferch Miklós épitömester, aki egy módos özvegy-
asszonynak épitette a lakóházat, — a fedél geren-
dázatát egy fiatal ácslegényre bizta. Szombaton
épen befejezték a gerendák összeillesztését, midön
Wagner Péter ácslegény egy magasan fekvö gerendá-
ról egy alsó gerendára ugrott. Az alsó gerenda azonban
nem állott ellent a ránehezedö sulynak, hanem le-
billent s a következö másodperczben az egész tetö
irtózatos robajjal összeesett. Wagner összezuzott
koponyával halva maradt a földön, mig a rajta-
kivül eltemetett 19 munkás közül öt halálos sérü-
lést szenvedett, a többi pedig könnyebb zuzódások-
nal szabadult. Wagner holttestét felbonczolták,
Ferch ellen, akit a nép majdnem meglinchelt, meg-
inditották a bünfenyitö eljárást.

— Kézfogók. V e y s l o v i c h József magán-
tisztviselö eljegyezte e hónap 19-én K u n s t ä d -
t e r Bertát, Kunstädter Mór fövárosi választmányi
tag leányát, Budapesten. — Kenesei K e n e s s e y
Antal gazdasági intézö e hónap 19-én eljegyezte
Üllön S t r a u b Matild kisasszonyt.

— Zola Debreczenben. A debreczeni járás-
biróságnál, mint levelezönk irja, a napokban egy
ügyvéd a perbeszédében sürün emlegette a Zola
nevét, mire az alperes mérgesen vágott vissza :

— Mit akar azzal a Zolával, hiszen olyan
nevü ember nem is lakik Debreczenben és ha
mégis hivatkozni tetszik rá, kijelentem, hogy az
csakis hamis tanu lehet.

— A csorvási csodadoktor. Röviden hirt
adtunk már arról, mily messzevidéken tette magát
hiressé Mészáros Endre volt csizmadia, csendör
és urasági inas. Elmebajt, tüdövészt és epilepsziát
biztosan gyógyitott és amint ennek hire messze
vidékre terjedt, Halasról, (Pestmegye), Makóról
(Csanádmegye), Karczagról (Jászkunmegye), Sarkad-
ról (Biharmegye) sürün jöttek betegei. Háza elött, mely

gyógyitó ipartelep nevet visel, sorjával állanak a
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betegek, megható látványai az emberi nyavalyák-
Bak s meginditó példái a vak bizodalomnak. A
csorvási csodadoktornak van fogadóterme külön
férfiak és külön a nök számára. Minden betegének
mag kell tudnia, hogy ez a diszes épület egy grófnö
pénzéböl való, akit epilepsziából gyógyitott ki,
miután a világ leghiresebb orvosainál tömérdek
kincset elköltött s kigyógyitani nem tudták. Ö tudja,
mert ö nem könyv-orvos. Az idegenek következe-
tesen "doktor urnak" czimezik s ö ezt türi, söt
messziröl jövöknek reczeptet is ir, de miután a
csorvási gyógyszerész nem fogadja el az urasági
inas ákom-bákomjait, minden betegének meghagyja,
hogy másutt csináltassák meg. Mészáros modora
komoly. Betegeit a modorával hipnotizálja, akik
esküsznek rá, hogy jobban érzik magukat, már ha
csak egyszer a csorvási gyógyitótelep táján jártak.

— Villám által agyonsujtva. Ongán a napok-
ban borzasztó égiháboru dühöngött, miközben a
villám lecsapott és Berecz János odavaló lakos
fiatal feleségét agyonsujtotta. A szegény asszony
sorsa általános részvétet keltett

— Árvizveszedelem a Dráva mentén.
Somogymegye három községének, D r á v a -
K e r e s z t u r , S z t á r a és R é v f a l u közsé-
geknek a határát, — amint levelezönk irja —
a Dráva roppant áradása folytán a viz t e l -
j e s e n e l ö n t ö t t e . Viz alatt állnak a ve-
t é s e k i s m i n d . A nép minden erejét meg-
feszitette, hogy a védögátakat a roppant ár
ellen föntartsa, de a pusztitó elem gyözött és
a gátat áttörte. Az áradást a szombatról
vasárnapra virradó éjjelen tapasztalták. Dráva-
kereszturon 1284 kataszteri hold, Révfaluban
1418 hold, Sztárán 2808 hold területböl alig
maradt szárazon egy-két emelkedettébe domb
környéke. Az összes vetések elpusztultak. Az
épületek düledeznek. A nép kétségbeesetten
menekül.

— Elsikkasztott adók. Nagy sikkasztást fe-
deztek fel, mint temesvári levelezönk sürgönyben
jelenti, az ottani királyi adóhivatalnál, mely for-
galmát tekintve, a legnagyobbak közé tartozik az
egész országban. Nagy furfanggal üzött tervszerü
visszaélésröl van szó, melyet H. számtiszt pár hó-
napja folytatott. Egyelöre még nem tettek ellene
bünvádi feljelentést, de a hivatalától már tegnap-
elött fölfüggesztették s a pénzügyminisztérium egyik
tanácsosa, Danczer Kornél királyi tanácsos pénz-
ügyigazgatóval egyetemben a mult hét óta egész
csöndben folytatja a fegyelmi vizsgálatot. Kétség-
telenül meg lett állapitva, hogy H. régibb birói leté-
tekböl egy egész sorozatot meg tudott kaparitani
oly módon, hogy erre vonatkozó birói végzéseket
hamisitott s az értékeket czinkostársai segélyével
folyósitatta. A pénzt, melynek összegét egyelöre
2000 forintban állapitották meg, saját czéljaira
használta fel. Bizonyos, hogy a kár sokkal nagyobb,
de ezt csak körülményes és hosszantartó könyvizs-
gálatok után lehet majd megállapitani H. már rég-
óta rendöri felügyelet alatt áll és most is szigo-
ruan örzik minden lépését.

— Megtért munkások. A bajai szolgabirónál
tegnap — mint levelezönk jelenti — 300 felsö-szent-
iváni és csávolyi munkás járt. A küldöttség tagjai
azon panaszkodtak, hogy a felsö-szent-iváni és
csávolyi négyszáz munkás, hatvan kivételével, az
aratásra nem kapott munkát, mert az ottani ura-
dalmak mind idegen munkásokat szerzödtetlek.
Most attól félnek, hogy az aratás idejére teljesen
munka nélkül maradnak és igy a legnagyobb nyo-
morba jutnak. Ennek a háromszáz és egynéhány

mukásembernek a dolga különben ugy áll, hogy
a két, egymás mellett levö faluban (Csávoly és
Szent-Iván) azon a hatvan elszerzödött munkáson
kivül egy sem akarta kiváltani a munka-igazolvá-
nyát. Három héttel ezelött összehivtak öket az ura-
dalmak ispánjai és figyelmeztették, hogy váltsanak
igazolványt, mert különben kényszeritve lesznek
idegen részeseket szerzödtetni. Minden figyelmez-
tetés hiábavaló volt és inkább hallgattak az izga-
tók szavaira, mint az ispánokéra. Csak most ijed-
tek meg, mikor megtudták, hogy az uradalmaknak
már vannak részesei más vidékröl és ök munka
nélkül vannak. A munkás-küldöttség szónoka azt
hangoztatta a Szolgabiró elött, hogy ök már szive-

sen váltanak igazolványt, csak munkát kapjanak
és biztositja a szolgabirót, hogy nem vesznek többé
semmiféle szocziálisztikus mozgalomban részt, elég
volt nekik ebböl ennyi is.

— A mulatság vége. B o d r o g - 0 1 a s z i n
— mint tudósitónk irja — fényes tánczmulatság
fejezte be az idei bucsut. Vigan tánczoltak a legé-
nyek, mikor a csendörök a zeneengedély felmuta-
tására szólitották fel a mulatozókat. A legények
váltig erösitgették, hogy zeneengedély nélkül is
lehet mulatni, de a csendörök ezt nem akarták el-
hinni és betiltották a mulatságot. De a magyar le-
génynek van a tánczon kivül még egy mulatsága :
a verekedés. Nem tánczolhattak, igy hát megtámad-
ták a csendöröket, akik kénytelenek voltak szurony-
szegezve visszaverni a tömeget. A küzdelemben
S e m s e i családos parasztember meg is sebesült,
de csak a sárospataki csendörség megérkezése
után tudták a rendet helyreállitani.

— A kerékpárosok és a jégverés. A kerék-
párosoknak nem mindenütt folyik olyan vigan az
életük és forog olyan veszély nélkül a kerekük,
mint Budapesten. Bizonyság erre az a kirándulás,
melyet az aradi "Meteor" kerékpár-club rendezett
a Hegyaljára. A társaság gond nélkül futott ver-
senyt az uti széllel, de midön Csicser község oláh
népe meglátta az "ördögszekereket", vasvillákkal és
dorongokkal támadott reájuk. Többeket közülök
sulyosan megsebesitettek és véresre vertek, mert
azt hitték, hogy jégverést és veszedelmet hoznak a
községre.

— Robbanás Rákospalotait. A rákospalotai
Betlehem-utcza 10. szám alatti ház lakóit ma éjjel
hatalmas dörej verte föl álmukból. Azonnal utána
néztek a dolognak és rájöttek, hogy a dörejt két
patron okozta, melyet valaki a kémény alá tett s
meggyujtott. A robbanás mindössze a kémény falát
rongálta meg, egyéb baj nem történt. A rendörség
meginditotta a vizsgálatot

— Gyilkos ujságiró. Párisból irják: Raymond-
nak, a "Siécle" munkatársának kalandja, melyröl
annak idején megemlékeztünk, ma fejezödött be a
párisi törvényszék elött. Raymond egy tejkereskedöt
vett védelmébe egy garázdálkodó csavargó ellené-
ben, akit revolverrel akart elijeszteni. Hogyan,
hogyan nem, de a golyó ahelyett, hogy a levegöbe
ment volna, a csavargó gyomrába furódott és halált
hozott. Raymond ellen vizsgálatot inditottak, tegnap
a tárgyalásokat befejezték és a vádlottat föl-
mentették.

— Makacs öngyilkos. Lapunk legutóbbi szá-
mában hirt adtunk arról, hogy a külsö váczi-uton
a villamos elütött egy napszámost és hogy a rend-
öri kihallgatáson több tanu azt mondotta, hogy
a napszámos részeg volt. Ma arról értesülünk,
hogy az illetö, akinek nevét még nem tudják, ön-
gyilkosságot követett el. A külsö váczi-uton a vá-
ros közelében az épen közeledö 48. számu villa-
mos elé feküdt. T a k á c s Viktor pénzügyör még
idejekorán észrevette az életunt sötét szándékát és
eltávolitotta a kocsi elöl. A makacs öngyilkos
azonban tiz percz mulva ismét a vágányokra ve-
tette magát a robogó 37. számu villamos elé, mely
azután összemorzsolta a szerencsétlent. A rendör-
ség a kocsivezetöt a kihallgatások után azonnal
szabadon bocsátotta.

— Megmérgezett huszárok. Rejtélyes mér-
gezési eset történt, mint Párisból irják, a Tours
mellett levö Rannes lovassági kaszárnyában, a
harmadik vértes-ezred harmadik eskadronjával.
Szerdán este az egész legénység huskonzervet
evett és nehány órával késöbb csaknem vala-
mennyien heves gyomorgörcsöket kaptak. A fáj-
dalmuk folyton nagyobb lett. Bevitték öket a kór-
házba, ahol az orvosok nyomban kezelés alá vették
öket és konstatálták, hogy a mérgezést a konzerv
okozta. A tisztikar nagy része, élén a parancs-
nokkal és valamennyi katonaorvos virraszt a bete-
gekkel. Haláleset eddig nem történt, de az orvosok
biztosra veszik, hogy néhány derék lovaskatona
életével adja meg az árát a szállitó lelkiismeret-
lenségének.

— Egy ál-hirlapiró szédelgései. E czim alatt
a "Hircsarnok" czimü könyomatos a következöket je-
lenti : a fövárosi lapok rendöri rovatában többször volt
már szö S z u d y Gyuláról, aki hirlapirónak mondja

magát, sokfelé csalásokat követett el. A napokban
hamis eskü miatt kerül a törvényszék elé E g e r -
v á r y Gézának, a vigadó bérlöjének panaszára.
Szudy miután a fövárosba nem meri betenni a
lábát, most a vidéken szélhámoskodik s mint álli-
tólagos szinházi diszletfestö akarta Aradon, Hód-
Mezövásárhelyen és Kassán a szinházi dekorácziókat
átvenni. A manipuláczió közben elkövetett csalása
és rágalmazásai miatt bünfenyitö pört inditottak
ellene a budapesti Népszinház és a Magyar szinház
legujabban szerzödtetett festöi. Szudy a vidéken,
mint a legtekintélyesebb fövárosi napilapok munka-
társa lép föl és ilyen minöségben üzi vakmerö
szédelgéseit.

— A Thonet-udvar tolvajai. A Thonet-udvar
égése alkalmával Disteritz Pál györi születésü
huszonhatéves 'gabonamunkás és Lénárd József
putnoki születésü harminczkét éves rovott multu
napszámos a hirtelen támadt zavart felhasználva,
felmentek a ház negyedik emeletéré és az ott
nyitva levö Königsthal Jakab kereskedö lakásába
surrantak. A jómadarak innen mintegy kétszáz fo-
rint értékü ékszert összeszedve, távoztak, de csak-
hamar a rendörség kezébe kerültek, mert feltünöen
költekeztek. Az ellopott ékszerek nagyrészét Lénárd
Szvelenay-utcza 71. szám alatti lakásán megtalál-
ták. Átkisérték öket az ügyészséghez.

Napirend.
Naptár. Kedd, junius 21. — Római katholi-

kus: Alajos hv. — Protestáns: Albán. — Görög-orosz
(junius 9.) Cir. és Ata. — Zsidó : Tham. 1. Roch. Ch.
Nap kél: 3 óra 47 perczkor. — Nyugszik: 7 óra 47
perczkor. — Hold Kél reggel 5 óra 40 perczkor. —
Nyugszik délután 9 óra 15 perczkor.

A földmivelésügyi miniszter fogad délután 4
órakor.

A horvát miniszter fogad délelött 8 -10 óráig.
Nemzeti muzeum régiségtára nyitva d. e.

9—1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Technológiai iparmuzeum nyitva délelött 9-töl
l-ig, délután 3-tól 6-ig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva l0—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Deák-mauzóleum a kerepesi-uti temetöbea

nyitva este 5 óráig.
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban

nyitva 9—l-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9—l-ig.

A száguldó guillotin ellen.
Az Országos Közegészségügyi Egyesület is

megsokalta már azokat a tömeges szerencsétlensé-
geket, amelyeket a fövárosban száguldó villamos
guillotinek okoznak.

Az egyesület legutóbbi ülésében foglalkozott
ezzel a kérdéssel s megokoltnak látta azt, hogy
elöterjesztést tegyen a székes-föváros tanácsának,
amelyben részben rámutat ennek a tarthatatlan
állapotnak az okaira s másrészt m ó d o k a t
a j á n l arra nézve, miképen lehetne korlátozni,
esetleg egészen megakadályozni ezeket a szeren-
csétlenségeket.

Az egyesület abban látja a baj okait, hogy
a villamos kocsivezetök, ugyszintén a lovas bér-
kocsisok nincsenek mindig kellö tekintettel az
utcza-keresztezödésekre ; itt is gyorsan hajtanak,
söt a bérkocsisok sokszor épen azért gyorsitják a
hajtást, hogy a villamos kocsi megérkezése elött
átjussanak a sineken.

Az is baj, hogy, habár a villamos kocsik
menetsebessége elég jól van megszabva, a kocsi-
vezetök nem tartják be kellö lelkiismeretességgel.
Megesik néha az is, hogy a villamos kocsi fékezö-
készüléke hiányosan müködik, söt felmondja a
szolgálatot.

Az utczák tulságos nagy zaja gyakran el-
vonja a közönség figyelmét a közlekedési eszközök,
nevezetesen a villamos kocsik adta jelzéstöl, amely
némely esetben nem is elég éles arra, hogy a
közönség a kocsik zaja, munkások lármája, inasok,
utczai gyermekek zajongása, sipolása közepette jól
meghallja.

A balesetek további oka, hogy nálunk hiányos
a felügyelet a gyermekekre, az elaggottakra, a testi
fogyatkozásokban szenvedö (béna, süket, rosszal
látó stb.) egyénekre, nemkülönben a részeg embe-



8. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, junius 21.

rekre, ugy, hogy ezek járás-kelésük közben egy-
magokban lévén, kocsi elé kerülnek s nem menekül-
hetvén kellö irányban, kellö gyorsasággal, gyámol-
talanságuknak esnek áldozatául. Leggyakoribbak a
halálesetek a z u j v o n a l o k o n , ahol a közön-
ség még nem szokott az uj rendszerü közleke-
déshez.

Ezek után az egyesület szóba hozza a mentö
készülékeket, amelyek szerinte nem váltak be.
Megfeledkezik azonban a Komáromi-féle találmányról,
amely Amerikában jelesen bevált s amelyröl mi is
megemlékeztünk. Erröl azonban a közuti vasutak,
ugy látszik, csak azért nem vesznek tudomást,
mert annak beszerzése drága s az emberélet ná-
lunk, ugylátszik, olcsóbb a mentökészüléknél.

Eléggé figyelemre méltók azonban a követ-
kezö inditványai az egyesületnek:

1. Hogy az utczák keresztezödésénél s az
élénkebb forgalmu pontokon a bérkocsik sebes haj-
tására nézve érvényes rendelkezések a legnagyobb
szigorral betartassanak. Ami a villamos kocsikat
illeti, okvetlen szükségesnek tartjuk, hogy ezek
sebességmérövel láttassanak e l ; ily módon meg-
bizható kontrolt kap a hatóság arra nézve, hogy a
villamos kocsik vezetöi a megszabott menetsebes-
séget betartják. Gondoskodni kellene arról, hogy
azok a csengetyük, amelyek hangja nem elég éles,
megfelelökkel helyettesittessenek.

2. Minthogy egyes pontokon jelentékeny for-
galom konczentrálódás a és számos vasuti vonal
találkozása folytán az itt átkelö gyalogos életét s
testi épségét fenyegetö veszedelem jelentékenyen
fokozódott, kivánatosnak tartja, hogy ilyen helye-
ken az átjárók részére alagutak (esetleg hidak)
létesittessenek.

3. Az utczai nagy zaj, amelyet a teherkocsik
sebes hajtása, teheráruk zajos le s fölrakása,
munkások, utczai gyermekek lármája, ittas egyének
orditozása stb. még inkább fokoz, a fennálló rend-
szabályok szigoru alkalmazásával enyhittessék.

4. Szükséges továbbá, hogy a gyermekek, az
elaggottak, a testi fogyatkozásban szenvedö (béna,
süket, rosszul látó, vagy gyönge elméjü stb.) egyé-
nek gondozása, nevezetesen járás-kelésük közben
való felügyeletük szigorubb, lelkiismeretesebb mó-
don történjék.

Szigoruan eltiltandó volna, hogy a gyalogo-
sok a kocsiut mentén haladjanak.

Mindezeket valóban jó volna a tekintetes ta-
nácsnak megszivlelni s legalább valamely jelét adni
annak, hogy nem egészen közömbös elötte az, hogy
a részvénytársulati alapon müködö villamos guillo-
tinek naponta embervérrel nyugtázzák a szabadal-
mukat.

Akadémia.
— Wlassics elnököl. — Kilencz dolgozat. — A tudo-
mány ünnepei. — Balassa Bálint emléke. — Mátyás

király törvénykönyve. — Kellemes nyarat! —

A tudományos akadémiának ma kettös ülése
volt. Elöször a harmadik osztály ülésezett, azután
összes ülés volt. Ez utóbbin az elnöki széket
W l a s s i c s Gyula kultuszminiszter, az Akadémia
ujonnan megválasztott alelnöke, foglalta el, ezuttal
elöször.

A harmadik osztály ülésén, amelyen T h a n
Károly elnökölt, a szakdolgozatok egész sorát mu-
tatták be. Elsönek K o c h Antal olvasta föl dr.
L ö r e n t h e y Imre egyetemi magántanárnak
Münchenböl beküldött értekezését ezen a czimen:
"Sepia a magyarországi harmadkoru képzödmé-
nyekben." S c h u l e k Vilmos két dolgozatot muta-
tott b e : az egyik P ó l y a Jenö ("Az elülsö csarnok
zugának állapota glaucomás szemekben") a másik
S c h w i t z e r Hugóé ("Adatok az öregkori szürke
hályog keletkezéséhez"). Dr. B ó k a y Árpád három
kisérletes dolgozatot olvasott fel, amelyek a veze-
tése alatt álló egyetemi gyógyszertani intézetböl
kerültek ki. Ezek: dr. F e n y v e s s y Béla és dr.
H a s e n f e l d Artur értekezése "A zsirosan el-
fajult sziv erejéröl és munkaképességéröl", dr.
C s i k y János tanulmánya "Az aethernarkózisról"
és dr. H á r y Pál dolgozata arról a tárgyról, hogy
a gyógyszeres vas felszivódik-e a gyomorból.

M á g ó c s y - D i e t z Sándor bemutatja
B e r n á t s k y Jenönek két gyökérlakó gombafajra
vonatkozó vizsgálatait, dr. H ö g y e s Endre pedig
dr. A u j e s z k y Aladár segédjének dolgozatát A
lépfene ellen való immunitás elöidézésének egy uj
módjáról '

F o d o r József dr. R i g l e r Gusztáv egyetemi
magántanár vizsgálódásainak eredményeit mutatta
be a tifusz-baczillusnak a talajban való magatar-
tására vonatkozólag. E vizsgálódásokból kitünik,
hogy a tifusz baczillusa a talajban hosszu ideig
(60—140 napig) megél, söt ha a viszonyok kedve-
zök, rendkivül erösen el is szaporodik. Ujak és
tanulságosak azoknak a kisérleteknek eredményei,
melyeket dr. Rigler a tifusz-baczillusnak a talajban
való vándorlására vonatkozólag talált. Ezek szerint
a közepesen nyirkos talajban 24 óra alatt csak
két czentiméternyire, mig az erösen nyirkosban 4
óra alatt már hat czentiméter távolságra hatoltak
elöre a tifusz baczillusai. Még gyorsabb a vándor-
lás, ha a talajban bizonyos magasságig viz áll,
amikor is négy óra alatt 42 czentiméterre vándo-
roltak el a tifusz-baczillusok.

A harmadik osztály ülése ezzel véget ért.
Az összes ülésen S z i l y Kálmán fötitkár

referált a folyó ügyekröl.

Elöször felolvasta ö felségének legfelsöbb
megerösitését az Akadémia elnökének és másod-
elnökének választása dolgában.

B i e l z Albert levelezö tag, aki Erdély állat-
világának legszorgalmasabb buvárlója volt, és M ü l -
l e r Frigyes kültag (Bécs), az összehasonlitó nyel-
vészet kiváló müvelöje, elhunytak. Az összes ülés
részvétét fejezte ki az elhunytak fölött, s az elsö,
illetve második osztályt emlékbeszéd tartására
hivta föl.

S z a r v a s Gábor szobrának Adán tegnap
történt leleplezési ünnepén az Akadémiát S i m o n y i
Zsigmond, S z i n n y e i József és N é g y e s s y
László képviselték, akik közül S i m o n y i rövid
beszéd kiséretében a szobor talapzatára tette az
Akadémia koszoruját.

A Honterus-ernlék leleplezési ünnepe augusz-
tusban lesz Brassóban. Az Akadémiát B ö h m Ká-
roly kolozsvári egyetemi tanár fogja az ünnepén
képviselni. — A Londonban tartandó bibliográfiai
konferencziára az Akadémia képviseletében és
költségén H e l l e r Ágost és D u k a Tivadar
utaznak.

A Budapest-fövárosi takarékpénztár 50 éves
fennállása emlékére tudvalevöleg 4000 forintos ala-
pitványt tett egy nemzetgazdasági mü jutalmazása
végett. Az Akadémia azóta megállapitotta a pályá-
zat ügyrendjét, amelyet azonban a takarékpénztár
egy és más pontra nézve nem fogadott el. Az
összes ülés most az ügyet ujból kiadja a második
osztálynak.

B a l a s s a Bálint holtteste tudvalevöleg a
hibbei (Liptómegye) templomban vannak eltemetve.
Az elsö osztály most azt javasolja, hogy két emlék-
tábla jelölje a nagy költö és hazafi sirját: az
egyik a templom külsö falába illesztessék s szövege
ez legyen:

GYARMATHY BALASSA BÁLINT EMLÉKÉRE
állittatta

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA

1898-ban.

LANTJÁRÓL
szép, gazdag és hathatós magyar nyelven

dus képzelö erö, mély vallásos érzés,
lángoló hazaszeretet.

heves szenvedélyek, nyughatatlan gondok
zengtek hazaszerte.

A templom belsejében a sir fölött ez legyen:

GYARMATHY

BALASSA BÁLINT
vitéz föur és nagy költö

Esztergomvár ostrománál 1694. május 19-én megsebesült,
ugyanott 1694. május 26-án meghalt

s e templomban temettetett el
Szerette hazáját, szerzett éneket, dalt,

Harczmezön esett el, a hazáért élt, halt.
E táblát Liptó vármegye közönsége

állittatta
1898-ban.

Az összes ülés az elsö osztálynak e propo-
ziczióját elfogadta s az augusztus hóban tartandó
leleplezési ünnepre S z i l á d y Áront külte ki.

A fötitkár ezután e g y é r d e k e s b i b l i o -
g r á f i a i fölfedezésröl tett jelentést, amelybe

tudomására hozza az Akadémiának, hogy Má-
t y á s k i r á l y 1486-i k i n a g y o b b t ö r -
v é n y k ö n y v e most már öseredeti nyomtatásban
egészben is megvan az Akadémia birtokában. Nem-
régiben ugyanis Budapestre szállitották a Szirmay-
családnak eddig Kassán örzött levéltárát és ebben,
amikor a tizenötödik századbeli oklevelek között
kutatott, dr. B o r o v s z k y Samu megtalálta ez
irodalmi kincset.

Az akadémikusoknak még dr. W l a s s i c s
Gyula alelnök kellemes üdülést kivánt, mire az
ülés véget ért.

Szarvas Gábor szobra.
A tiszamenti kis város, Ada, kitett magáért:

szobrot állitott a hires nyelvtudósnak, Szarvas Gá-
bornak, aki adai születésü. A szobor leleplezése,
tegnap, vasárnap volt Adán.

Ez alkalomra leutaztak Budapeströl az Aka-
démia képviseletében Simonyi Zsigmond és Szinnyey
József egyetemi tanárok, továbbá Bartoniek Gy., az
Eötvös-kollégium igazgatója, dr. Balassa József és
dr. Molnár István (a tanáregyesület részéröl), Melich
János és Vikár Béla (a magyar néprajzi társaság
küldöttei), Frecskay János, dr. Szigetvári Iván, dr.
Haller Károly fövárosi fogalmazó, Szarvas unoka-
öcscse és Jankovits Gyula, a szobormü készitöje.
Bácsbodrog megyét és Zenta városát is küldöttsé-
gek képviselték.

Az ünnep l1 óra után az adai daltársaság
énekével kezdödött. Ezután dr. B u r t i k Gyözö
a szobor létrejöttének rövid történetet mondotta el.
Megemlitette, hogy Ada város közönségének és
Bácsbodrogmegyének hozzájárulásán kivül a költ-
séget magángyüjtések utján rövid néhány hónap
alatt hozták Össze s a kivitellel Jankovits Gyulát
bizták meg, ugyanazt, aki Szarvas Gábornak volt
tanártársai, tanitványai és országszerte nagyszámu
tisztelöi részéröl Budapesten felállitandó emlék-
szobrát késziti.

Burtik dr. beszéde után lehullt a szobrot ta-
karó lepel és láthatóvá lett a jeles nyelvvésznek
megszólamlásig hü mellszobra, mely csinos már-
ványtalapzalon áll, diszes vasrácsozattal körülvéve.
A szobor körülbelül kétszerese az életnagyságu alak-
nak és mindenkit meglepett müvészi szépségével.

Most Simonyi Zsigmond egyetemi tanár
mondotta el emelkedetthangu ünnepi beszédét,
majd Szigetvári Iván tanár beszélt nagy lel-
kesedéssel és hatással Szarvas Gábor barátai
nevében, utána Vikár Béla szavalta el ez alka-
lomra irt ódáját, mely szintén tetszést aratott.
Végre a szoborbizottság elnöke, Wolf József, át-
adta a szobrot Ada városának és a daloskör záró-
éneke ujra megzendült.

A szoborra koszorukat küldtek a Magyar Tu-
dományos Akadémia, Szarvas Gábor özvegye, Har-
rer Paula urnö, Szarvas Gábor tisztelöi és barátai,
a szoborbizottság, az adai nök, az adai tanitótes-
tület, az adai iparos-olvasókör, a zentai gimnázium
tanári kara (melynek nevében Mészáros Tivadar
tanár mondott néhány meleg szót) és egy magyar
honleány, Schraderné asszony, Moszkvából.

A leleplezésen a város és vidék közönsége
igen nagy számban vett részt. Az ünnepnek gyö-
nyörü idö kedvezett. A leleplezés után banket
volt, melyen felköszöntöket mondtak: Schlagetter
Gyula árvaszéki elnök a királyra és az uralkodó-
házra, Latky plébános az Akadémiára, dr. Szinnyey
József Ada városára, dr. Molnár István Szarvas
Gábor özvegyére, dr. Bartoniek igazgató a szobor-
bizottságra, dr. Herzl a sajtóra, melynek nevében
Vikár Béla válaszolt és a szobor eszméjének fámun-
kását, Burtik drt éltette. A számtalan felköszöntö
során a vendégeket és különösen Simonyi Zsig-
mondot, Jankovits Gyula szobrászt és Szarvas
Gábor családjának még élö tagjait ismételten s a
legmelegebben ünnepelték.

A banket után a fövárosi és vidéki vendégek
az adai földmives-iskolát nézték meg, hol Lukács
igazgató fogadta és kalauzolta öket a mintaszerüen
berendezett intézetben.

Este a vendégek tiszteletöre nagy vacsora és
tánczmulatság volt, amely hajnalig tartott
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SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
• A Vigszinház statisztikája. A Vigszinház idei

szezonjának tiz hónapja alatt összesen 302 esti és
41 délutáni elöadása volt. Szinre került 18 uj da-
rab összesen 231 és 10 régibb darab 80 elöadásban.
Ezenkivül az idegen vendégszerepelö szintársulatok
21 darabot 27 elöadásban adtak elö. Az elöadott
18 uj darab müfajok szerint következöképen oszlik
meg: bohózat 8, vigjáték 6, szinmü 3, drámai
rege 1; ezek közt a darabok közt volt egész estét
betöltö 13 és egyfelvonásos 5. Szerzök szerint cso-
portositva a bemutatott ujdonságokat, volt magyar
3, franczia 7, német 5, angol 2 és olasz 1. Kül-
földi társulatok által rendezett 27 elöadás közül az
olaszokra 25 (Zacconi 13, Salvini 6, Tina di Lo-
renzo 6), a francziákra (Rejane asszony) 2 esik.
Az elöadott darabok közül legtöbb elöadást értek:
"Trilby" 49, "Coulisset ur!" 48 "Mozgó fényké-
pek" 34, "Szöke Katalin" 27 és "Nöszabó" 26
elöadást. "A hálókocsik ellenöre" a szinház bezá-
rásáig, két bét alatt, kilenczszer került szinre.

* Náday Ferencz Máramarosszigeten. A mára-
marosszigeti mükedvelök jótékonyczélu elöadást
rendeztek felerészben a vidéki hirlapirók nyugdij-
intézete, felerészben az ottani szegények javára.
Az elöadásban, amelyet nagy és fényes közönség
nézett végig. N á d a y Ferencz, a nemzeti szinház
müvésze is közremüködött. S z a b ó Sándornak, a
vármegye föjegyzöjének és ismert poétának "Kenyér"
czimü hangulatos prológja után, amelyet dr.
L á n y i Jánosné szavalt el hatásosan, S z é p -
f a l u d y Ö r l ö s y Ferencznek — különben a
sikerült est rendezöjének — "Vihar után" czimü
egyfelvonásos vigjátékát mutatták be. A kedves
apróságot dr. L á n y i János, S c h m i d Ber-
talanné, G a v a l l é r Emma és N á d a y Béla
(Náday Ferencz fia) adták elö. Ezután egy franczia
egyfelvonásos, a "Chassé-Croisé" következett igen
ügyes elöadásban. A szereplöket, különösen N á d a y
Ferenczet, zajos tapssal halmozták el. A mükedve-
lök : P á l l Manóné, C z i k ó Istvánné, S z a b ó
Mariska itt is dicséretesen állottak meg helyüket
Az elöadást a "Tavasz ünnepe" czimü elökép
fejezte be, amelyben a város legszebb fiatal leányai
vettek részt.

* Csurgay Adél Kecskeméten. Csurgay Adél, a
kitünö fiatal énekesnö, a kecskeméti uj szinházban
hangversenyt adott. Sikere, mint ottani levelezönk
irja, rendkivül nagy volt. Minden dalát ezüstösen
csengö hangon és végtelen grácziával. adta elö ; a
közönség elragadtatással hallgatta. A müvésznö leg-
közelebb Nagykörösön és utána szülövárosában,
Czegléden is hangversenyez.

* Puccini uj operája. A "Manon Lescaut"
szerzöje az öszszel befejezi uj dalmüvét, a "Toscá"-t.
Szövegkönyve Sardou hasonló czimü drámája nyo-
mán készült, Puccini, aki most Párisban élvezi "Bohé-
mek" czimü operájának sikerét, Sardounak elzon-
gorázta uj müvének második felvonását. Legközelebb
visszavonul Torre del Lagoba és megcsinálja a
végét

FÖVÁROS.
* (A Svábhegy uj disze.) A fövárosi közönség

kedvelt nyaraló helye, a Svábhegy, az idén uj
diszt nyert. Azt a köépitményt ugyanis, amely a
városligeti artézi kut fölött állott, a napokban át-
szállitották a Svábhegyre és annak legmagasabb
pontján, a Széchenyi-csucson állitották föl. A Sváb-
hegy uj diszét különben julius elején avatják föl,
amikor a svábhegyi turista-egyesület ünnepélyt és
diszlakomát rendez.

(A borbélymühelyek rendszabálya.) Budapesten
mindent szabályoznak, hogy minél több legyen a
szabálytalanság s rákerült a sor a beretváló és
hajfodóritó szakosztályra is. Ma. mutatta be
Sehermann Adolf tiszti föorvos a reform-tervet a
közegészségügyi bizottságnak, amely azt el is
fogadta. Ezentul a beretvát is, ollót is, hajkefét
is fertötleniteni kell, valahányszor használják, közös
bajuszkötöt csak titokban s az esetleges kellemet-
lenségek reményében alkalmazhatnak, végül a
pudert nem hattyutoll-pamacscsal, hanem csak
egyszeri használatra szánt gyapotrongygyai kenhetik
a szépitésre szorult emberiség ábrázatára. A bi-
zottság a szabályrendeletet nagyon czénrányosnak
találta.

(A mentöpalota bövitése.) Az önkéntes mentö-
egyesület az epileptikus betegek kórházba vitelére
is vállalkozik, ha a föváros a egyesület palotája
nak bövitésére átengedi a nyirktermelö és ojtó-
intézet telkét A közegészségügyi bizottság ma dél-
után tanácskozott a kérdésröl és Adler Zsigmond.
Kresz Gén, Weisz Jakab, Reisz Mór, Halmos János

felszólalása után örömmel fogadta az egyesület
ajanlatát, a nyirktermelöre nézve pedig ugy hatá-
rozott, hogy azt a lipótvárosi elöljáróság épületé-
ben helyezi el.

(A bakteriológiai intézet telke.) Ma délelött
tartották meg az uj városházán a kisajátitó tár-
gyalást, a bakteriológiai intézet részére szükséges
telekre nézve, amely a VII. kerületi Törökör-dülö-
ben fekszik s ez idö szerint Mühlbacher József és
neje tulajdonában van. A bizottság s az érdeklet-
tek, a kisajátitási terv és összeirási egyezmény
tekintetében megegyezésre jutottak, azonban a kár
talanitási árra nézve különbözetek merültek föl s
igy az ügyet átteszik a budapesti törvényszékhez,
mint birtokbirósághoz.

VIDÉK.
* (Lemondott fökapitány.) Fiumei tudósitónk

táviratozza : Dr. P o l e s s i Ferencz rendörkapitány
lemondását gróf S z a p á r y László kormányzó,
— aki üdülését megszakitva két napra Fiuméba
jött, — elfogadta. A fökapitányi állás betöltésére a
pályázatot legközelebb kiirják.

* (Zimándy-Zelenyákék megátkozása.) Dr. Ba-
rabás Béla gyomai országgyülési képviselö, mint
röviden tegnap jeleztük, K ö r ö s t a r c s á n be-
számolt. A beszámoló alatt két momentum történt,
melyröl most veszünk hirt. Az egyik az, hogy
Barabás beszámolója alatt felhivta a Kossuth-
téren levö mintegy háromezer före tehetö hallga-
tóságát, hogy azokat a fekelelelkü embereket, kik
nem átallották a halhatatlan Kossuth emlékét meg-
gyalázni, átkozzák meg vele együtt. Leirhatatlan
jelenet lett erre. A tömeg égre emelte kezét s ko-
molyan, méltósággal szállt föl az azurkék ég
felé a szó : " L e g y e n e k á t k o z o t -
t a k ! " A másik momentum, mely szintén
nem minden beszámoló közben esik meg, hogy
midön Barabás Béla arról beszélt, mennyire
meggyöngült a közszellem, a közügyekét általán
mily kedvetlenül szolgálják, egy szocziálista közbe-
szólt: Mert nem mindenkinek adnák szavazatjogot.
A szocziálisták egy csomóban állottak és helyesel-
ték elvtársuk kijelentését, ekkor Barabás a szocziá-
lista közbeszóló felé fordult s a következökben ri-
posztozott : Nagyon köszönöm a közbeszólást, mert
igy megtehetem rá észrevételemet. Hát vegye tudomá-
sul a közbeszóló, meg a többiek, hogy én igenis aka-
rom, hogy Magyarország közügyeiböl ne legyen ki-
zárva senki, hogy mindenkinek legyen szavazata
és pedig a titkos választás jogán, mely az alkot-
mányos élet egész vonalán, a községi élettöl kezdve
föl a törvényhozásig kötelez, csak egyet kivánok
attól, aki Magyarország alkotmányos életében jogot,
szavazatot igényel, hogy tudjon magyarul. A kije-
lentés nagy tetszést keltett.

* (Nyiregyháza a Kossuth-gyalázók ellen.)
N y i r e g y h á z a városi képviselötestülete ma
rendkivüli közgyülésben foglalkozott a Kossuth-
gyalázó papok ügyével. Beniczky Miksa inditványára
a testület undorát és megvetését fejezte ki Zimándy-
val és Zelenyákkal szemben és elhatározta, hogy
Vaszary Kolos herczegprimást és Steiner Fülöp
püspököt feliratban kéri meg e papok megfenyité-
sére. Mikecz József inditványát, hogy e két elvete-
mült paphoz Lepsényi Miklóst is sorozzák, szintén
egyhangulag elfogadta a képviselötestület. A felira-
tok megszerkesztésévél és átnyujtásával a polgár-
mestert bizták meg.

* (Pótadó Borsodmegyében.) Borsodmegye
176 községének közigazgatása a mult esztendöben
186.751 forint pótadót igényelt. (Az állami egyenes
adók összege kerek 300.000 forintra rug.) A köz-
ségek roppant pótadóval vannak megterhelve. Itt
következik az egyes községek adóterhe: Alsó- és
Felsö-Hámor 70, Ó-Huta 99, Sikátor 70, Damak 83,
Meszes 81, Répáshuta és Gyertyánvölgy 76, Ivánka
80, Uj-Huta 43, Bábolna 45. Andornak 41, Cserép-
váralja 47. Kis-Tálya 49, Noszvaj 41, Négyes 53,
Fard 43, Apátfalva 42, Monosbél 41, Tapolcsány
47, Balaton 46, Bóta 52, T.-Darócz 46, Alsó-
Telekes 53, Bódva 44, Borsod 50, Galvács 46,
Lád-Bessenyö 44, Szendrö-Lád 46 perczent pót-
adót fizetnek. Az egy Szihalom kivételt tesz, ez
1897-ben nem fizetett pótadót. A nagyobb mezö-
városok kevésbbé vannak megróva. Mezökövesd 26,
Mezö-Keresztes 7, Csáth 30, Sajó-Szent-Péter 14,
Edelény 30 és Ónod 32 perczent pótadót fizet.

TÖRVÉNYKEZÉS.
== Talárt a biráknak ! A következö levelet

kaptuk : "Tekintetes szerkesztö ur ! Azt hiszem,
összes birótársaim nézetét tolmácsolom akkor, mi-
dön kifejezést adok annak az óhajnak, hogy:
vajha mielöbb megvalósulna az az eszme, amelyet
az "Országos Hirlap" a talárviselet dolgában föl-
vetett. Örömmel üdvözölnök azt mindnyájan, mert
régi óhajunk a talárviselet meghonositása. Nem
hiszem, hogy felhozható volna az ellen olyan érv,
mely a czikkiró uruk által fölhozott érveket meg-
dönthetné. S. K. t ö r v é n y s z é k i b i r ó . "

= Megvásárolt szerelem. Érdekes ügy került
ma tárgyalásra a bécsi törvényszék polgári osztá-
lya elött. Az alperes S t r e i t m a n n Károly, a
bécsi an der Wien-szinház tenoristája, akinek
bensö viszonya volt S c h w a r c z Mária asszony-
nyal. A szerelmi viszony tartama alatt Streitmann
ur szorult helyzetében kedveséhez fordult, aki
késznek nyilatkozott ötezerhatszáz forintot ajándé-
kozni neki, de csak az alatt a föltétel alatt, ha
Streitmann h ü m a r a d h o z z á . Mihelyt hütlen-
ségéröl értesül, az ajándékot kölcsönnek tekinti és
visszaköveteli azt." A tenorista, akinek vállait már
ötven esztendö nyomja, elfogadta ezt a föl-
tételt, és ezzel együtt elfogadott S c h w a r c z
Mária asszonytól 3400 forint készpénzt, 1300 forin-
tot érö briliáns gyürüt, két karkötöt 450 forint ér-
tékben, egy 330 forintot érö aranyórát és lánczot,
egy 65 forintos botot, hat inget 46 forint értékben
és egy 50 forintos ágytakarót. Schwarcz Mária az
ajándékozás után megtudta, hogy a tenorista má-
sokkal is viszonyt folytat, többek között Reichs-
berg operetténekesnövel is, mire visszakövetelte
az ingóságokat, de hiába. A tenorista tagadta
azt, mintha mással is viszonyt folytatott volna s
minthogy a s z e r z ö d é s s z e r ü h ü s é g e t
nem szegte meg, az ötezerhatszáz forintot nem
adja vissza. Igy került az ügy a törvényszék elé,
mély azonban ma még nem hozott itéletet.

= Szocziálisták a gyüjtöfogházban. A "Nép-
szava" mai száma a következöket irja :

"A budapesti gyüjtöfogházban sajtóvétségért
8 havi fogházra itélt Brett Miksa elvtársunk tölti
jogerös itélet alapján a reája mért büntetést. —
B r e t t az ottani Frencsik-féle szabóvállalat mü-
helyében dolgozik, amelyben a foglyok, tekintet nél-
kül vétségük sulyosságára, vannak beosztva. Igy
ugyanott dolgoznak F u c h s Mátyás és T a n a s z -
k o v i c s Száva rablógyilkosok is ! Habár ez egy-
magában véve is gyalázatos és megszégyenitö do-
log, még sokkal gyalázatosabb az, mit az ottani
rablógyilkosokhoz szokott felügyelö enged meg
magának. P á s s e r Józsefnek hivják e derék uri-
embert, ki, ugy látszik, inkvizicziókorbeli fogházörnek
képzeli magát s ki elvtársunkat egy munkaügyböl
kifolyó összeszólalkozás miatt, a z o t t a n i ö s z -
s z e s f o g l y o k s z e m e l á t t á r a k u t y a -
k o r b á c s c s a l m e g k o r b á c s o l t a !

E hir következtében S z a b ó József fogház-
igazgató azonnal meginditotta a vizsgálatot; sze-
mélyesen kihallgatta az öröket és a foglyokat, köz-
tük Brett Miksát is, kik határozottan tagadják a
hir valóságát. Brettet annak idején négyhavi fog-
ságra itélték, mely büntetésböl még négy hetet kell
kitöltenie. Rabruhában jár és lakatos-mühelyben
dolgozik : igaz, hogy itt a rablógyilkossággal vádolt •
Hegyi és Tanaszkovicscsal együtt van, de ennek
oka az, hogy nincs külön munkaterem. A másik
két elitélt szocziálista, Izrael Jakab és Grossmann
Hugó, a szabómühelyben dolgoznak, már unalomból
is, mert hisz nem tudnák mivel ölni az idöt. Mind-
annyian a leghumánusabb bánásmódban részesülnek.

= Zsaroló plébános. A királyi kuria z s a -
r o l á s vétsége miatt n y o l c z n a p i fog-
h á z r a itélte P a á l György kézdi-polyáni plébá-
nost, aki E. Irén tanitónöt levélben felszólitotta,
hogy rendezze mielöbb adósságait, különben er-
kölcsi halottá teszi. A tanitónö felelet helyett a
törvény oltalmát vette igénybe s a biróságoktól
meg is kapta az elégtételt. Az itélet kihirdetése
után az iratokat átteszik P a á l György lelkész
illetékes egyházi hatóságához.

= Virkonyi Itthon. A hirhedt szocziálista
agitátort tudvalevöleg izgatás miatt pörbe fogták s
ügyében már a tárgyalást is kitüzték Nyiregyházán
és Budapesten, Nyiregyházán az alföldi paraszt-
zendülésböl kifolyólag akarták öt felelösségre
vonni, amelynek tulajdonképen Várkonyi volt a
szerzöje. A budapesti sajtóbirósággal izgató
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czikkei miatt gyült meg a baja s egy idöben
hat sajtóperben is vizsgálatot folytattak ellene.
Várkonyi azonban nem várta be sem a nyir-
egyházi végtárgyalást, lem a budapesti esküdt-
széki tárgyalást, hanem pénzzé tette minde-
nét, megszökött s nemsokára elrendelték or-
szágos köröztetését. A mult hónap végén
Bécsben letartóztatták, mire a budapesti tör-
vényszék az igazságügyminiszterium utján kiada-
tását kérte, s az osztrák kormány e napokban el-
határozta, hogy Várkonyit kiadja, amiröl értesitette
a budapesti ügyészséget. Két börtönör ment a hir-
hedt népbolonditó elé, akik tegnap vették öt át az
osztrák határon, s ma már meg is érkeztek vele
Budapestre. A vizsgálat vezetésével D r i l l Béla
birót bizták meg, aki Várkonyit ma délelött már
kihallgatta, és kihallgatása után elrendelte ellene a
vizsgálati fogságot. Védöje, E ö t v ö s Károly ta-
nácsára megnyugodott a vizsgálati fogságot elren-
delö végzésben.

= Tilalmas pénzgyüjtés. A temesvári szocziá-
listák, akik a német nemzetközi "elvtársak" jel-
szavai után indulva, rendkivül élénk agitácziót fej-
tenek ki és saját német lapot is tartanak fenn a
"Volkswille" czimmel, melyet csak nemrégiben is
konfiskáltak, most megint erélyes közbelépésre in-
ditották az ottani rendörséget. Mint nekünk irják,
a fökapitányság a szocziálista vezéreket, név sze-
rint Gábriel Józsefet, Blum Róbertet, Henkel
Józsefet, Becker Miklóst, Koch Jánost és Fock
Mátyást felelöségre vonta egy nyilvános fel-
hivásért, melyet nevük aláirásával jelenttettek
meg, gyüjtésre szólitva a társaikat a hirlapi alap
és a pártpénztár érdekében. Mivel ezt a belügy-
miniszter 35.100 szám alatt kelt rendelete szerint
csak elözetes hatósági engedéllyel szabad tenni, a
fökapitány Gábriel Józsefet, ki már egyszer 80 frt
büntetést kapott efféle kihágásért, 50 forint pénzbir-
ságra vagy 5 napi elzárásra, a többieket pedig
egyenkint 30 frt pénzbirságra, vagy 3—8 napi elzá-
rásra itélte. Azonkivül megsemmisitette az ezen
gyüjtésre vonatkozó könyveket és számadásokat s
a már begyült néhány forintot elkobozta. Az elitél-
tek megfelebbezték a rendöri itéletet.

Talpra szabók ! Glück Ármin szabólegény
a ruhafoltozásnál többre becsülte a szocziálista ér-
zelmü czikkek irását. Igy történt, hogy a "Szabók"
Szaklapjába czikket irt e czimen: Talpra szabó-
munkások, sorakozzatok !" Fölhivja benne a szak-
társakat, hogy "ellenállásra készüljenek az osztály-
uralom bitangjai ellen, mert az osztályuralom kopói
már minden szabadságot ellopnak." A föügyészség
osztályelleni gyülöletre való izgatás miatt sajtópört
inditott a faczér szabólegény ellen, aki meg sem
jelent a budapesti sajtóbiróság mai tágyalásán. Az
esküdtek 7 szóval 5 ellenében vétkesnek találták
és a biróság a verdikt alapján in contnmaciam
k é t h ó n a p i á l l a m f o g h á z r a é s ö t -
v e n f o r i n t p é n z b ü n t e t é s r e itélte el.

Keresztkérdések.
Az e l n ö k : Tanu ! Mondja szemébe a vád-

lottnak, hogy látta, midön belenyult a panaszos
zsebébe.

A t a n u : Láttam hát!
A v á d l o t t : Maga ?
A t a n u : Igen : én !
A v á d l o t t : Nézzen a szemembe! Ugy-e,

hogy nem mer?
A t a n u : Hiszen a szemébe nézek.
A v á d l o t t : Kérem, nagyságos elnök ur,

sziveskedjék konstatálni, hogy a tanu kancsal . . .
Az e 1 n ö k : És ha kancsal ?
A v á d l o t t : Akkor nem arra néz, akit

lát, és nem azt látja, akit néz ; következésképen:
ha ö én rám nézett, akkor mást látott, tudniillik
ezt, aki csakugyan belenyult a panaszos zse-
bébe . . .

Az ü g y é s z : De ö bizonyosan nem ma-
gára nézett akkor.

A v á d l o t t : Köszönöm, ügyész ur! . . .
Ha nem is nézett én rám, hogyan vallhatja azt,
hogy én loptam el az órát? Ime, ilyenek a mai
tanuk!

Az e l n ö k : Ugyan, ugyan ! Már mirevaló
ez a csürés-csavarás ? A panaszos is leteszi az
esküt arra, hogy ön nyult a zsebébe.

A v á d l o t t : Hol az a panaszos ? .
Maga leteszi az esküt ?

A p a n a s z o s : Akár százszor is.
A v á d l o t t : És hogy nézett ki az az

óra ? Mi ?
A p a n a s z o s : Dupla-fedelü aranyóra volt.
A v á d l o t t : Hol vette maga azt az órát?

Tetszik látni, hogy elpirult! Nem tud rá megfelelni!
Nem is volt neki aranyórája sohasem !

Az e l n ö k : De hiszen megtalálták önnél az
órát. Itt van mi! ( F ö l m u t a t j a . )

A v á d l o t t : Kérem, az az én tulajdonom.
A feleségem vette, százhusz forintért.

A p a n a s z o s : Nem igaz ! Én vettem azt
százötven forintért.

A v á d l o t t : Megesküszik rá ?
A p a n a s z o s : Hogyne !
A v á d l o t t : Nos, tekintetes törvényszék !

Be akarom bizonyitani, hogy a panaszos hamisan
vallott. . .Ime, itt van az az óra, amit az ö zsebé-
ben találtam. (Fölmutatja.)Közönséges nickel;
három forintot sem ér. És ö most cserébe az enyé-
met akarja . . . De nem oda Buda ! Inkább be
ismerek mindent

Az e l n ö k (a p a n a s z o s h o z ) : Nos,
mit felel erre ?

A v á d l o t t : Halljuk ! Halljuk ! . . . Most
nézzen a szemembe ! Hiszen maga nem kancsal.
. . . Vallja meg, hogy hazudott. Kettönk között az
a különbség, hogy én m á r elloptam a maga órá-
ját ; maga pedig m é g nem lopta el az enyémet.
De akarta.

Az e l n ö k : (a p a n a s z o s h o z ) Szé-
gyelje magát !

A v á d l o t t : Igen, igen : szégyelje magát.
Az e l n ö k : A törvényszék elrendelte a pót-

vizsgálatot Haza mehetnek.
A v á d l o t t : (a p a n a s z o s h o z )

Hehe ! Maga — ganev ! . . . Ilyenek a mai pana-
szosok ! Gutlus.

SPORT.
+ Magyar ügetö gyözelme. Muslay Gyula

5 éves ügetö kanczája. Dongó A. Bécsben tegnap a
Manfredo-versenyt nagy stilusban nyerte meg a hi-
res Princzess-Nefta és egy csomó osztrák ló ellen.
Dongó A. különben már a budapesti ügetö- és táv-
hajtási versenyekröl ismeretes, melyen négy versenyt
nyert A jeles ügetö gróf Dessewffy Alajos király-
telki méneséböl került ki.

+ Doria a német derbyben. Péchy Andor
Dóriá-ját ma szállitották el Tatáról Hamburg felé.
A Donovan-mén biztos induló a hamburgi-derbyben.

+ Maikönig. Wiener-Welten lovag Maikönig-je
mint táviratilag értesülünk, tegnap reggel érkezett
Hoppegartenbe. A derbycreak csak holnap folytatja
utját Hamburg felé.

+ A nagy Hansa-dij. A 40.000 márkás Hansa-
dijat tegnap futották le Hamburgban. A klasszikus
versenyt Tbiele-Winkler három éves pejménje S l u -
s o h r nyerte Willis és Gadosh ellen. A gyöztest
Busby lovagolta. -

+ Kassai lóversenyek. A kassai falkavadász-
társulat ma rendezte második lóversenyét. A futa-
mok elég érdekesek voltak s izgalmas finishekben
sem volt hiány. A versenyzök közül leggyakrabban
a favoritok gyöztek. A legnagyobb meglepetés a
bevezetö futamban volt, mert Kazimir gyözelme
után, öt ló mellett, több mint nyolczsoros pézt fize-
tett a totalisateur.

A részletes eredmény a következö :
I. Tiszti vadászverseny. Három tiszteletdij.

3200 méter.
K a z i m i r (Martinék hadnagy) elsö, M i k a d ó

(báró Eltz) második, I g a (Zepaals hadnagy) harmadik.
Futott öt ló.

Totalisateur: 5:43.
II. Radványi akadályverseny. Dij 1000 korona.

Távolság 4000 méter.
A r a b e l l a (báró Szentkereszty) küzdelem után

egy hoszszal elsö, N a g y k á r (Calm százados) máso-

dik, G e n t r v (Pflügel) négy hoszszal harmadik. Fu-
tott 4 ló.

Totalisateur: 5 : 28.

III. Urlovasok vadász-versenye. Tiszteletdij
és 400 korona. Távolság 6400 méter.

C s e h i (báró Eltz) biztosan két hoszszal elsö,
G u n á r (Farkass föhadnagy) második, négy hoszszal
harmadik S p r i n g i n s f e l d (Burchard tiszthelyet-
tes) Futott 5 ló.

Totalisateur: 5:11.
IV. Tiszti vadászverseny. Dij három tisztelet-

dij, távolság 3200 méter.
B é l a (Farkass föhadnagy) küzdelem után egy

és fél hoszszal elsö, E l s a (Bárczay hadnagy) második,
rossz harmadik C s o b á n c z (Jászay hadnagy). Fu-
tott 5 ló.

Totalisateur: 5 : 11.
V. Föidmivelési minisztérium dija. Dij 1500

korona. Távolság 3200 méter.
C s e c s e (Horthy Szabolcs) négy hoszszal kan-

terben elsö, K o r t e s (Gömöry Viktor) második, há-
romnegyed hoszszal B u k s i (báró Szentkereszty Pál)
harmadik. Futott 5 ló.

Totalisateur 5 : 9.

KÖZOKTATÁS.
A leánygimnázium vizsgál. Az Országos Nö-

képzö-Egyesület leánygimnáziumában ma kezdödtek
az évzáró vizsgálatok. A hatodik osztály vizsgázott
ma és a nagy számban megjelent diszes közönség
örömmel tapasztalhatta, hogy az ifju kisasszonyok
nemcsak jól, de értelmesen is feleltek. Dr. Wlassics
Gyulán, a vallás- és közoktatásügyi miniszteren
kivül ott voltak többek között. Szász Károly refor-
mátus püspök, Hómann Ottó miniszteri tanácsos,
Erödi Béla föigazgató, Vargha Gyula és mások. A
miniszter maga is számos kérdést intézett a növen-
dékekhez, a vizsga után pedig öszinte örömének
adott kifejezést a szép eredmény felett, kitartásra
és szorgalomra buzditotta a növendékeket és kö-
szönetet mondott az intézet vezetöségének, föleg
kurátorának, Beöthy Zsoltnak.

Kereskedelmi szaktanári tanfolyam. Dr. W1as-
s i c s Gyula kultuszminiszter a Svájczi neuf-
chateli kurzusok mintájára a szünidöben Késmár-
kon s z a k t a n á r i k u r z u s t rendez, felsö
kereskedelmi iskolai szaktanárok részére. Ez év-
ben a kereskedelmi és politikai számtan, könyv-
viteltan, magyar és német levelezés lesznek a kur-
zus tárgyai. A kurzust dr. S c h a c k Béla keres-
kedelmi iskolai tanár vezeti, ki a levelezést is elö-
adja. Elöadnak továbbá H a v a s Miksa pozsonyi
akadémiai tanár (kereskedelmi és politikai szám-
tan) és T r a u t m a n n Henrik budapesti aka-
démia tanár (könyvvitel). A miniszter a kurzusra
a következö tanárokat küldte ki állami ösztöndij-
jal : Smollény Nándor (Szeged), Biró Pál (Szom-
bathely), Tóth József (Kismarton); Derszib Béla
(Turócz-Szent-Márton), Arányi Gyula (Alsó-Kubin),
Révész Emil (Homonna), Ekkert János (Ujvidék),
Burger György (Veszprém), Cseh Ede (Nagy-Becs-
kerek), Wirker István (Nagy-Röcze), Sarkadi Lajos
(Miskolcz) és Tisza Ferencz (Lippa).

NYILT-TÉR.
A legnagyobb gavallérok

is viselhetnek f e l t ü n ö o l c s ó á r é r t
készen kapható ruhákat, ha szükségle-
teiket nálunk szerzik. A m e s t e r i s za -
b á s t czégünk elökelö hirneve bizto-
sitja, a munka kivitelét pedig az üzlet
képe elárulj a. Méret utáni megrendelé-
sekre külön szövetraktárunk van kizá-
rólag tiszta gyapju- s valóban gyönyörü

mintáju kelmékböl.

Karácsonyi és Társa
IV. ker., Muzeum-körut 39.

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.
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KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Frankfurt, junius 20. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 305.75, Déli vasut 69.—, Osztr.-magy.
államvasut 309.62. Az irányzat csendes.

Hamburg, junius 20. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 305.70. Az irányzat csendes.

New-York, junius 20. (C. T. B.)

Buza juliusra
, szeptemberre
» deczemberre

Tengeri juliusra

Chicago, junius 20.

Buza, szeptemberre

junius 20.
cents
77V«
72V*
72V4

(C. T. B.)
junius 20.

cents
67^/s

Tengeri szeptemberre 338/»

junius 18.
cents

797/s
73§/s
73*/*
37Vé

junius 18.
cents

67
33Vt

Mezögazdaság.
A vetések állása Bácsmegyében. Mint la-

punknak irjak, a tizenhatodiki orkánszerü fel-
höszakadás, különösen felsö Bácskában most
az aratás elött több helyen tetemes ká-
rokat okozott. A vetéseket az iszonyu szélvész meg-
döntötte, sok gyümölcsös fát gyökerestül kitépet,
és a szölökben ujra kötözni kell. Sok helyen a jég
is károkat okozott Igy B o d r o g - M o n o s t o r -
s z e g e n a rettenetes vihar teljes megsemmisités-
sel fenyegette a viruló határt. A mogyorónagyságu
jégdarabok annyira ellepték a föld szinét, hogy la-
pátolni lehetett, itt a vetések tetemes károkat szen-
vedtek. Az érett árpát jórészt kicsépélte, a kendert
teljesen tönkretetté, a buzát, zabot leverte, akuko-
riczát összehasogatta. Az ó - b e c s e r i h a t á r -
ban a tartós esözések folytán rozsda lépett fel.
A repczearatás itt jó közepesen ütött be. Lánczon-
kint 9—12 métermázsát fizetett. Z o m b o r b a n
is nagy károkat tett az orkán a szölökben, i t t 30
perczig tombolt, háztetöket hordott le és öreg fákat
csavart ki. K i s - H e g y e s határán a zab azonban
sokat szenved az ugynevezett zöld-tetürovar által,
mely nedvét kiszivja.

A vetések állása külföldön. A bukaresti kon-
zul junius 1-én kelt jelentése szerint a vetések
állása R o m á n i á b a n ez idö szerint általában
kedvezö. A tartós meleg és csapadékos idöjárás
a vetésekre kedvezö hatással volt. A növényzet
fejlödése normális. Legkedvezöbben állanak a ve-
tések a Duna mellett fekvö kerületekben, hol a
vetések jól teleltek ki, ellenben a hegyes részeken
és felsö Moldvában az öszi vetések egy részét a
téli fagykárok következtében kiszántották. —"
A jassy-i konzul május 13-ikán jelenti, hogy
a hüvös esö és száraz szelek a vetésekre káros
hatással voltak. A buza és rozs ál lása. hanyatlott.
A galatzi konzul jelenti, hogy a vetések kerületében
május hó közepén kedvezöen állottak. A belgrádi
fökonzul junius 2-áról a következöket jelenti: Az
öszi vetések általában jók és a mult évinél nagyobb
termést igérnek. A tavaszi vetések május, elsö felé-
ben a szárazság folytán több helyen visszamarad-
tak, a hó második felében azonban az esö követ-
keztében javultak, szépen fejlödnek és jó terméssel
biztatnak. A nischi alkonzul junius 4-én tett jelen-
tése szerint az ösziek silányok, a tavaszi vetések
általában kedvezöen állanak s jó középtermést
igérnek. Kivételt képez Pirot területe, hol a vihar,
felhöszakadás és jégverés a termést tönkretette. A
philipoppoli konzul junius hóról kelt jelentése sze-
rint az idöjárás május hó második felében egyes
zivataroktól eltekintve, száraz volt. A vetések álta-
lában kedvezöen állanak s közép termésre van ki-
látás. A buzában egyes helyeken a rovarok és jég-
esö okozott kárt. A rozs és árpa szépen fejlödnek
és jóminöségü termést igérnek.

Ipar és kereskedelem.
Fövárosi malomegyesület Az egyesület tegnap

tartotta évi rendes közgyülését Z ü c k l e r Adolf
elnöklése alatt. A dr. F e k e t e Ignácz egyesületi
titkár által elöterjesztett elnöki jelentés kiterjed az
egyesületi tevékenység egész körére. Vázolja az
egyesület megalakulását és szervezkedését és ki-
fejti, hogy az egyesület rövid fennállása alatt
mennyiben felelt meg az alakulásakor reá ruhá-
zott föladatoknak. Kiváltképen igyekezett az egye-
sület vezetösége fentartani a kapcsolatot a két

vidéki társegyesülettel és a hazai malomipar ösz-
szességét érintö kérdésekben mindig a két egyesü-
lettel karöltve járt el. Az egyesület az immár
üzleti jogszokásokká vált csomagolási, eladási és
zsákvisszavásárlási egyezményeket ujból szövegezte
és azon müködik, hogy az az uj szövegü egyez-
ményeket életbe léptesse. A lisztmennyiségi foko-
zatok tekintetében az egyesület uj, 7 és fél számu
liszttypust állapitott meg, mely uj minöség az üz-
letben meg is honosodott. Kiemeli a jelentés, hogy
az uj tözsdei jogszokások megállapitásában és
szövegezésében élénk részt vett és hogy a jogszo-
kások az egyesület emlékiratában foglalt élvek te-
kintétbevételével szövegeztettek; kiemeli továbbá,
hogy a lisztjellegmustrák az uj tözsdei szokások-
ban immár budapesti tözsdei jellegmustrák gya-
nánt állapittattak meg és ezzel hivatalos jelle-
güekké váltak. Az egyesület közbenjárt a fiumei
tengerentuli viteldij kedvezmény reaktiválása és az
1898. évre való kiterjesztése érdekében és ez a
mozgalma sikerré is vezetett A helyesléssel foga-
dott elnöki jelentéshez B a c h e r Emil igazgató
határozati javaslatot terjesztett elö, mélyben elis-
merését fejezvén ki az elnökségnek, kérte, hogy az
egyezmények életbeléptetését igyekezzék keresztül-
vinni. Az elnöki jelentés tudomásulvétele után elö-
terjesztették a zárszámadásokat és az 1898. évi
költségvetést. A zárszámadásokat jóváhagyták és a
felmentést megadták, a költségelöirányzatot pedig
az elöterjesztett alakban elfogadták. . •

' Köbányai sertéspiacz, junius 20. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400' kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli,'.: sulyban 57—rb7lh krajczárig. Közép (páron
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 57V2—58 kr;
Könnyü (páronk.250 klgrig terjedö.sulyban; §Ph—58
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
58—58V2 krajczárig, közép (páronkint . 240—260)
kilogramm sulyban) 57Vs—58 krajczárig. Könny ii (pá-;
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 06V2—57
krajczárig. Sertéslétszám.- . 1898. junius 18. napján
volt készlet 45.042 drb, junius 19-én felbajtatoit
471 drb, junius 19-ón elszállitta tott 357 darab,
junius-20-ára iiráradl Icészletben 45.156 darab. A
hizott-sertés üzletirányzata csendes. - ; -"-

Budapesti konzum-sertésvásár, junius 20VA
ferenczvárosi petróleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. junius 18-áns' érkezett
58 drb. Készlel I92 darab, összes felhajtás^ 250
drb, Elszállittatott budapesti fogyasztásra 83".irt),
elszállittatlan maradt 167 drb. Napi árak: 120—180
kilós 57—59 kr, 22ÖV280 - icilós 57—59 kraj-
czár, 320—380 kilós — kr, öreg nehéz —
kr, malacz 43 krajczár. Á vásár hangulata
lányba volt.

' Bécsi vágómarhavásár, junius 20. Felhajtatott
a mai vásárra 3341 darab magyar, 1193 Darab
galicziai, 121 darab bükovinai 674 darab német,
összesen 5329 darab szarvasmarha, ezek közt volt
1118 darab sovány marha. A szombati vesztegzári
vásárra felhajtatott 226 darab szarvasmarha. A vá-
sár bágyadtán nyilt meg és kezdetben 100 kilonkint
Vt-r-1 forintig gyengültek az árak. Jegyzések 100
kilonkint élösulyban •• Magyar hizóökör I.-minös.
33—35 fit, kivételesen 36 .frt, II. minöségü.,29—32
frt, III. minöségü' 24—28 frt; galicziai hizóökör
I. minöségü 34—36 frt, II. minöségü 31—33 frt,
III. minöségü 26—29 frt; német hizóökör. minö-
ségü 36—39 frt, kivételesen 40 frt, II. minöségü
32—35 frt. III. minöségü 28—31 frt. Ölött hizott-
és, parasztökör 23—27 frt, bika és tehén 22—
33 forint.

Pénzügy.
Szelvénylevonás. A M a g y a r c z u k o r -

i p a r r é s z v é n y t á r s a s á g ; abbeli
jelentése folytán, hogy részvényeinek £.- számu
szelvényét f. évi junius hó 20-ik napjától kezdve
az A) sorozatu -részvények után 7 forinttal, a B)
sorozata elöjogos részvények után 9 osztrák értékü
forinttal váltja be, elrendelte a tözsdetanács,
hogy ezen részvények folyó évi junius hó 20-ik
napjának déli tözsdéjétöl fogva szelvény nélkül
s az 1898. év április hó 1-sö napjától folyó 4 szá-
zalékos kamatokkal árultassanak s jegyeztessenek
a tözsdén. — A H o r v á t - s z l a v o n -
o r s z á g o s j e l z á l o g b a n k abbeli jelen-
tése folytán, hogy részvényeinek 5. számu szel-
vényét folyó évi junius hó 7-ik napjától kezdve
5.50 o. é. forinttal váltja be, elrendelte a tanács, hogy
ezen részvények folyó évi junius hó 20-ik napjának
déli tözsdéjétöl fogva szelvény nélkül s az 1898.
év január hó . 1-sö napjától folyó 5 • százalékos
kamatokkal áruitassanak s jegyeztessenek a tözsdén.

Közlekedés.
Szállitási kedvezmények Ausztriában. Bécsböl

táviratozzák: A vasuti minisztérium az öszre vár-
ható nagyobb áruforgalom akadály nélkül való

lebonyolitásának biztositására az államvasutak nyu-
gati vonalain az ipartelepek számára julius 1-élöl
szeptember 15-éig minden 100 kilogramm szén
után 3 krajezárnyi, továbbá a czukorgyárak szá-
mára rendelt mészköszállitmányokra minden 100
kilogramm után 2 krajezárnyi szállitási dijmérséklést
engedélyezett.

Az osztrák Lloyd uj menetrendjel. Julius hó
1-én az osztrák Lloyd tengerhajózási vonalain uj
menetrendek lépnek életbe. Ezen uj menetrendek
megállapitásánál figyelemmel kellett lenni a ma-
gyar kormánynyal megkötött egyezményre s az
ezen egyezmény határain belül F i u m e k i k ö -
t ö j é n e k é r i n t é s é r e ugy a levantei, mint
a keletázsiai utaknál. Ami a levantei szolgálatot
illeti, a Lloyd ugy a postaszolgálat, mint a keres-
kedelem követelményeinek megfelelt; s hogy a ki-
rakodások által a hajóknak okozott késedelmek,
melyek mindig panaszok tárgyát képezték, elkerül-
tessenek, intézkedés történt, hogy egyes meghatáro-
zott kikötökben a hajók jelentékenyen hosszabb
ideig tartózkodjanak, hogy ez által kényelmes ki-
és berakodás biztosittassék. A keletázsiai utaknál
megtartatott Japánnál a Yokohamáig meghosszabbi-
tott vonal. Továbbá a Lloyd egy uj, közvetlen
trieszt-kalkuttai utat akar életbeléptetni. S hogy,
ezt meglehesse, be fogja szüntetni a colombo-kal-
kuttai közvetitö utat, miáltal meg fog szünni az
átrakodások szükségessége. Ezek által nagyon meg
lesz könnyitve a Kelettel való kereskedelem.

Magyar királyi helyiérdekü vasutak részvény-
társaság. E társaság ma tartotta közgyülését'
L á n c z y Leó elnöklése alatt. A közgyülés elfo-,
gadta az igazgatóság elöterjesztését, mely szerint,
a 222.173 forint 9 krajczárt kitevö nyereségböl
részvényenkint 10 forint (5 százalék) osztalék fize-.
tendö, 10.000 forint a tartálékalap gyarapitására
fordittassék és 9955 forint. 79 krajczár uj számlára-
viendö át. A felügyelö-bizottság eddigi tagjait uj-,
ból egy évi tartamra megválasztották, uj tagnak
pedig R u p p Zsigmond királyi Közjegyzö válasz-
tatott meg.

Szakirodalom.
A szabadalmi törvény. Dr. K ó s a Zsig-

mond magyar királyi szabadalmi biró elöfizetést
hirdet "A magyar szabadalmi törvény magyarázata"
czimü müre. Szerzö elött a munka megirásánál fö-
kép a gyakorlati használhatóság volt az irányadó.
Czélja az volt, hogy a munkában ugy a szabadalmi-
ügyekben érdekelt felek, mint a szabadalmi ügyek-,
kel hivatásszerüen foglalkozó ügyvédek, ügyvivök,,
birák, mérnökök, iparosok, feltalálók stb., általában
mindazok, akik szabadalmi ügyekkel foglalkoznak,
szabadalmi ügyeikben egy minden tekintetben kellö
felvilágositást nyujtó segédeszközt nyerjenek. Az
immár teljesen kész munka a folyó év szeptember.
havában hagyja el a sajtót. Ami a munka terjedel-
mét illeti, az octáv jegyzetszélü alakban füzve
legalább 20 ivet fog kitenni s ára füzött példányon-
kint 2 forint 40 krajczár lesz. Az elöfiztési pénzek.
postautalványon szerzö czimere (I. kerület, Krisz-
tinaváros, Pálya-utcza 13. sz.) küldendök.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, junius 20.

A szeptemberi buza ma este 9 forint 11
krajczárral zárult, tehát egyenlegként egészben öt
krajczárt veszitett árából. Pedig tözsdekörökben
szombaton már biztosra vették, hogy ma "megnyit-
ják" a kilencz forintos kurzust, ami magyarán
annyit tesz, hogy leszállitják a buza árát ez ár-
folyamon alul.

Ez az ünnepélyes ouverture elmaradt ugyan
ma, de azt tartják a börzén, hogy ami késik, az
nem mulik.

Hogy egyébként a kilencz forinton felüli ára-
kat nem rontotta le a spekuláczió, azt a ma délelötti
barátságtalan idönek köszönhetjük, amelyet, végre
is, még sem lehetett teljesen ignorálni, jóllehet a
börzejobberekben tagadhatatlanul meg van rá a
hajlandóság, söt készek még arra is, hogy a mezö-
gazdasági jelenléseknek fittyet hányjanak. Olyan
ott most a diszpoziczió, hogy még a külföldi ár-
jelzéseknek is csak akkor tulajdonitanak fontossá-
got, ha ezek ujabb olcsóbbodásról számolnak be.

Egyszóval az alapirányzat mostanában a
végletekig lanyha. A vetések állapotáról beérkezö
tudósitások közül csak azoknak akarnak hitelt
adni, amelyek 10—12—14 métermázsás hozamot
helyeznek kilátásba, a 4—5 métermázsás termésröl
szóló becsléseket, ha már nem is kételkednek
bennök, semmibe sem veszik, azzal vigasztalódva,
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hogy a kedvezötlen jelentések — állitólag oly kis
területekre vonatkoznak, amelyek az egész ország
átlagtermésénél nem igen számitanak.

Pedig az aggasztó hirekkel most már mind
sürübben találkozzunk, a rozsda terjed a leveleken
és a száron is, hogy pedig az esö lemosná a
rozsdát — amint azt tendencziózusan hiresztel-
ték — azt még a baisse-ierek sem hiszik el és
mindinkább több vidékröl jelentik, hogy szaporodik
a ledölt gabona és a gaz.

A börze azonban leszámolt már a redukált
terméshozam eshetöségével is és kiadta a jeszót.
hogy rége a komédiának: visszatérünk az ugyne-
vezett normális árakhoz !

A többi határidök közül a szeptemberi rozs
8 krajczárt veszitve 6 forint 83 krajczárral, a zab
6 krajczárral csökkenve 5 forint 63 krajczárral és
a májusi tengeri 12 krajczárt lemorzsolva 4 frt 40
krajczárral zárul.

A folyó tengeri határidökben még jelentéke-
nyebb az árveszteség. Igy a juliusi terminus 18
krajczárral olcsóbban 4 forint 84 krajczárt jegyez.
Mindenki menekül a juliusi felmondások elöl és
feloldja engagementját. Ma különben ujból 2000
métermázsát jelentettek be szállitásra.

Szánalmas sors jutott osztályrészül a külön-
ben már haldoklófélben levö május-juniusi buzá-
nak, amelyböl ma is mondottak fel 3000 méter-
mázsát és amely határidöt este 11 forint 10 krkj-
czáron kinálták, anélkül, hogy vevö akadt roma.
Páratlanok a határidöüzlet történetében nálunk e
terminus árevolucziói, amelyek immár mintegy 4
és fél forintot kaszaboltak le a legmagasabb jegy-
zésböl, noha a 15 és fél forintos árak idején azt
mondták azok a bizonyos tözsdekörök, akik ma
Saulusokból Paulusokká változtak, hogy most jön
még csak a hausse.

Vajha ezek a mostanában lanyha hangulatban
leiedzö körök a szeptemberi buza árának felbecslé-
sénél legalább részben csalódnának oly mértékben,
mint a régéhez közeledd juniusi buza kezdö ár-
alakulásánál. Mert most nem arról van szó, hogy
néhány faiseur meggazdagszik-e vagy, porul jár-e,
ami sem ránk, sem az országra nem igen tartozik,
hanem arról, hogy a termelök megkapják-e leg-
alább önköltségeiket, amelyek az ismeretes viszo-
nyok folytán annyira ijesztö módon felszaporodtak.
Már pedig ez nem bizonyos, mert határozottan oly
irányba evezünk, amely még ezt a minimumot is
kétségessé teszi. Amidön most a gabonacsarnok
fülledt levegöjében lehurrogatják a lábon levö
gabona árát. ezt nemcsak a gazdák fogják meg-
sinleni, hanem az ország általános gazdasági vi-
szonyaiban nyilvánul maid eminensen káros
hatása.

Készáruüzletröl alig lehet beszélni. Rozsból,
Zabból, árpából és tengeriböl elvétve kerül forga-
lomba egy-egy vaggon. Buzából elkelt néhány ezer
métermázsa 5 krajczárral magasabb áron. A mal-
mok nem vásárolnak, de nem is vásárolhatnának,
inert egy heti valamire való vételkedvnél maguk-
hoz ragadnák a fövárosi és a vidéki készleteket,
tutti quanti. Pedig erre a tavalyi buzára a liszt-
gyáraknak még oly szükségük lesz, mint akár a
szénre!

Persze, hogy mi nem állunk izoláltan a lany-
hasággal. Amerika tegnapelött 2 és fél centsigter-
tedö árcsökkenést jelzett, ma Liverpoolban két pen-
cet, Parisban 35 centimest tett ki a buza árveszte-
sége. Csak Berlin volt szilárd a tartós esözések
következtében.

I. Készáruüzlet
Buza. Elkelt 3000 métermázsa buza 5 krral

magasabb áron.
Elöfordult eladások buzában.
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II. Határidöüzlet.
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Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az 1893. évi junius hó 17.

este 6 órától junius 19. este 6 óráig Budapestre vasuton és hajón
étkezett s innen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
fövámhivatalnál elöjegyzett gabona- és lisztinennyiségekröl a követ-

kezö kimutatást teszi közzé: '•

Az áru
megnevezése

Érkezett Elszállittatott,
vasuton [ hajón együtt vasuton| hajón
m é t e r m á z s a

együtt

a ) b « l y i f o r g a l o m b a n

[] C358] 14555| 21H3J 702j| 9168,

bj átmeneti forgalomban
9870

fruza . . . . .

ST. : : : : :
t e n g e r i * . . . .

-

—

1 1 1 
1

—

1 1 1 1

—

102

— • . ,

101

—

-

102

—

101

a fövámhivatálnál el6jeg?eztetett:

Az int

buza . . . . .
ren \
árpa .

. . .

Yisszkiritel
czéljából való

behozatalra
eI5j. inennyi-
aég méterm.

S4i5

' 8485

Az ire
BoegaevacéM

buzaliszt. . .
rozsliszt . . .
árpaliszt . . .

összesen*. . . ,

! A visssUfi-

teraántfcbaa

198

1B8

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, junius 20.

Olaszországban kormányválság; Franczia-
országban kormányválság; Bulgáriában közelége-
detlenség ; Montenegro határán albán verekedések ;
pénzdrágulás a hónapvégi prolongáczióban és
— ami födolog — sürü felhök az égen és Német-
országban, honnan a szól hozzánk fu, hideg esö :
kell-e még ennél több is ahhoz, hogy a tözsde
elkedvetlenedjék. Nem is volt ma valami nagyobb
mértékü üzlet. Csupán Berlin részéröl kinálták dél
felé a nemzetközi értékeket, melyeknek ára alább
is szállt, egy forinttal. A délutáni' zárlat felé, mikor
az ég kiderült és lent, a földszinten, a gabna-
csarnokban a buza ára 10 krajczárral csökkent, az
értekvásáron csekélylyel jobb volt a hangulat; de
ez az árakban csak némi részben jutott kifejezésre,
A helyi piacz ma feltünöen csendes volt ; alig
történt néhány kötés. Érczpénz és külföldi váltó
ára eleinte lanyhult; késöbb azonban ismét helyre-
állt szombati áruk.

Az elötözsdén : Magyar hitelr. 398 397.—,
Osztrák hilelrészvény 361.40—360.60, Osztrák-
magyar államvasut 360.90—360.40r Közuti vaspálya
388 forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárainak :
Osztr, hitelrészv. 361.10, 'Magyar hitelrészv. 397.90,
Aranyjáradék 121.10, Koronájáradék 98.95, Leszá-
mitolb-bank 261.—, Jelzálogbank 261.25, Rima-
murányi 251.—, Osztrák-magyar államvasut 360.75.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Közuti vasut 387.50—388, Villamos vasut 267.75
—268, Magyar hilelrészvény 397.90—397.25, Ma-
gyar jelzálogbankból—251.50, Rimamurányi 251.25,
Osztrák hitelrészvény 361.20—360.30, Osztrák-
magyar államvasut 360.80—360.20, Kerámiai
172-173 , Ujlaki tégla 260.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50— forint, 8 napra 5—6.— forint,
julius utoljára 11—12 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
junius 20. junius 18.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronájáradék
Magyar hilelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Oszlr.-magyar államvasut
Közüli vaspálya ?
Villamos vasut

Az utótözsdén nyugodt irányzat melleit:
Osztrák hitelrészvény 360.10—360.60, magyar hitel-
részvény 397.25—397.00, osztr. magy. államvasut
360.25—360.50 forinton köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák hilelrészvény
Magyar hilelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Déli vasut
Villamos vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, junius 20. Terményekben nem

volt üzlet és csak kis tételek kerültek forgalomba.
Árak és irányzat nem változtak.

121.25
98.80

397.25
105.—
251.—
261.25
251.50
360.30

77.50
360.—
387.75
268.—

121.25
98.80

399.—
105.^-
251.—
261.25
252.—
361.90

78.50
361.50
388.25
263.50

zárulnak :
junius 20.

360.40
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360.50
2 6 1 . -
251.—
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76.75

267.75

junius 18.

361.90
398.75
361.30
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251.50
252.—
388.—
77.50

268.50
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, junius 20. A vásári forgalom:

Mosnál a forgalom élénk, árak emelkedtek. — Ba-
romfinál csendes, árak emelkedtek Halban lanyha
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél élénk,
Arak szilárdak. Tojásnál élénk, árak emelkedtek.
— Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: borult, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
bivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátalja L 52—58 frt. IL 43—52 irt.
Birkahus hátulja I. -it—52 frt, IL 36—43
irt. Borjuhus hátulja I. 52—58 frt, 0. 40—52 frt.
Sertéshus lsörendü i.u—6"> frt, vidéki ~»H—5f> frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 62.5—62.5 frt (100
kilonkint). —Baromfi (éJö) Tyuk 1 pár 1.'0—1.30
frt Csirke 1 pár 0.50—'l. 10 frt. Lud Itizótt IÜ5n-
kint Gs—7ü kr. — Különfélék. Tojás. 1 láda (1440
drb) M .0—32.0 frt. Sárgarépa 100 kötés 2 00—1>.00
frt. Petrezselyem 100 kötés >.00—Kt<0frt Lencse m.

—1.10 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 4..20 frt.—i.:0 frt
Burgonya sárga 100 kiló 3.00—4x0 frt — Halak.
Harcsa (élö) 0.80— 1 . - frt 1 kiló. Csuka(élö) O.80—
1.00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—O.bO frt.

Szesz.
Budapest, junius 20. Irányzat változatlan. A

kontingens nyersszesz ára Budapesten 20—20*/4
Finomitott szesz nagyban 5S. 58.25, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58.50—58.3/4, Élesztö-
szesz nagyban 58— ~- 58.25. Élesztö szesz^ kicsiny-
ben 58.̂ 1)-—58.75, Nyersszesz adózva nagyban
57 57. \ 4, Nyersszesz adózva kicsinyben 57.50—
57.75, Nyersszesz adózatlan (exknt) 17.—r-17-Vs,
Denaturált szesz nagyban 22.50—22.75 Denaturált
Kész kicsinyben 23. 23.25. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, junius 20. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra változatlan és 21.10—21.3U fo-
rinton kelt el.

Bécs, junius 20. Kontigentált szesz kész
áruban 19.80 forinttól 20.—forintig. Csökkenö.

Prága,junius 2Ck Adózott tripplószesz
nagyban 50.50—56.5/s forint. Adózatlan szesz 19 50
—19.5,a forinton kelt el.

Trieszt, junius 20. Kiviteli szesz tartályok-
Kállitva 90°/o hektoliterenkint nagyban 14 forint
román, cseh áru juniusi szállitásra.

Brünn, junius 20. Exkontingens finomitott
szesz változatlan áron jegyeztetett.

Czukor.
Prága, junius 20. Nyers czukor 88Pfoczakot-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra .12.80
frt, október-deczemberi szállitásra 12.65 forint.,,.

Hamburg, junius 20. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.C0. juliusi szálli-
tásra 9.65, augusztusi szállitásra 9.70 Irányzat
nyugodt.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, junius 20. A mai tözsde lanyha kül-

földi jegyzésekre bágyadtán nyilt meg, délelött
azonban a budapesti készáru piacról szóló jelen-
tések, valamint a kedvezötlen idöjárás megszilárdi-
tották az irányzatot, egyedül tengeri maradt
lanyha. A készáru piaczon az irányzat csekély
forgalom mellett némileg szilárdabb.' Kötések:
buza juniusra 11.90—11.85—11.95, buza. öszre
9.10—9.06—9.15—9.10, rozs öszre 7.12—7.08—
7.15—7.13, zab öszre 5.92—5:96. tengeri juniusra
5.12—5.15, tengeri julius-augusztusra 5.17—5.15
—5.16, zab juniusra 7.40—7.45, repcze augusztus-
szeptemberre 13.—13.10 forinton.

Boroszló, junius 20. Buza helyben 20.50 márka
(—= 12.06 frt) sárga. Buza helyben 20.40 márka
(*. 12.— frt). Rozs helyben 15.50 márka (— 9.11
frt). Zab helyben 16.50 márka (= 9.70 frt) Tengeri
helyben 12.— márka (= 7.06 frt). Minden 100 kilon-
kint Átszámitási árfolyam 100 márka = 53.80 frt

Hamburg, junius~20. Buza holsteini 200—212
márka (=- 11.76—12.47 frt). Rozs meklenburgi
148—158 m. (=8.70—9.29 frt.) ROZS orosz 96—
97 márka ( = 5.64—5.70 frt). Minden 100 kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 marba = 58.80 frt. •

München, junius 20. Buza 23.60 márka = 13 8S
frt). Rozs 17.60 márka (= 10.35 frt). Árpa 19.30
márka ( = 11.35 irt). Minden 100 kilonkint Hoza-
tal 4246 q. Készlet 2.884 q. Átszámitási árfolyam
100 m. = 5S.S0 frt.

Lindau, junius 20. Orosz buza 22.70—25.10 márka
(«= 13.34—14.76 frt). Román busa 23.50—25.10
márka (=13.82—14.76 frt) Csendes.

Zürich, junius 20. Orosz buza 29.-32.—
frank ( = 13.S3—15.26 frt), román buza 30.—32.—
frank ( = 14.31—15.26 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 frank = 47-70 forint
Gyenge üzlet.

Páris, junius 20. (Megnyitás) Buza folyó hóra
25.25 frank (=12.04 frt). Buza juliusra .24.60
frank (—11.74 frt). Buza julius-aug.-ra 23.45 frank

(=- 11.19 rfrt)L Buza 4 utolsó hóra 21.15 frank
( = 10.80 frt). Rozs folyó hóra 18.75 frank («* 8.94
frt) Rozs juliusra 16.50 frank (*— 7.87 frt)
Rozs julius-aug.-ra 15.— frank (=— 7.15 frt). Rozs
4 utolsó hóra 13.25 frank (=6.31 frt). Minden 100
kilonkint Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70
forint

Páris, junius "20. (Zárlat.) Buza folyó hóra
26.60 frank ( = 12.21 frt). Buza juliusra 24.W5
frank ( = 11.90 frt). Buza julius-augusztusra 23.60
frank (—=11.26 frt) Buza 4 utolsó hóra 21.30
frank (-=10.16 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, junius 20. A változó idöjárás követ-

keztében igen tartózkodó magaviseletet tanusitott a
mai elö tözsde, minek folytán az irányzat is bá-
gyadt volt. Azon hirre azonban, hogy Magyar-
országon a gabonaárak ismét estek, késöbben az
árak némileg szilárdultak. Uj bécsi Tranvway-rész-
vények iránt volt élénkebb kereslet. A déli tözsdén
ujabb üzlettelenség folytán az árak ismét gyen-
gültek.

Az elötrözsdén Osztr.hitelrészyény 360.75—
36I.37, Dunagözhajózási 4*34—485, Länderbank
22S.50—229.25.. Nyugat csehországi köszén 134.15,
Osztr.-magyar államvasut 360.12—361, Déli vasut
77,25—77.50, Elbavölgyi vasut 262.75—263.50,
Tramway 520—521.—, Alpesi bánya 162—161,
Uj Tramway 81—84, Uj Tramway Elsöbbségi rész-
vény 112—113, Vasuti forgalmi intézet 181, Bécsi
épitö-társaság 108.25—108,75, Nemzetközi villamos-
ság 332.25—333, Török sorsjegy 60.20-60.40, Né-
met márka 58.83, Dohányrészvény 135.50—134.25.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 361.25, Bankverein 268.50, Anglo-
bank 157.50, Union-bank 296.— Länderbank
229.—, Osztrák-magyar államvasut 361.—, Déli
vasut 77.25, Alpe.~i bánya 161.50, Májusi járadék
101.55, Török sorsjegy 60.25.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 360.75,
Tramway 519.—, Anglo-bank 157.50, Bankverein
268.50, 'Unionbank 296.—, Länderbank 229.—,
Osztrák-magyar államvasut 360.50, Déli vasut
77.25, Elbevölgyi vasul 2G3.—, Északnyugoti vasut
248.50, Török dohányrészvény 134.50, Prágái vas-
ipar 742.—, Alpesi bánya 161.30, Májusi járadék
101.55, Török sorsjegy 60.25, Német márka 58.83.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek'^ Ma-
gyar aranyjáradék 121.20. Magyar koronájáradék
98.90. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötv: 96.70. Magyar hilelrészvény
397.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 15750.
Kassa-oderbergi vasut 190.50. Magyar kereskedelmi
bank 1427.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 120 50. Ma-
gyar leszámitoló' és pénzváltóbank 260.50. Rima-
murányi vasrészvénvtársaság 249.f50. 4*2°/!i ' papir-
járadék I01.55. 4.2% ezüstjáradék 101.40. Osz-
trák aranyjáradék 121.35. Osztrák koronájáradék
101.15. 1860. sorsjegyek 141.50. 1804. sorsjegyek
193.—, Osztrák hitelsorsjegyek 20Ü25. Osztrák hitel-
részvény 360.37. Angol-osztrák bank 157.50. Unio-
bank ^95.50. Bécsi Bankverein 238.50. Osztrák
Länderbank 228.25. Osztrák-magyar bank 912.—.
Osztrák-magyar államvasut 360.25. Déli vasut 76.75.
Elbevölgyi vasut 2(33.—. Dunagözhajózási részvény
481.—- Alpesi bányarészvény Ili 1.60, Dohányrész-
vény 133.75, 20 frankos U.52V2, Császári kir. vert
arany 5.I5O. Londoni váltóár 119.95. Német bank-
váltó 58.82. Az irányzat gyengébb.

Bécs, junius 20. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata, uton jegyeznek: Osztrák hilelrészvény 3G0 50,
Magyar hilelrészvény 397.—•, Anglo-bank .157.75,
Bankver. 2C9.—, Union-bank 296.—. /,amlerb, 228.50,
Osztrák-magyar államvasut IiöÓ,37. Déli vasut 76.77,
Elbevölgyi vasut 2(»3.—, Északnyugoti vasut 248.—,
Török dohányrészvény 134.—. Rimamurányi vasmü
250.75, Alpesi bánya l61.80, Májusi járadék 101.55,
Magyar koronájáradék 98.90, Török sorsjegy 60.80,
Német márka azonnali szállitásra 58.85.

Berlin, junius 20. Májusi járadék 101.25.
Török sorsjegy 114. Osztr, aranyjáradék 103.—,
Magyar aranyjáradék 102.75, Magyar koronájáradék
99.40, Osztrák hilelrészvény 225.75. Osztrák-magyar
államvasut 151.10, Déli vasut 33.50, Osztrák bank-
jegy 169.90, Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy
Budapestre 169.80, Rövid lejáratu váltó Parisra
80.70, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.87Vs, Orosz
bankjegy 216:50, Olasz járadék 92.— , Laura-kohó
206.00, Harpeni 185.25, Olasz központi vasut
133.60.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 225.75,
Osztrák-magyar államvasut 151.23, Déli vasut 33160,
Magyar aranyjáradék 102.75, Discontó-társaság
199.60. . ._*.

Frankfurt, junius 20. (Zárlat) 4'2°/o ezüst-
járadék 85.75, 4°/o oaztrák aranyjáradék 102.90r
4% magyar aranyjáradék 102.50. magyar ko-
ronájáradék 99.30. osztrák hitelrészvény 307.50
osztrák-magyar bank 774.—, osztrák-magyar
államvasut 310.75. déli vasut 69.50, Elbevölgyi

vasut 225.—, bécsi váltóár 169.71, londoni váltóár
20.373, párisi váltóár 80.75, bécsi bankverein
228.50, villamos részvény 139.40, alpesi bánya-
részvény 138.50, 3°/o magyar arany-kölcsön 88.80.
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, junius 20. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 306.87, Déli vasut 69.50, Osztrák-magyar
államvasut 310.50.

Hamburg, junius 20. (Zárlat.) 4.2%, ezilst-
jiradék 85.70 osztrák hitelrészvény îtlö.sO,
osztrák-magyar államvasut 772.—, déli vasut lf'4.—,
olasz járadék U2.30, 4% osztr. aranyj. 102.75,
4°/o-os magyar aranyjáradék 102.Sü. r-00. sors-
jegy 125.—. Az irányzat gyengébb.

Páris, junius 20. Uj 3% franczia járadék
101.77, 3°/o-os franczia járadék 102.55, 3V'3%
franczia járadék 106.37, Déli vasut 171. .
Länderbank 489.—, Osztrák aranyjáradék 1O2.!>5,
Déli vasuti elsöbbség 388.25, ' Alpesi bánya
346—, Török dohányrészvény 292.—, Török
sorsjegy 109.—-, Olasz járadék 93."M, Spanyol
kölcsön 34.81, Meridional 680;—, Ottomanbank
558.—, Rio Tinto- 657.—, Debeers 692
118.—, Chartered 60.—, Randfontein 32.--.

London, junius 20. (Zárlat.) Angol consolok
111.5/n. déli vasut 7.—, spanyol járadék
olasz járadék 92.U', 4°/0 magy. aranyjáradék
102.25, 4°/o rupia 62.50, Canada pacificvasut 86.2-5,
leszámitolási kamatláb 1-5, ezüst 2ö.4/ie. Az
irányzat nyugodt.

New-York, junius 20. Ezüst 57.75.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

jelentése 1898. junius 20-án reggel 7 órakor.
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A minimum Közép-Oroszországban 743 rom.-ro • i lyelt , a
iraxiraum a Iranczia partvidéken 767 mm. fölött Van s jg. ivuzep-
Eu;ópában a barométuies különbségek meglehetösen nagyok.' Uj
depreiszió nyoma mutatkozik Skóc/iaban.

Az európai idöjárás többnyire felhft'3 és hUvds. Esö Tolt
Oroszorszá^bau az Alpesekbcn és u~zaki:yugati plu ópáhan.

Ha:á kbau az ido borus és hitvüs. Idönkin1: eg\e* viharos
szélrobainok ésali'llietök. Az utóbbi 24 órában keleten általános,
inkább kismérvü elözés volt, liasonlóképen a nyugati megyékben.
A Dunántul é« az Alfölrlön csak elvétve volt kevés us5,

Égyt-lörc változékony, szeles és Isüvös idö varnató, jelenté-
keny csapadék nélkül. Késöbb höemclkedés és oszladozó felhöset
valószinü.

VIZÁLLÁS.
— Junius 20-án, —

Falfé Vizniérés
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A MILLIOMOS.
Angol regény.

Irta: CROKER M. B.

Az idegen megpillantása láthatólag kelle-
metlenül érintette. Kiegyenesedett és angol
nyelven, nagy méltósággal ezt mondotta:

— A sahib senkit sem fogad.
— Engem elfogad, felelte Mark.
— A sahib nagyon beteg, nem akar sen-

kit látni, az a parancsom. A sahib bizonyara
régen látta sahibot ?

— Hivatott és én eljöttem. Azonnal ve-
zess hozzá, én a fia vagyok.

A mohamedán leirhatatlanul elbámult.
— A sahib fia ? kérdezte hitetlenül.
— Igen, azt már mondtam neked és

most mozdulj és küldj valakit, aki a ponny-
inat gondjaiba veszi ! Messziröl jövök.

— A szolga eltávozott és körülbelül öt
perczig nem került elö. Mark eközben job-
ban körülnézett, észrevette a piszkot és az
eredetileg jól berendezett háznak teljes elha-
nyagolását, hallotta a mellékszobában a sutto-
gást és néhány benszülöttet vett észre, aki az
ajtónyiláson bekukucskált.

— Jöjjön velem, mondotta a belépö
szolga. A sahib késöbb akarja önt látni.

— Jobban van?
— Igen, egészen jól van. Kérem, lép-

jen be !
Erre kinyitott egy ajtót és Mark fekete

faragott butorral berendezett termét pillantotta
meg. Ezt a termet szemmelláthatólag soha-
sem használták és csak ritkán nyitották ki. A
három óriási, most piszkos ablakból a hó-
hegyekre nyilt kilátás. Ez nyilván az épület
hátsó része volt, s mellsö része a sikság felé
nézett. A helyzete pompás volt.

Fekete fatálczán hideg hust és rossz,
nagyon savanyu kenyeret hoztak be és miután
a sötéten tekintö szolga egy másik ember
segitségével, aki kancsal volt, kissé letörölte
a poros asztal egyik sarkát, odatette ezt az
ennivalót Mark elé. Mark sokkal éhesebb volt,
semhogy válogatott volna és ugyancsak hozzá-
látott ezekhez az inyenczségekhez, mig a két
bennszülött némán s a karjukat keresztbe-
fonva állott ott és figyelmesen bámulta öt. .

Meglehetösen sötét volt már, amikor a
szolga ujból belépett, az ajtót kitárta és mély
hangon jelentette;

— A sahib kéreti a sahibot.
Mark egy függönynyel elzárt ajtóig követte

a kövér, szélesvállu, haragosan tekintö embert,
azután szellös terembe lépett, mely olyan sö-
tét volt, hogy alig tudta megkülönböztetni azt
a férfit, aki az ö belépésekor fölállott. Csak
annyit látott, hogy az öt üdvözlö nagy, erös
férfi volt és hálókabátot viselt.

— Teljesen rád vall, Mark fiam, hogy
ilyen gyorsan jösz! mondotta remegö hangon
az örnagy és mindkét kezét fia felé nyujtotta.
(Ilyen voltál már gyermekkorodban i s !

— Ma reggel négy órakor kaptam meg
üzenetedet, felelte Mark. Reménylem, már job-
ban vagy ?

— Ebben a pillanatban igen. Hirnököt
küldöttem hozzád, mert azt hittem, hogy még
csak néhány óráig élek és nagyon vágyódtam
utánad.

— Tudod, kedves apám, hogy két hó-
nap óta vártam Shiraniban hirt töled.

— Igen, igen, igen! Nagy is volt a ki-
lértés, hogy irjak neked, de én ellentállottam.
Miért vessek árnyat a te fiatal életedre? De
végre nem tehettem mást, a helyzetem rá-
kényszeritett. Hü társam, Osman, tiz nap elött
meghalt; de erröl majd máskor beszélünk. A
hangok a fejemben mindig megzavarnak, kü-
lönösen a nöi hang.

Mark erre a különös megjegyzésre nem
tudott felelni és zavartan, szótlanul ült.

— Most huszonhat éves vagy, férfi lettél
és ugy beszélsz, mint egy férfi, folytatta az ör-
nagy. De arczodat még nem is láthattam be-
csületesen és kiváncsi vagyok, vajjon még min-
dig az a régi, becsületes gyermekarcz-e, azok-

a hü szemekkei.

Erre mindjárt meg is kapta a feleletet,
mert ebben a pillanatban belépett a kancsalitó
szolga és nagy, égö, de kellemetlen szagu lám-
pát hozott be.

Mark a legnagyobb kiváncsisággal tekin-
tett apjára, aki kezeibe rejtette arczát Most
felemelte a fejét és félre nem ismerhetö ag-
godalommal tekintett a fiára. Mark ebben a
pillanatban azt hitte, hogy teljesen ismeretlen
ember van elötte. Az ösz, összetört emberben
sohasem ismerte volna fel a szép, erös kato-
nát, akitöl tizenhat évvel elöbb bucsuzott el.
Az a halvány arczu, beesett szemü és sovány
ember, aki tavaszi hálókabátban, lábán ócska
reggeli czipövel ott állt elötte, olyan volt, mint
ha legalább is hetven éves aggastyán lett
volna.

— Te épen olyan vagy, amilyennek gon-
doltalak, mondotta hosszabb szünet után az
örnagy. A szemed az anyádé, de különben
Jervis vagy. Ugy-e, én nagyon megváltoztam ?

— Igen, meglehetösen, felelte az igaz-
sághoz hiven Mark. Ugy látszik, Indiában gyor-
san öregedik az ember.

— És valószinüleg ugy fogod találnlni,
hogy itt, ahol nem érintkezem földieimmel,
mintha élve volnék eltemetve és elfeledve,
meglehetösen különös életmódot folytatok:

— Elfeledve nem vagy. Brande Pelham,
bizonyára emlékszel rá, közigazgatási hivatal-
nok, csak a minap kérdezösködött utánad,

— Igen, azt hiszem, emlékszem reá.
Okos kis ember, gyönyörü asszonynyal, aki az-
elött, mint az emberek mondják, cseléd volt.
Én már évek óta nem érintkezem régebbi is-
meröseimmel.

— De vissza fogsz térni a világba. Jöjj
velem Angolországba. Mi tart még itt In-
diában?

— Mi tart még itt? Igen, ezt joggal
kérdezed! mondotta az örnagy kellemetlen
mosolylyal. Nem, fiam, Pela Bangalot, a sárga
házat, amint az emberek mondják, nem, fo-
gom elhagyni, mig ki nem visznek innen.

— Hogy mondhatsz ilyet? Hiszen még
nem vagy öreg ember, nem vagy idösebb, öt-
venöt évnél.

— Én ugy érzem, mintha ezer éves vol-
nék és gyakran kivánom a halált.

— Ezen én nem csodálkozom 1 Ha én
hét évig éltem volna itt egyedül, valószinüleg
én is azt mondanám. Mivel ütöd itt agyon
az idöt?

— Én nem ütöm agyon az idöt, az üt
agyon engem! Néha sétálni megyek a kertbe,
de többnyire itt ülök és morfondirozok. De te
bizonyára fáradt vagy, fiam !

— Nem tagadhatom. Ma reggel négy
óráig bálban tánczoltam.

— Négy óráig bálban ? De furcsán hang-
zik az ! Mint a visszhang, mint egy mese régi
idöböl!

Az ebédet kis asztalon tálalták föl. Mark
sült csirkét kapott, Jervis örnagy kis fözeléket.
Minden rosszul volt elkészitve, a kiszolgálás
hanyag, az edények drágák, de rossz karban
tartva. Igy volt a házban, minden: mindenben
sajátságosán vegyült a piszok, az elhanyagolás
és a gazdaság. A gazember szolgák bizonyára
ugy gondolják, hogy az apám számára minden
jó, gondolta Mark.

Amikor az örnagynak behozták a pipát,
kérdöleg tekintett fiára.

— Te is dohányzol?
— Igen, de nem igy. Azt sem tudom,

hogy kell ezzel bánni.
Mark czigarettára gyujtott és ekkor be-

hatóbban tekintette még környezetét. A szoba
nem volt csunya, a butorok finom faragásuak
voltak, pompás perzsa szönyeg födte a padlót,
a falak mellett gazdagon felszerelt könyv-
szekrények állottak; de a tapéták sok helyen
el voltak szakadva, a szögletekben pókhálók
lógtak, a szönyegeken és a függönyökön ujjnyi
vastagságban volt a por. Csak az örnagy széke
körül volt némi tisztaság, másutt mindenütt
csak a szegénység és pusztulás jeleit látta az
ember. Apjának czipöje és fehérnemüje elvolt
szakadva és minden jel arra mutatott, hogy
szegény ember. De mi lett a begam vagyo-
nával ?

(Folytatása következik)

SZINHÁZAK.
Budapest, kedd, 1898. junius 21-én.

BUDAI SZINKÖR.

Á s z e r e I e irt
bolondjai.

Szinmtt 4 falvonásban.
Kezdete 7 órakor.

KJSFALUDY-SZINHÁZ
Ó-BUDÁN.

JTojér Dttsö

L i I i o m f i,
Eredeti vigjáték 3 szakaszban.
Irta: Szigligeti Éde. Zenéjét

srerxette: Szerdahelyi.
Kezdete 7 és fél órakor

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

A hipnotizált
anyós.

(Les erreurs du mariage.)

Bohózat 8 felvonásban. Irla:
Alexandre Bisson. Forditotta:

Kövessy Albert.

Kezdete 7 órakor.

WULFF EDE czirkusza.
Ma és naponta este fél 8 órakor :

Fellépnek az Hsszrn müvészek és mttvésznök, I-sö rangu kttlfin-
bfosséfjk. Wulf Ede igazató Utal a legjobb iskola- és szabadon

idomitott lovak vezettetnek elö. Különösen felemlitendö :

Egy spanyol bikaviadal.
Vaftárnap és ünnepnapon 2 nagy elöadás délután 4 óra-

kor és este fel 8 órakar.

Holnap este Viz órakor nagy elöadás.

Nyitva délután 4 órától reggeli 4 óráig.
Ma, kedd, junius hó 21-én

Conietti Jour-fix.
2 varieté-elöadás

esti 8 és 10 órakor.
Belépö-dij 50 kr. Gyermekjegy 10 kr.
A földalatti villamos-vaaut éjfél után 1 óráig közlekedik
Mérsékelt áru belépö-jegyek az összes do-

hánytözsilékbcn.

nagy ét e:em, bor- és söroaarnok
Szombattól, 18-ától kezdve

Q T p A I I Q Q zenekara
O I Itr^VJOO hangversenyez

Szabad bemenet. 1185

Szt.-Lukácsfürdö.
étterem, kávéház és amerikan bar.

Helyiségeiben egész nap

Étkezés teriték szerint. Pontos kiszolgálás. {
Mérsékelt árak. j

Tisztelettel F o d o r * JL«. J ó z s e f . !

Köbányai Király-Soi
ir. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár nrak által

gyógyczélokra ajánlott

Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál,
gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.

MT Legkellemesebb uditg-5£a!!.~M
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy a

városi irodában VII., Kertész-utcza 40.

Finom nöi fehérnernüefcet es

menyasszonyi kelengyéket
JütáBTW Árban l e g n a g y o b b v á l t é k b j á l
yy gy

JütáBTW Árban, legnagyobb választékban ajánl

Kanitz Ferencz*
«07

* .

Bndapeit, IV., Kouath Lajoi-utcza 11.

Csak fiatal embereket!
férdekellbat tudni, hogy

a párisi dr. Bolton Injektio Orientál]
már néhány napi használat után elmulasztja inéC a legidiiltebb
é. tecelhanyarfUbb bajokat is, - fö lömbe, tehát Santal-1
oUj Magy Oepalva-bajuaramal kisérleiaxnl. mórt ezek csak

a SToauot rantják, de a bajt nem gyógyitják meg. '

Föraktár: Zoltán Béla gyógyszertárában Budapesti
?., faéefceayi-tér és Nagykorena-nteu sarkán,

>ol ttregenkint l frtért kapható
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A n. é. hölgy közönségnek b. tudo-

mására hozzuk, hogy a 32 év óta

fennálló

LEFKOVITS és KÁRY
(V., Gizella-tér 4. sz.) selyem-, bár-

sony-, csipke- és szalag-üzletün-

ket átadtuk, hosszabb idön volt

munkatársunknak Ulmer Miksa

és a Fischer Simon és Társai

czégnél alkalmazott Bárczai

András és Donát J e n ö uraknak.

Kérve az irántunki bizalmat to-

vábbra is részükre.

Mély t i s z t e l e t t e l

KÁRY SÁMUEL,

KÁRY LINA, mint a

LEFKOVITS és Káry-czég Volt tutajd.

: 1 1 ftriási sdyem maraSá minden
árban.

Értesitjük a n. é. bölgyközön s ége t, hogy a

LEFKOVITS és KÁRT (V. ker., Gizella-tér 4. szám.)
S e l y e m , b á r s o n y - , s z a l a g - , c s i p k e - ü z l e t e t á t v e t t ü k é s a

mesés olcsó
árakat, tekintettel a Saigon elörehaladottságára, rendkivül

. leszáüittpttuk.
M é l y t i s z t e l e t t e l v á r j u k b . l á t o g a t á s u k a t

DONÁT, ULMER és BÁRCZAI
mint a Lefkoyits és Káry czég tulajdonosai.

A Bécsben megtartandó V. osztrák lövész-ünne-
pély alkalmával a déli vasut összes vonalairól Bécsbe
Is vissza tetemesen mérsékelt árak melleit (körui-
beHU 50%-nyi mérséklés) különmenetek rendeztetnek.

Menetárak Bécsbe és vissza:

Az alábbi vonal állomásairól

Tonnás—Zala— Szt.-I van
SkL-Lászie—Nagy-Kanizsa
ftfara-Keresztur—Barcs • - • ^
Mnra-Kexeeztur—Csáktornya > . . . .
Somárráros—Lelle )

DnEnrés—BudapeSt d. • . 1
M o h a — K w n á w m . . . . i
MariMf—Sziszek
A fcanw-gakráezl vasnt aláMi

Silatina .

Pakiácz-Lipik

JL [ ÜL
osztály
korona

88.—
12.—
15.—

18.—

25JS

SS.—

21.—
28.—
84.—

S2.—
8.—

10.—

15.— '

14.—
16.—
IC—

Ezen különmenetekre az odantsvsaj
a következö vonatok használandók:

léi (Bécsbe)

Vonal

Fiume állomás
tiagy-Kinizst—Prager&ol
Sziszek—Steinbrück .

Barcs—Rsgy-Ssnizsa
Budapest i. v. Hagy-

Ksnizsa . . . .
Köiiisrom-SzbkesieliérYár

Nagy-Kanizsa—Wr.
Neustadt . . .

Müm . . |
Saruvár . . } állomások
Pakrácz-LipikJ

szám

805
205
505

910

215
713

305

211S
2Ö1S
2013

Indul

Fiuaia . . . S^réRel
lajy-Kanizia Z t ó t i
Sziszek . . . S24 reg.

Sarcs . . . . 9üi sstc

Sadajssstlv. 2 K 1 B .

Rair-Kaaizsa 12^ éjjel

Sziaiina. . .5<*>si.a,
Daruvár . . . 403 " "
Pakricz-Upik - 250 " B

nap

péntek fi

8#>én

péntek, f.
évi junius i .

B4ién '

sstHBbat. i
érijiiaiusiit

25-én.

péntek, f

A visszautazás a menettértijegy érvénye;ségi tar-
tamán (14 nap) belül bármely menetrendszerü posta-,
szemüv- vagy vegyesvonattal történhetiE: és az utazás
egyszer megszakitható. Gyorsvonatok a visszautazásnál
fél gyorsvonati menetjegyek váltása mellett használhatók.

r hltelea kaszcnetirat fclytáa «saa negy«a- *3
nx-árf'T óto feoállá reedelS-iatázct e le^asdec ~B

gébben ajánlható. ..-

TITKOS BETEGSÉGEKET,
hugycmSfolyámokat ám mohokat,
tós utóbafiTli, ax «%jrengüff faW
* ' oifr a bujako t ó S t klómolt.

f ,
bujakor uSmskBXMtén
u i b£raiennj?Ji-& Untatf^ff^m_mm mv~ — — —

mint htintfsxon nöi boiáguögmkmt, wumtwmkmmtt
a magtalanság ogylk fSekosóla ém béfbaimgf-
st^gmk»t SY<ögy:i ssj gyö^yatótt mxombtt, M A

mlkcppoi, yycr^ast ém afmpomaa

Dr. GARAI ANTAL
orros-, sebész-, szemész- és szaiésztudor, T. C*. tir. o«t.-R»rTcw
Budapest, belváros, IV. ker, Kigyó-utcza U saem.

II. emelet Bejárst a lépcsönél.
RsBdd naponta délelött 10 órától egész déhrtáa 4 * ü c este

1 órától if órái?.
Dijazott levelekre legnagyobb üfjeleaiinel ^mla^toBattk é»gf*<t-

szerekröl is gundosbodra Icsr.
—r HSknak kStSn yárétoeom. ^ H —

Utyanott inegjeient és a szerzönél Dr. GARAI ANTAL-nal
niesrencfelheti;

• a a HÉPSZERO UTMUTATÓ, o a *
(már a 12-ik kiadásban megjelenj a nenrf betegségek ée esek
észszerü gyögTkezeicséhez czMakfinyr, Tdt ái* 2 frt 50kr., B H t
P M K 9 0 kr. A könyv jói becsomacotv*. 1«M éiklBöra, I irt be-

küldése mellett bénnentre, vagr 90 tr- utánvét mellett:.t
A kSnyv t a r t a l m a : 1. Az ivarszerrek Ietiáfa. II .Aneaue*t
breJése ül. Az öofertozietés 3 az éüeK n*a£3oilfcek,nf.Ift!gT-
hökatár (tripper} és hugycsösrükületea. V.A bujikér istpü&t A
A«vtrfolyás. YH. Elsyensiilt férüerö VIIL Nöi mag?alaj»as.IX.^z

arjizerrek megbetejedéséaek fStényezSjer » prosStubö.

09 timtml

ajánlatos tanulságul
dr. Müller egészs. ta-
nácsos uj bövitett
kiadásban megjelent

müve »

megzavart ideg-

es nemiszerve-

zetvöl

és ennek r&dikilis
gyógyitásáról. Mr-
meates küldés 69
krért bélyegekben.

Curt Babér, Brünn-
senoréig.

709

L o d e n - ö 11 ö n y ö k

15 f r t Kél :chetföt

öltöny 14 frt Ke-

rékpár-dresz10

frt

Rothberger
kab cs. és kir.

Ja-
ud-

vari- szál l i tónál
| B u d a p e s t en IV.,
I V á i t c a 2 a

1419—1898. szám.

Fa-eladási hirdetmény.
A kolozsvári m. kir. erdöigazgatóság mocsári erdögondnok-

ságához tartozó "Asztalkö" nevü fenyö-erdörészben az 1899. év-

töl kezdve 5 éven át kihasználandó mintegy 726 hold vágás terü-

let összes fakészletének tövön való eladása iránt holdanként (190)

egyszázkilenczven forint egységár mint kikiáltási ár alapulvéte-

lével 1898. évi julius hó 20-én d. e. 10 órakor a kolozsvári

m. kir. erdöigazgatóság hivatali helyiségében ajánlati tárgyalás

fog tartatni.

Az ajánlat csak irásbeli lehet, utó- avagy oly ajánlatok,

melyekben a megállapitott szerzödési feltótelektöl eltérö kikötések

foglaltatnak, figyelembe nem vétetnek.

Az Irásbeli zárt ajánlatokban kiteendö, hogy ajánlattevö a

tárgyalás alapját képezö általános árverési, valamint az ezekhez

füzött szerzödési feltételeket ismeri és magát azoknak feltétlenül

aláveti.

Az árverési általános és szerzödési feltételek 1898. évi ju-

lius hó l-töl-kezdve a földmivelésügyi m. kir. minisztérium erdé.-

szeti föosztályában, a kolozsvári m. kir. erdöigazgatóságnál és a

mocsári m. kir. erdögondnokságnál a hivatalos órákban bármikor

megtekinthetök.

Ugyanakkor az ajánlatok helyes szerkesztése és a bánatpénz

letételére nézve felvilágositás adatik.

Kolozsvár, 1898. évi május hó 20-án.

M. kir. erdöigazgatóság
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S forinttél, anéiai, hogy! a
gyökeret el kellaóe. távoli-
tani, szájpadlással-s anél-
kui'vt (hidmufika).Foghuzás
fájdalom nélkül. (Cocain-

injecöo.) Jgen tartós fogtömés. — Fogkoronáh gyökerekre
fliesztetnék, melyek a szájpadlást folöslegesM teszjk.

Fogorvos dr. NEÜFELD,
Bnáapest, Kossuth I«ajos-u. 4. Dreher-pftlota*

•OHM Vasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. « • * •

Kiadó lakások augusztus 1-ére
Üllöi-ut 13. sz. a. ujonan épOtt htzban:

fiHdaziiit

TL. emelet

II. emelet

Bolt-
helyi»ég
7OO frt.

pört la] nllntail. 2 BJÜISU.

he
ly iség

Ériagy'lakáá
1 8 3 fa-t.

8 udrari szoba, 1 nagy 92 Béiy"*r
. méternyi és 1 kisebb .munkaterem,
elö-,' fürdö-, cselédszoba,- konyha,
kamra, 2 kloset, pincze es. padlás-

• 8*1, ar udnui traktusban kfilöa fe-
dett folyosóval, direkte bejárat a lép.,

csöliázbol.

Lnkás
750 frt.

2 utczai szoba, 1 .udvari szoba, elö-,
fOrdö-, cselédszoba.^onyhá, kamra,

kloset, iwnete és pasassal.

Lakás
758 frt.

3 utczai szoba, elö-;'fürdö-, cseléd-
szoba, konyha, kamra, kloset, piacz*

.és padlással.

Lakás
700 frt.

2 utczai, 1 udvari szoba, ol5>, fftfáo-,
cselédszobával, konyha, kamra, klo

set, pincze és pimaiBwl.

Lakás
7C0 frt.

• utczai szóba, elö-, tQsut-, CMled>
szobával, konyha, kamra, kloset,

pincze és padlássál.
Lakás

380 frk
2 udvari szoba, elössobávai, keayba,
kamra, kloset, pincze és padiamat.

34O frt.
8 udvari szoba, elessoba,' kneyba.
kamra, kloset, pineze és padlássaL

Utczai lakásokban gaz* és villamosvezeték, parfcéte
tapóiá stb. Udvari lakásokban gázvezeték,' parkettk

fedett folyosók, kertre nyiló kilálassel.

25 év i , részbea katonaságnál, • indapestl

és bécsi kérbázakbun, résebea msgánorvosi

praxisban szerzett bö tapasstalatok otján

gyógyitja, legrövidebb idö alatt, lelkiismeretei

alapossággal ea biztos ereim ényayel

Dr. Xajiacsy 3ézsef
v. os. és kir. ezredorvos

a, nemi botes;9é8;ek elnevezése alatt Összeg
foglalható valamennyi bántalmai, makacs nöi
és börbetegségeket, gyengeség! állapotokat
pedig az orvosi világ által legujabban felkarolt

és hatásában páratlan slkerfl

Elektroznassage
által

Lakik: Budapest, V., Váczi-körut 4.
I. emelet. 4 1 3

Levelekre cbjmentesen és kimeritöen válaszol-

tatik. Gyógyszerekröl is gondoskodra lesz.

Nöknek kfil5a váróterem.

Rendelés naponta 9—4 óráig és este 7—8-ig.

Hirdetések
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

VIII., József-körut 65. szám.
TOTIS

Brasébet-karat 58. szám. Kirfly-nteza sarkáu. HasjBB4it iSirHasznált kerékpárok vétele, eladása és becserélése uj gépekre)
Jmvltó- ém m~ " '--'*
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár. Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste restante kéri, akkor minden közlés után
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy
postautalványon.

krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszkiü
is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Miadener

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
fészere felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII.ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 2Z.6"- amUZ£&Jg*"waé

H " fö-ntcza 7. sz. alatt ]B&S£II
t ? . " Kecskeméti-utcza 14. sz.
I? . " 5arisdt-bazár
I f • t* fflöJI-lW 3. SZIDI dohánvUzsi* és njaáfiiufa.

? . " Jiagykorona-ntcza 20.
V. " Dorottya-utcza 13. sz. w j
V. " Váczi-körut 6. szám
V. " fipót-korut 22. szám

VL " Teréz-korut 54. szám
VL " ^ndrássy-ut 48. szám

Boreno Janka,
dabánytfasde

Wollák

f f Erzsébet-körut 50. szám •dSSSfiSr'
VII. " Erzsébet-körut 7. szám
TOL ker., a Jiemzeti szinház bérh.
* ugyané helyeken mindennemü felvilágositások ki

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
Ö.niltf N e tárjon, nem jöhetek. Levélben bövebben.

-U«K. 4904-1

Önt naponta látni és önnel meg nem
^ J . ismerkedni, valóban büntetésnek ne-
vezhetö. Hogyan bir engem annyira kinozni, kérem ne
gyötörjön tovább s adjon mielöbb alkalmat hogy önnel
személyesen beszélhessek. Válaszát e helyen kérem
"Bámuló" jelige alatt. Megjegyzem, hogy ezen lapot
naponta olvasom s értesitéseit csak e helyütt kért
naponkénti bámnloja. 4902—1

l H á t m á r véSkéP megfeledkeztél számtalan-
• g z o r csókoló Sanzsan 18-ról? Soraid a leg-

tözelebbi napokban okvetlen elvárom. 4908:—1
Ur ^ v e l e m tegnap este a Pannonia-szallo-

J III dában szemközt vacsorázott és én nekem
egy "Országos Hirlap*1 volt kezemben, felkéretik, hogy
czimét velem "Lorgnettes hölgy" jelige alatt tudassa e
lap kiadóhivatalába. 4884—1

Csütörtökön utazunk, levelet csak onnét irhá-
j tok, annyira örülök, hogy nem is mondhatom,
a változásnak. Üdvözli Annika. 4896—1

Ezentul nem ezen
J czim alatt irok önnek,

iem a következö czim ala.tt "A legcsunvább ördög-
nek". Miért nem volt május 22 én Ó-Budán ? Mefisztó.

4888—1

V H Tudtommal nem adtam okot a kételkedésre
• • • t|« és ha ön 6 . . . nek szavait igaznak tartja,

arról sem én, sem pedig Livia nem tehetünk. 4878—1

€ 1iL Levélben bövebb értesitést találhat a kiadó-
• fcO. hivatalban. F. 6837—1

HÁZASSÁG.
•a fiftMtAei családból származó 27 éves müveit,

J l IlKUiMl csinos fiatalember, kinek évi jövedelme
meghaladja a 2500 irtot, oly elökelö családbeli 18—20 éves
nagyon szép és müveit leány ismeretségét keresi, kinek
300Ó0 frt hozománya van. Levelek "Nemes 27" jenge
alatt a kiadóba intézendök. 4864-^2

ÁLLÁST KERES.
felügyelöt vagy ehhez hasonló

l , áUást keres egy intelligens fiatal ember
(kiszolgált örmester), azonnali * vagy szeptember 1-ére
vaió belépésre. Beszél magyarul és németuL Ajanlatok,
a feltételek megjelölésével " R a k t á r n o k * ezimen a
kiadóhivatalba kéretnek. 4S9&—3

k e r e s kereskedelmi aka-
J démiát végzett fiatal hi-

vatalnok, ki a könyvelésben és levelezésben jártas,
ügyvédi irodába is elmenne. Czim a kiadóhivatalban.

.V 4882-3
uri"ö, ki 6 éven át egyedül vezetett egy

y nagyobb üzletet, elszámolásra ismét
átvenni helyben vagy vidéki városban bármilynemü
Üzletet Referencziák, 'esetleg 200 frt óvadék az átadó-
nak rendelkezésére áll. Leveleket "Lelkiismeretes
munkálkodás" jelige alatt a kiadóhivatalba küldendök.

4818—3

föfefigyeUnek ffi ̂ "áE
béli szives megkereséseket a kiadóhivatalba kér .Ház-
mester" czimen. - _ 4M8 • 8

b i r o fiatalember, kinek félnapi szsfcaá
ideje van, irodai •ftirtr- **•»' keres

szerény feltételek meUetL Iraabefi anves mtfkvniM e
laphoz kir .Gyors mnakás" ctuaen. 4&M—8

kei

fiatalemberi pénxbeszedöi vagy aábez
hasonló álast keres. Lerélben meg-

e laphoz kér .Szorgalom 22" czimen.
F 4*10-3

fims-*-1
ÁLLÁST KAPHAT.
fetvatetaek. kiadóban.

4746-4

Ügyes mhavarrónit
szabni is tud. Czim a kiadóhivatalban.

járva

keresek a bekövetkezö cséplési idényre 8
lóerejü gépemhez, ki egyszersmind a javitási

munkálatokat elvégezné. Választ "Bácskai gazdaság"
alatt kérek. 4900—4

részére kerestetik égy könyvelö és egy
gyakornok. Elöbbitöl szakértelem é*

teljes megbizhatóság kivántatik. Ajárüatok "Gabeoa-
nzlet" alatt küldendök e laphoz. 4898—4

kerestetik két leányka mellé. Csak olyanok
_ pályázhatnak, kik a magyar, német és fran-
czia nyelvet perfect birják, azonkivul az elemi iskobi
tárgyaiból és zongorából alapos oktatást adhatnak,
irásbeli ajánlatukat a kiadóhivatal továbbit .Bonne-jielige
alatt ^ 4872^4

hivatalban.

azonnal felvétetnék egy kitünö
nöiruhavarrónönél. Czim a kiadó-

4870-V4
varrónönél egy kézilány azonnal

"felvétetik. Czim a kiadóban. 48Ö0—4

OKTATÁS.
** C 8 a k franczia, és német
nyelven oktat, alkalmazást

B d k
J y ,

keres egész-,vagy fémapra, Budapest környékén. Szives
megkeresést .Szerény fizetés" jelige alatt e laphoz kér.

1521—5

jtagysnml és Bemeiül tanit
ert inteüigens egyén. Czim a kiadóban. 4104—5

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.

4718—6

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
vaSY Rákos-Palotán kérések megvételre
egy házat kerttel, elönyös fizetési feltételek

mellett. Ajánlatokat ezen lap kiadóhivatalába kérek
"Egészséges fekvésü" jeligével ellátva. Ügynökök nem
dijaztatnak. 4914—7

a Viadóhiv
kizárva.

t e l k e t vásárolok a fövároshoz
kOZe]. Részletesebb ajánlatókat

kérek "Telekvétel" czimen. Ügynökök
4886—7

ELADÁS.
becses figyelmébe ajánljak Nemes és
Lengyel belváros kecskéméti otcza 6.

em. lévö nagy butorraktárát, ebódlö-, háló-, szálon ?
és uri berendezésnk rendkivül olcsón beszerezhetök.

6775—8

€gy cbéölo-öiván helyszüke miatt minden áron
eladó. Czim a kiadóhivatalban.

4798—8
If&nr bnlvAk %nic\* (teUvér) öthetes, eladó. Hol,
J lCUj KOIJOK-VU^ld, megmondja a kiadóhivaital.

1462—8
juhturót szállit 5 kilós bödönyökben,
kilóját 48 kron. Démann Dezsö turó-

Gömörmegyé. 1509—8
kitünö forgalommal a föváros legeién-

kebb utczájában családi körülmények miatt
olcsón, eladó. Venni szándékozók irjanak ~ 9 laphoz
"Jövedelmezö' czimen. • 4712—8

brtorok.®"^ uri-, szalon-be-
rendezés, olajfestmények, szó-

rövid zongora stb. eladók 9—1 és 3-^-5 között
Andrássy-ut 66. %%. 6533—8

kitünö forgalmu helyen (munkás
J vidéken) családi körülmények miatt
eladó. Vennk szándékozók tudassák czimjeiket a kiadó-
hivatalban J ó üzlet 100" czim alatt 4912—8

VÉTEL.
Czimbalom kerestetik megvételre olcsó ár
mellett. Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit

jö* jelige alatt. 4836—9

flfayis fizetési feltételek mellett veszek képeket.
Czim a kiadóban. 4892—9

jó karban lévöt, azonnal veszek. Czim a
lóban. 4894—9

KIADÓ SZOBÁK.
butorozott 2ablakos utczai szoba
teljesen külön bejárattal a lépcsö-

házból, fürdöszoba használattal, egy ur részére julius
1-éro kiadandó. Czim a kiadóhivatalban. 4826—10

kerestetik egy csinosan butorozott külön-
bejáratu szobához, esetleg teljes ellátással

is 30 frtért. Czim a kiadóban. 4716—10
teljes ellátást külön bejáratu szobával nyer

i fiatal ur. Czim a kiadóhivatalban. 4690—10

^1 J^vwlHflBlUfclkT^ablakos balkonos utczai szoba az-
elsö emeleten kiadó. Esetleg teljes ellátással. Czim a
kiadóhivatalban. 4572—10

legszebb pontján, nagy kert
közepén julius és augusztus

hónapokra égy csinosan butorozott különbejáratu szoba
kiadó. Czime megtudható a kiadóhivatalbari. 4688—10

izr. esaládnál egy elegánsan butorozott
_ tiszta, hüvös, különbejáratu kétablakos

utczai szóba, teljes ellátással kiadó. Czim a kiadóbarilmeg-
tudható^ 4874—10

kiadó két különbejáratu butoro-
_ zott szoba, fürdöszoba használat-
tal.'Czim a kiadóhivatalban. 4876—10

1 LAKÁS KERESTETIK.
keresek Rákos Palotán, közel a villanyos
vonathoz, 1 esetleg 2 szobát, konyhát és

kertet,'Mielöbbi leveleket a kiadóba kérek "Olcsó" lakás
jelige alatt • 4774—11

szobás lakás kerestetik a Ferencz?köruton
az I-sö vagy II. emeleten. Ajánlatok az

évibér felemlitésével "Lakás 1" czim alatt a kiadóhiva-
talba intézendök. 4828—11

9 iriilAllilifiáratit butorozott szoba egymás mellett
6 llUlUHUtJdl <UU kerestetik julius 1-ére a város-
ligetben. Ajánlatok a kiadóhivatalba kéretnek "X. 1."
jelige alatt. 4866—12

HITEL—PÉNZ.
i _ R Q A « tffrlesstéses kölcsönt és konvertáláso-
T *-9 OTW* kat 1. helyre jelzálogkölcsönöket II. és
Ill-ik helyre, pénzkölcsönt Táltóra, nyugdijra, örökségre,
katonai házassági óvadékra, ugyszintén közhivatalnokok-
nak és katonatiszteknek 12 évi törlesztésre kieszközöl
gyorsan elöleg nélkül"Hitel- és irgatlaa forgalmi iroda
Klein H. Budapest. Kerepesi-ut 69. Válaszbélyeg kéretik.

• 1481—14

""" ^ KÖNYVEK.
ókarban levö könyveket jó iróktól. Levele
t a kiadóba kérek .Regény" czimen.

4810—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,
egyletl helyiségnek, vlvóte-

romnok, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1 sö emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

3662—17

ifáfIV hffttillplvfcpff a József-körut legnagyobb for-
F*$J. W¥»lll«»J»5Cg galmu helyén kiadó. Czim a
kiadóhivatalban.

Üzlet helyiséget
kérek körülményes
alatt .

4706-17
keresek az Andrássy-uton, vagy a
Teréz-k örut kezdetén. Ajánlatot

részletezéssel "Czukrázda" jelige
4708—17

élénk helyen, esetleg ennek
m alkalmas bolthelyiséget keresek

mielöbbi átvételre. Ajánlatot a kiadóba kérek "Csemege-
üzlet 1898* jelige alatt 4632—17

KÜLÖNFÉLE.
ajánlkozik hölgyeket fésülni. Czim [a
kiadóhivatalban. 1512—18

ker<r5ek intelligens keresztény családnál
y a József-városban. Az igények meg-

jelölésével ellátott ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit
"Jó konyha' jelige alatt 4840—18

zártkörü társaságok egyes na-
pokra bérbe vehetnek. Czim a

4744—18
ügyes nöiruhavarrónö, szerény dijjázás mellett

jf készit legelegánsabb ruhákat. Czim a kiadóhi-
vatalban. 4778—IS
J7I0C0CMI é s o l c s o n tehet étkezni a VI. ker. egy
M l t d t a t l l szállodás özvegyénél 12 frtért, naponta 4
tá léteit Czim a kiadóban. 4340—18

HIRLAP körforaógépéa VIIL.


